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�( Basic Quenya, 1992.

( Перевод Н.Прохорова, 1996.���От переводчика



Учебник «Основы языка Кгвенйа», предложенный Нэнси Мартч как пособие для изучения Высокого эльфийского наречия, совсем не лишен недостатков и далеко не бесспорен. Недаром «Vinyar Tengwar», то есть журнал, претендующий, скорее всего, на то, чтобы именоваться наиболее серьезным из изданий, посвященных эльфийским языкам, на который сама Нэнси Мартч неоднократно ссылается в составляющих учебник Уроках, практически никогда не упоминает на своих страницах данный ее труд. В сущности, настоящий учебник — это краткий и методически бессистемный свод известных в настоящее время сведений о грамматике Кщвенйа, дополненный кратким и неполным обзором некоторых рассуждений и спекуляций американских исследователей по поводу ее многочисленных «темных» мест. Достоинство же у этого учебника, на мой взгляд, одно — то, что он существует. Он рассчитан на начинающих, как справедливо замечает Нэнси Мартч в своем предисловии, и, кроме того, по-моему, на тех, кто желает, скорее, пользоваться языком, нежели изучать его. Ведь пользоваться языком можно, даже не догадываясь, как правильно называется в нем та или иная часть речи; можно пользоваться даже неверными или неочевидными языковыми формами, предполагая и надеясь, что носители языка как-нибудь, если им будет нужно, поймут нас. (Мы знаем (из писем Толкина: L 447), что Эльфы прекрасно поняли Фродо, хотя он и использовал в своем приветствии неверную форму множественного числа, совершив тем самым «ошибку, которую обычно делали смертные».)

Используя для знакомства с Кщвенйа учебник Нэнси Мартч будет трудно, конечно же, не наделать разного рода ошибок в Высоком наречии. Но то же самое произойдет и при использовании любого другого пособия — и произойдет неизбежно, ибо наше знание об эльфийских языках неполно и, скорее всего, таковым и останется (если не свершится чуда): потому что в эльфийских языках объективно правильными могут считаться только те слова и грамматические конструкции, которые описаны (и при этом опубликованы) Дж.Р.Р.Толкином, — а их, увы, недостаточно для того, чтобы более-менее полно описать язык Кщвенйа (и, равным образом, Синдарин, не говоря уже о других). Об этом и нужно помнить, читая учебник Нэнси Мартч: все, изложенное в ее Уроках и не подтвержденное ссылками на книги Толкина, все формы слов, отмеченные «звездочкой» или, тем более, знаком вопроса, все сделанные в ее Уроках предположения и высказанные гипотезы, — не более чем личный взгляд Нэнси Мартч на особенности и структуру Древнего наречия Эльфов; это взгляд, который в каких-то случаях, разумеется, может быть верен, но который, скорее всего, верен далеко не всегда.

 Как переводчик ее книги, я, конечно, стараюсь передать авторский текст как можно более адекватно, независимо от того, что в этом тексте представляется мне разумным и правильным, а что — нет (разного же рода комментарии и замечания, появлявшиеся у меня и у моих консультантов во время работы, вынесены в постраничные сноски). Тем не менее, некоторые отступления от текста оригинала все-таки были сделаны, и потому необходимо сказать о них, а также обозначить несколько самых крупных сокрытых в этом тексте «подводных камней», с которыми тем, кто собирается читать данный учебник Кщвенйа, придется столкнуться.

Первое. Способ изложения материала и пояснения в учебнике Нэнси Мартч в целом больше ориентированы на носителей английского языка (и при этом американской языковой культуры); однако в переводе я все же пытаюсь передать особенности грамматики языка Кщвенйа, не углубляясь, по возможности, в особенности грамматики английского языка: поэтому в Уроке 5 сокращено пространное объяснение того, что такое падеж, а из Урока 13, где разбирались инфинитивные и герундиальные формы кщвенийских глаголов, исключено рассуждение об отличительных признаках кщвенийского инфинитива (в английской грамматике инфинитивные и герундиальные формы действительно различаются, но в Кщвенйа (здесь я соглашаюсь с мнением моего консультанта Анны Хромовой) такого различия, скорее всего, нет, что подтверждает анализ Клятвы Кириона(UT 317)).

Второе. Из Дополнения к Уроку 13, «Кщвенийские календари», было исключено замечание о возможном сходстве кщвенйских названий месяцев с названиями месяцев календаря Французской Революции. Из Дополнения к Уроку 22 было исключено описание применения тенгщвар для изображения звуков английского языка.

Третье. К сожалению, кажется (в этом случае мое мнение совпадает с мнением другого моего консультанта, Екатерины Дребинской), что Нэнси Мартч считает грамматику Кщвенйа калькой английской (или хочет ее таковой представить для облегчения жизни читателям). Например, рассуждение о перфектных формах глаголов будущего времени (Future Perfect Tense), приведенное в Уроке 11, введено очевидно для англоговорящих читателей «Beyond Bree», ибо в Кщвенйа, скорее всего, английское согласование времен отсутствует�.

 Четвертое. В последних Уроках, 19 — 22, излагается материал, который представляется не столько спорным, сколько чересчур сложным для того, чтобы его можно было объяснять «на пальцах» в соответствии с уровнем данного учебника: этими сведениями следует пользоваться особенно осторожно.

И, наконец, материал Урока 1, «О произношении», изложен не по учебнику Нэнси Мартч, но представляет собой перевод первой части Приложения Е («Произношение слов и имен») к «Властелину Колец». Причина этому такова: мне казалось важным в первом Уроке дать полное описание (у Нэнси Мартч оно фрагментарно) всех особенностей произношения (и написания) слов и имен в тех языках, которые описаны в книгах Толкина. Система изображения этих слов русскими буквами, применяющаяся в настоящем переводе, разработана мной с единственной целью: обеспечить возможность по русскому начертанию слова однозначно восстановить его английское (толкиновское) начертание.

Я благодарю Анну Хромову, Екатерину Дребинскую и Леонида Кораблева — за консультации и рецензии и за предложенные дополнения и правки, Наталью Семенову — за первую распечатку, Зойла — за поддержку и за помощь по вычитке и по сверке, Санди — за то, что он заставил меня довести сей труд до конца, и профессора Толкина — за все, что у нас есть.



Наталья Прохорова, 1996.

�ВВОДНОЕ СЛОВО ОБ ИЗУЧЕНИИ ЭЛЬФИЙСКОГО



Лучше всего приступить к изучению языков, созданных Дж.Р.Р.Толкином, так: начать с чего-нибудь простого и очевидного (что в конце концов вполне может оказаться не столь простым и не столь очевидным); затем обратиться к фундаментальным основам; и лишь затем постигать синтаксис и углубляться в дебри времен и склонений.

Первое, что нужно понять: толкиновские языки — «вымышленные». Прежде, чем сведения о них легли на бумагу, они существовали исключительно в воображении их творца. Создание языков — очень сложное развлечение; схожее, может быть, с разработкой условных жаргонов, необходимых для некоторых игр, — но на гораздо более высоком уровне: в случае толкиновских языков, например, была детально продумана вся их лексическая и грамматическая система. Я так настойчиво указую на вымышленную их природу лишь потому, что, в отличие от многих реально существовавших, но ныне забытых наречий, как язык этрусков, или критский язык, что был записан линейным письмом Б, или шумерский, или индоевропейский праязык (который, как полагают, был прародителем многих западных языков), источники наших знаний о языках толкиновского мира ограничены — исключительно тем, что написал о них Толкин. И однако же в целях наших занятий мы будем признавать их «реальность» — настолько, насколько, по мнению самого Толкина, они бы могли таковой обладать.

Согласно биографии, изложенной Хамфри Карпентером, Толкин начал придумывать языки в самом юном возрасте. Возможно, первый шаг к этому сделан был в 1900 году (Толкину было семь; именно тогда с помощью матери он начал впервые знакомиться с языками, отличными от его родной речи). Следующий шаг — годы после смерти матери, когда он открыл, что его кузин из семьи Инкледон, как и его самого, привлекают игры в «секретные», «тайные» языки. Дети сдружились; и были придуманы Анималик� и Невбош� (что значит: Новая Чушь). Еще шаг — изучение испанского привело Толкина-подростка к мысли о создании своего первого по-настоящему независимого языка, Наффарин�.  Далее — беглое знакомство с готским, и он уже выдумывает слова новоготского языка... Но истинные возможности Толкина в творении языков пробудились, когда он открыл для себя Калевалу, финский эпос, и финский язык. Как следствие появился язык Кщвенйа [Qenya; sic] — в ранней своей форме, еще не совсем совершенный, но уже очень красивый предшественник одного из тех языков, что вошли в книги Толкина, в том числе во «Властелин Колец».

Вот, наконец, те слова, что знакомы, должно быть, нам всем: «The Lord of the Rings». Безусловно, все читали и «Хоббита»; но нужно отметить, что эту книгу Толкин не слишком отягощал вымышленными языками. Взамен он использовал имена и названия из языков реально существовавших, хоть давно вышедших из употребления, которым он придал современную форму. Конечно, в «Хоббите» есть и «вымышленные» имена: Эльронд, Бладоргтин, Роак, Карк... Но их очень немного. И лишь начиная с «Властелина Колец» Толкин стал применять вымышленные языки по-настоящему широко. Чтобы быть точным, здесь следует, впрочем, оговориться: с 1905 по 1935 год, то есть от первого изобретенного языка до «Хоббита», перепечатанного на пишущей машинке, он сотворил еще и свою величайшую мифологию — позже опубликованную как «Сильмариллион»... Но мне не хотелось бы в данном Введении детально углубляться в историю, и я потому буду следовать просто хронологическому порядку публикации книг.

В течение 30 лет Толкин создавал языки, что украшают «Властелин Колец»: наречия прекраснейших и бессмертных, языки Эльфов. В большинстве его книг Эльфы говорят или на Кщвенйа (это слово переводится, как «Речь»), или на Синдарин (переводится, как «Серо-Эльфийский»). В дополнение же к ним, своим двум излюбленным языкам, он разработал — частично, по крайней мере,— многие другие наречия Эльфов: Сильван (лесное наречие), Телерин, Ванйарин, Лендарин, Даниан...

Я упомянул выше, что исходной точкой в создании языка Кщвенйа следует считать первое знакомство Толкина с финским — но нельзя утверждать, что Кщвенйа разрабатывался исключительно под влиянием финского. Сходным образом в Синдарин, напоминающем во многом валлийский, помимо наречия Уэльса заметно влияние других языков. Толкин черпал идеи из разных источников. Его языки — отлитый в новую форму, придуманный заново сплав из многих языков Европы. Можно говорить о влиянии немецкого, древнеисландского, финского, валлийского, датского, норвежского, русского и прочих славянских, латыни, итальянского, греческого, персидского, и даже готского и древнеирландского.

Еще одно замечание. Тем, кто приступает к изучению эльфийских языков, следует помнить: исчерпывающих знаний о них у нас нет до сих пор. Только с течением времени оказывается возможным постепенное (или внезапное) выяснение различных аспектов, касающихся их структуры, истории, этимологий — и потому все, что казалось достаточно определенным в Кщвенйа или в Синдарин, может неожиданно перемениться, как только будут опубликованы какие-то новые материалы.

И, наконец, в заключение я бы хотел сказать об отличиях языков Толкина от прочих «искусственных» языков. Профессор Толкин никогда не использовал языки в чисто литературных целях, как это делал Свифт, и не придавал им «философского» значения, как Георг Далгарно (ок. 1626 - 1687) или Уилкинс; он не собирался разрабатывать «мировой» язык вроде языка воляпюк (1880), или эсперанто (1887), или солресол (конец XVIII века); и не занимался литературными хитростями, как Георг Псалманазар (1679 - 1763) со своим языком формосан... Толкин создавал языки с чисто эстетической целью: во имя того удовольствия, которое доставляет звучание их говорящему и его слушателям. Он хотел, чтобы, во-первых, язык нравился бы ему самому; а, во-вторых, может быть, и другим тоже.



Том Сантоцки.

�ПРЕДИСЛОВИЕ

Уроки Кщвенйа

Здесь начинается курс языка Кщвенйа. Долгожданный труд этот был задуман еще в 1984 году (О Эру, как летит время!), и я хочу поблагодарить всех, кто внес свой вклад в дело его написания, — вклад, увы, не использованный должным образом в те времена. Виновна в произошедшей задержке, конечно же, я: хотелось опубликовать лучшее из когда-либо разрабатывавшихся пособий по изучению языка,— но не было никакой возможности уделить изысканиям, надобным для подобной работы, необходимое количество времени. То, что вы сейчас видите перед собою,— свидетельство моего отступления к менее амбициозным (и более реалистичным) планам.

С тех пор, как была задумана эта книга, вышли в свет четыре новых тома трудов Толкина в серии «История Срединных Земель»: «Книга Утраченных Сказаний. Часть 2», «Лэ Белерианда», «Становление Срединных Земель», «Утраченная Дорога». Каждый том содержит в себе массу нового лингвистического материала. Есть ли надежда охватить это все в наших скромных Уроках? Я полагаю, и да, и нет. Конечно же, новые материалы значительны; но среди них лишь немногие представляют нам фазу развития языков, отраженную в произведениях, опубликованных при жизни Толкина. И потому лингвистический материал, увидевший свет с одобрения Толкина, остается все тем же: то, что есть в «Хоббите» и «Властелине Колец»; переводы эльфийских стихов из «Властелина Колец» в книге «Ведет Дорога вдаль: цикл песен»; «Путеводитель по именам «Властелина Колец»» в изданной Джаредом Лобделлом книге «Круг Толкина»; и, наконец, «Сильмариллион», над которым Толкин работал до последних дней своей жизни. Почти все прочие материалы — ранние, предварительные, неоконченные разработки, черновые либо отвергнутые впоследствии варианты.

Нам и раньше было известно, что языки Срединных Земель претерпели много изменений: к примеру, в одном из ранних набросков, изображающих Врата Мориа (воспроизведен в книге Хамфри Карпентера «Биография Толкина»), надпись буквами Феанора гласит: «Ennyn Dhurin Aran Voria»; в то время как версия, напечатанная во «Властелине Колец»: «Ennyn Durin Aran Moria». Книги «Истории Срединных Земель» показывают, сколь же велики были произведенные изменения на самом деле.

Мне кажется, лучше рассматривать ранний Кщвенйа и Гномиш, языки «Книги Утраченных Сказаний», и Кщвенйа, Нолдорин, Илькорин и все прочее из «Утраченной Дороги», как самостоятельные языки. Как язык Чосера называют предшественником современного английского, так же и их можно назвать предшественниками «современных» Кщвенйа и Синдарин. И все-таки есть отличие. Иностранец, который изучает английский язык, не имеет возможности спутать чосеровский английский и современный. В нашем же случае словарь «чосеровского» эльфийского обширнее «современного»! И, что еще печальней, некоторые слова с самого начала оставались без изменений, в то время как другие претерпевали значительные трансформации. Как в такой ситуации можно узнать, к какому из языков следует отнести слово? Или, если о слове сообщает лишь «старый» словарь, как узнать, сохранилось ли оно в «современном»? Ответ: узнать это можно далеко не всегда. Вот почему я считаю, что для начальных занятий лучше придерживаться словарного запаса «первоисточников»: произведений, опубликованных при жизни Толкина. Позже, когда вы уловите некие общие принципы, вы сами решите, какие из ранних форм вам стоит использовать, а какие — нет.

Настоящие Уроки составлены мной на основе «первоисточников» в следующих изданиях: The Lord of the Rings в трех томах, Ballantine paperback (думаю, это издание встречается чаще, нежели более позднее, исправленное); The Silmarillion, Houghton Miffin hardbound; The Road Goes Ever On (Poems by J.R.R. Tolkien, music by D. Swann), Ballantine. Материалы из прочих источников: The Letters of J.R.R. Tolkien, Houghton Miffin hardbound; Unfinihsed Tales, Houghton Miffin hardbound; TheMonsters and the Critics: A Secret Vice, поэма The Last Ark (заключительная версия), Houghton Miffin hardbound, — используются только в тех случаях, когда представленные в них грамматика и синтаксис совпадают с версиями «первоисточников». Материалы из «Истории Срединных Земель» не используются (прошу прощения).

Данный курс Кщвенйа рассчитан на начинающих. Я знаю, что некоторые желали бы изучить материал поглубже: пожалуйста, сдержите свои сетования на то, что в грамматике вам не все ясно. Имейте терпение: если что-либо не объяснено в данном Уроке, значит, в последующих непременно будут даны разъяснения — ибо нельзя рассказать обо всем сразу. А те, кто не интересуется языками, утешьтесь: в дальнейших выпусках «Beyond Bree» Кщвенйа посвящено будет не более одной печатной полосы, так что Уроки не нанесут никакого ущерба вашим любимым разделам.



Нэнси Мартч, «Beyond Bree», август 1988.



О Эру, воистину, как летит время! Уроки Кщвенйа выросли, прямо скажем, в гораздо более значительный труд, нежели предполагалось вначале. Уроки печатались в 21 выпуске «Beyond Bree» (август 1988 — июнь 1990); и материалы «Истории Срединных Земель» («Этимологии» из «Утраченной Дороги») были использованы в них значительно шире, чем ожидалось. Было предпринято несколько попыток опубликовать Уроки Кщвенйа одной брошюрой; тогда мое честолюбие вновь заявило о себе, и я внесла в них некоторые исправления и дополнила Словарем. Но общая цель, заявленная в самом начале, не изменилась: дать начинающим ясную картину языка Кщвенйа. Надеюсь, это мне удалось.

Я хочу поблагодарить Стэна Брауна, который перепечатал многие из Уроков для первого их издания и указал, что и где в них нуждается в исправлении.



Нэнси Мартч, август 1992.
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��Урок 1

О произношении�



Язык Вестрон или Общее наречие был полностью переведен на английский. Поэтому все хоббитские имена и слова произносятся в соответствии с правилами, принятыми для английского языка: например, буква g в Bolger [Болджер] произносится так же, как в слове bulge, а mathom [мэтом] рифмуется с fathom.

Транскрибируя древние языки, я старался по возможности точно передать оригинальное звучание слов и имен, но в то же время следил, чтобы, записанные современными буквами, эти слова не показались читателям неуклюжими или странными.

Слова на Кщвенйа, Высоком эльфийском языке, следует произносить как латинские — в той мере, в какой позволяют это их звуки; чтобы усилить сходство с латынью, я предпочитал использовать c вместо k во всех словах языков Эльдар�.

Интересующиеся подобными деталями могут обратить внимание на следующие особенности произношения букв в именах и словах.



СОГЛАСНЫЕ�.



C [К] — всегда произносится как k, даже перед i или e; celeb, «серебро», произносится как keleb [келеб].

CH [Х] — представляет звук, который слышится в слове bach (в немецком или валлийском языках), а не такой, как в английском church. В языке Гондора этот звук редуцировался до h (за исключением позиции перед t или в конце слова); примерами могут служить слова Rohan, Rohirrim [Ронхан, Ронхиррим]. Imrahil [Имранхиль] — нкуменорское имя.

DH [ГД] — звонкий th, как в английском these clothes. Этот звук обычно происходил от d (galadh [галагд], «дерево» на языке Синдарин, на Кщвенйа произносилось как alda [алда]), а иногда от n + r (как в Caradhras [Карандрас], «Алый Рог», от caran-rass [каран-расс]).

F [Ф; В (в конце слов)] — звук f, однако в конце слова его следует читать как v (как в английском of): Nindalf, Fladrif [Ниндалв, Фладрив].

G [Г] — во всех случаях звук g, как в английских give, get, gild: Gildor, Gilraen, Osgiliath [Гильдор, Гильраен, Осгилиашт] (корень gil [гиль] означает «звезда»).

H [ГХ] — этот звук читается как h в английских house, behold, если он расположен между двумя гласными. В словах языка Кщвенйа сочетание ht читается как cht в немецком echt: например, в Telumehtar [Телуменхтар] — Орион�. О произношении h в других сочетаниях см. CH, DH, LH, PH, RH, SH, TH, HW, HY; KH см. K.

I [Й] — только в языке Синдарин в начале слова перед гласным обозначает согласный звук y, как в английском you: Ioreth, Iarwain [Йорешт, Йарнвайн]. См. Y.

K [К] — используется в именах и названиях из неэльфийских языков; обозначает те же звуки, что c в эльфийских словах. Так, например, сочетанием kh изображается звук ch в орчьем Grishnakh [Гришнах] или нкуменорском (язык Адыунайк) Adыnakhфr [Адфунахыор]. О языке Гномов Кхуздул см. замечание ниже.

L [Л] — более или менее соответствует l, как в let. Однако между e или i и согласным, а также после e или i на конце слов, этот звук несколько палатализировался (смягчался)�.

LH [ГХЛ] — глухой l (в начале слов, как правило, происходивший от sl-). В словах языка Кщвенйа (при передаче наиболее древних форм этого языка) такой звук записывается как hl. Но в Третью Эпоху его обычно произносили как l.

NG [НГ] — звук ng как в английском finger, однако в конце слов произносится как в sing. В Кщвенйа подобное произношение встречалось и в начале слов, но я транскрибировал его как n (например, в Noldo [Нолдо]) в соответствии с произношением Третьей Эпохи.

PH [Ф] — тот же звук, что и f. Используется: (а) если звук f встречается в конце слова, как в alph [алф], «лебедь»; (б) если звук f по происхождению связан был с p, как в i-Pheriannath [и-Ферианнашт], «из рода Халфлингов» (perian [периан] — Халфлинг�); (в) в середине некоторых слов, где ph изображает долгий ff (произошедший от pp), как в Ephel [Эфель], «ограда»; (г) в словах из языков Адыунайк и Вестрон, как, например, в Ar-Pharazфn [Ар-Фаразыон] (pharaz [фараз] — «золото»).

QU [КГВ] — используется для обозначения сочетания cw, часто встречавшегося в Кщвенйа (хотя в языке Синдарин этот звук отсутствовал).

R [Р] — во всех случаях звонкий вибрирующий r. Орки и некоторые Гномы использовали задний (увулярный, картавый) звук r, который Эльфы находили неприятным.

RH [ГХР] — глухой r (в начале слов, как правило, происходивший от старого sr-). В словах языка Кщвенйа такой звук записывается как hr. Ср. LH.

S [С] — всегда глухой звук, как в английских so, geese; звук z в Третью Эпоху в языках Кщвенйа и Синдарин не встречался.

SH [Ш] — обозначает тот же звук, что и sh в английском; звук этот встречался в Вестроне, в орчьем языке и в языке Гномов.

TH [ГТ] — глухой th, как в английском thin cloth. В разговорном Кщвенйа этот звук перешел в s, хотя по-прежнему обозначался другой буквой: как, например, в кщвенийском Isil [Исиль] и синдаринском Ithil [Иштиль], Луна.

TY [ТЙ] — представляет звук, сходный с t в английском tune; обычно он происходил от c + y или t + y. Носители языка Вестрон нередко заменяли его другим звуком, близким к английскому ch�, — этот звук часто встречался в Вестроне. Ср. HY.

V [В] — английский звук v. На конце слова буква v никогда не пишется. См. F.

W [НВ] — английский звук w. Несмотря на то, что я старался приблизить орфографию Кщвенйа к латинской, я использовал как букву v, так и w (которой в латыни нет), поскольку в Кщвенйа встречались оба этих отличных друг от друга звука.

HW [ГХГВ] — глухой w, как в английском white (в североанглийском произношении�). В Кщвенйа такой звук часто встречался в начале слов, хотя во «Властелине Колец» нет соответствующих примеров.

Y [Й] — в словах языка Кщвенйа используется для обозначения согласного y, как в английском you. В языке Синдарин y — гласный (см. ниже).

HY [ГХЙ] — этот звук относится к y, как звук hw к w. По произношению он схож со звуком, который слышится в английском huge; h в кщвенийских сочетаниях eht, iht произносится так же (см. H). Обычно hy был образован от sy- или khy-; как правило, в словах языка Синдарин, родственных кщвенийским, в начале слов в обоих случаях встречался звук h: например, синдаринское harad [харад] соответствовало кщвенийскому hyarmen [нхйармен], «юг». Те, кто разговаривал на языке Вестрон, заменяли hy другим часто встречавшимся в Вестроне звуком, близким к sh. Ср. TY выше�.

Удвоенные согласные, такие как tt, ll, ss, nn, представляют «долгие» звуки. В конце многосложных слов долгие звуки становились краткими, как, например, в Rohan [Ронхан], происходящем от Rochann [Роханн] (древнее Rochand [Роханд]).

В языке Синдарин сочетания ng, nd, mb, чрезвычайно распространенные в древних языках Эльдар, претерпели различные изменения. mb превратилось в m, однако этот звук продолжали считать «долгим» при определении ударного слога (см. ниже) и записывали как mm, чтобы позиция ударения в слове не вызывала сомнений�. ng (только в начале и в конце слов) перешло в носовой (как в английском sing). nd превратилось в nn, как в Ennor [Эннор] (кщвенийское Endкorё [Эндкоре], Срединные Земли); сочетание nd сохранилось лишь на конце односложных ударных слов, как, например, в thond [нтонд], «корень» (ср. Morthond [Морнтонд], Черный Корень), а также перед r, как в Andros [Андрос], «длиннопенный». Кроме того, nd встречалось в некоторых, самых древних, именах собственных, таких как Nargothrond, Gondolin, Beleriand [Наргонтронд, Гондолин, Белерианд]. В Третью Эпоху в длинных словах конечное nd перешло из nn в n, как в Ithilien, Rohan, Anуrien [Интилиэн, Ронхан, Анкориэн].

ГЛАСНЫЕ.



Для передачи гласных звуков используются буквы i, e, a, o, u, а также (только в словах языка Синдарин) y�. Звуки, передаваемые этими буквами (кроме y), обычны (хотя множество частных особенностей языков Третьей Эпохи при подобном прочтении, конечно, ускользает�) и более или менее схожи с гласными звуками, которые слышатся в английских machine, were, father, for, brute.

В языке Синдарин долгие e, a, o произносились так же, как краткие, от которых они и произошли в сравнительно недавние времена (древние же синдаринские й, б, у подверглись изменениям). В Кщвенйа долгие й и у при правильном (эльдарском) произношении звучали более напряженно и «закрыто», чем краткие.

Среди языков Третьей Эпохи только в Синдарин встречался переднеязычный, или «смягченный», звук u�, схожий с тем, что слышится во французском lune. Иногда такой звук был модификацией o и u, а в других случаях происходил от древних дифтонгов eu, iu. Для обозначения этого звука в словах языка Синдарин (как в древнеанглийском) используется буква y: lyg [люг], «змея» (кщвенийское leuca [лерука]); emyn [эмюн], форма множественного числа от amon [амон], «холм». В Гондоре это y обычно произносили как i.

Долгие гласные, как правило, отмечаются акутом («ударением»), так же, как это делалось в некоторых разновидностях Тенгщвар. В словах языка Синдарин долгие гласные в односложных словах под ударением отмечаются циркумфлексом («крышечкой»), так как в этом случае гласные были особенно долгими�: например, dыn [дыун] в сравнении с Dъnadan [Дкунадан]. Использование циркумфлекса в других языках, таких, как Адыунайк или язык Гномов, не имеет специального фонетического значения и служит только для отличия этих языков от эльфийских (как и использование буквы k).

В отличие от английского языка, e на конце слов не «немой». Он всегда произносится и, чтобы отметить это, часто пишется как ё.

В Кщвенйа сочетания ui, oi, ai, iu, eu, au — дифтонги (произносятся как один слог)�. Остальные пары гласных произносятся в два слога, что часто обозначается написанием ёa (Eд), ёo, oё.

В языке Синдарин дифтонги — ae, ai, ei, oe, ui, au �. Остальные сочетания — не дифтонги. В соответствии с английской традицией на конце слов au пишется как aw; подобное написание встречалось и в письменах Феанора�.

Все эти дифтонги — «нисходящие», то есть ударение в них падает на первый элемент, и состоят они из двух обычных гласных, произносимых слитно. Поэтому ai, ei, oi, ui произносятся приблизительно как гласные в английских словах rye (не ray), grey, boy, ruin �.



Замечание. В именах и названиях из неэльдарских языков буквы произносятся так же, как описано выше, за исключением языка Гномов. В их языке не было звуков, описанных как th и ch (kh); th и kh представляют придыхательные звуки, более или менее сходные с теми, что слышатся в английских словах outhouse, backhand �.

В Черном наречии и в орчьем языке GH [ГГ] передает «задний спирант» (относящийся к g как dh к d)�: ghвsh, agh [нгвш, анг].

«Внешние» (человеческие) имена Гномов даны на языке Людей севера Срединных Земель, однако приведенные выше правила произношения букв следует сохранять и при передаче этих имен. То же — в случае рогханских имен собственных (если они не были изменены или модернизированы под влиянием Вестрона), за исключением того, что в рогханском языке йa и йo — дифтонги (которые произносятся приблизительно как гласные в английских словах bear, Theobald), а y — передний u�. Модернизированные же имена собственные нетрудно отличить от старинных — они произносятся по правилам английского языка, как, например, Dunharrow [Дунхарроу], заменившее рогханское Dъnharg [Дкунхарг].



УДАРЕНИЕ. 



Положение ударения в словах не обозначается, т.к. в языках Эльдар его позиция определялась формой слова. В двусложных словах оно почти всегда падало на первый слог. В более длинных словах оно падало на предпоследний слог, если он содержал долгий гласный звук, дифтонг или гласный, за которым следовало два (или более) согласных. Если же предпоследний слог содержал (а такое бывало нередко) краткий гласный звук, за которым следовал только один согласный (или ни одного), ударение падало на слог перед ним (третий от конца). Такие слова очень часто встречались в языках Эльдар, особенно в Кщвенйа�.



В приведенных ниже словах ударный гласный выделен прописной буквой:

isIldur, Oromё, erEssёa, ancAlima, elentБri, dEnethor, periAnnath, ecthElion, pelArgir, silIvren [исИльдур, Ороме, эрЕссэа, анкАлима, элентКАри, дЕнещтор, периАннащт, экщтЕлион, пелАргир, силИврен].

Слова типа elentБri, «королева звезд», с долгими ударными гласными й, б, у редко встречались в Кщвенйа, за исключением (как в этом случае) составных слов; гораздо чаще под ударением оказывались гласные i, u, как в andЪne [андКУне], «закат, запад». В языке Синдарин подобные слова вообще не встречались (за исключением, опять же, составных). Следует обратить внимание, что dh, th, ch — простые согласные; в исходных шрифтах каждое из этих сочетаний представлялось одной буквой.

Поэтическое ударение. Помимо собственно ударного слога, вторичную ударность может получать также первый слог в слове, если только он не представляет собой один краткий гласный (OroMБRdi, УMARyo). Дополнительную ударность может приобретать иногда и конечный гласный. Ударность последнего слога особенно возрастает в конце поэтических строк при восклицании. 



УПРАЖНЕНИЯ. 



Произнесите: Cermiё, unquё, thъlё, Telperion, anga, Aulё, бzё, Nъmenor, Nъmenуrё, Varda, Ohtar, Tintallё, cнrya, Loёndё, Sъlimo, Mahtan, Oiolossё, Turambar, Helcaraxё, leuca, hwesta, palantнr, Elessar, falassё, hrнvё, Alqualуndё, Vanyar, Noldor, Teleri, Silmaril, Silmarillion, Elendili, Wilwarin, Telumehtar, Sangahyando, Hyarmendacil, Calmacil, Sauron, Fёanбro, Anбrion, Vairё, hlуkё, Istari, Menelmacar, tyeller, ruinya, Yavanna, Tindуmerel, Eдrnur, nwalnё, ungwё.

Aiya Eдrendil Elenion Ancalima! Elen sнla lumenn’ omentielvo. Nai hiruvalyё Valimar. Namбriё. 



Дополнительные упражнения. 



Прочтите вслух Песнь Галадриэли (I 489), Клятву Элендиля (III 303), Клятву Кириона (UT 305), имена Королей Нкуменора и Гондора (III Приложение А).



�Урок 2

Как распознать Кщвенйа?



Дж.Р.Р. Толкин создал множество языков своего воображаемого мира: праэльфийский язык, Нолдорин, Илькорин, Кхуздул... Тщательнее других разрабатывал он эльфийские языки. Как же мы сможем распознать среди прочих язык Кщвенйа?

Многие эльфийские диалекты, такие, как Линдарин, Телерин, лесное наречие, представлены в «первоисточниках» («Властелине Колец» и «Сильмариллионе») всего несколькими словами, как правило, с указанием, какому языку эти слова принадлежат. Упоминания о других языках, например, раннем Кщвенйа или Гномиш, встречаются только в «Истории Срединных Земель». Сведения о праэльфийском или общеэльфийском языке — главным образом, результат лингвистических дискуссий. Поэтому, если ограничить круг своих занятий только «первоисточниками», достаточно будет уметь отличать эльфийские языки от неэльфийских, а уже среди эльфийских языков — Синдарин от Кщвенйа.

Кщвенйа можно распознать в тексте одним из следующих способов.

По прямой ссылке. Язык Кщвенйа также именуется Высоким эльфийским наречием, Высоким наречием, Древним наречием и т.д. Язык Синдарин иначе называется языком Серых Эльфов. (Многочисленные лингвистические ссылки даны в Приложениях, Указателях и в постраничных сносках «первоисточников».) Изначальный язык Эльфов — праэльфийский или общеэльфийский. Джим Аллан в своем «Введении в эльфийский» называет его прото-Эльдарин. У Вод Пробуждения звучал именно этот язык. Кщвенйа — одна из его ветвей, более позднее наречие.

По контексту. Многие географические названия и личные имена имеют у Толкина как свою эльфийскую форму, так и ее эквивалент на Всеобщем (т.е. английском) языке. Рощханские имена и названия, в основном, принадлежат языку Рощхиррик (древнеанглийский); орчьи слова относятся к орчьему языку, и т.д. Имена Эльфов, а также Людей Гондора, как правило, эльфийского происхождения.

Большей частью, хотя и не всегда, слова, заимствованные из других языков, в текстах «первоисточников» печатаются курсивом.

Как уже было сказано, почти все известные нам слова праэльфийского языка — результат лингвистических изысканий. Как правило, это лишь корни или основы слов. Они обычно печатаются заглавными буквами или под знаком корня: 3  .

Все случаи употребления наречия лесных Эльфов, использовавшегося в Лкориэне и в Мирквуде, в тексте соотносятся с упоминаниями об этих местах: см. III 506 и UT «История Галадриэли и Келеборна».

Разговорным эльфийским языком, языком повседневной речи (для Эльфов) в Третью Эпоху был язык Синдарин. В синдаринской форме даны почти все личные имена и географические названия, принадлежащие Третьей Эпохе; имена Наместников Гондора, а также Королей и Вождей Арнора (начинающиеся с префикса Ar-); имена знатных Людей Нкуменора; имена героев и географические названия Белерианда Первой Эпохи; Гимн Эльберещт.

Язык Кщвенйа в Третью Эпоху служил чем-то вроде «эльфийской латыни». Он использовался только в особо важных, торжественных случаях, был языком клятв и стихов. В кщвенийской форме даны: имена Королей Гондора; имена Нкуменорцев королевской крови; имена Валар; географические названия Амана и Нкуменора; Песнь Галадриэли; Клятва Кириона; заключительная версия «Последнего ковчега».

По внутренним признакам. Как в любом языке, в Кщвенйа есть звуки и сочетания звуков, которые встречаются чаще других; точно также возможно указать звуки и их сочетания, которые никогда не встречаются в Кщвенйа. Иные звуки могут быть обнаружены лишь в середине слова и никогда — в начале или в конце. (Как, например, в английском нет слов, начинающихся со столь распространенного в языке сочетания ng.)

Для Кщвенйа характерны: звуки q; согласный y; сочетания hl, hr, hy; дифтонги ei, oi. В отличие от других эльфийских языков, часто встречается в Кщвенйа звук v. Напротив, w, также, как и th, — характерные звуки языка Синдарин, редко использующиеся в Кщвенйа. Звуки x, z не характерны для Кщвенйа, никогда не встречаются в Синдарин, хотя весьма распространены в других языках Эльфов, например, в праэльфийском.

В Кщвенйа не используются: гласный y; звуки и сочетания ch, dh, gh, lh, mh, rh; дифтонги ae, oe, aw, ew, iw. Звуки j, sh, zh — не только не кщвенийские, но и не эльфийские вовсе.

Диерезис (две точки над буквой), показывающий, что гласный должен быть произнесен, в текстах «первоисточников» применяется преимущественно в кщвенийских словах, а циркумфлекс («крышечка») — чаще всего в некщвенийских. Диакритические знаки долготы (черта над буквой) и краткости (дужка над буквой, открытая вверх) встречаются, в основном, в работах по лингвистике, как правило, в праэльфийских и раннекщвенийских словах; в кщвенийских словах они не употребляются.

Слова языка Кщвенйа довольно часто начинаются с hl, hr, hy, и никогда — с mb, b, nd, d, ng, g, lh, mh, rh, dh, kh, io.

Сочетания mb, nd, ld, rd, ng встречаются в Кщвенйа только в середине слова; при этом нужно отметить, что звуки b, d, g могут стоять только в вышеперечисленных сочетаниях. Прочие эльфийские языки используют как одиночные b, d, g, так и другие сочетания, в состав которых могут входить эти звуки, причем не обязательно в середине слова.

Кщвенийские слова, в большинстве своем, оканчиваются на гласный. Из согласных на конце слова встречаются только l, n, r, s, t. Некщвенийские слова могут оканчиваться на любой согласный; гласный на конце слова для них, напротив, нехарактерен.

В Кщвенйа распространены длинные, многосложные слова. Слова языка Синдарин короче, преимущественно одно- и двусложные. Адыунайк (нкуменорский), Кхуздул (язык Гномов), Черное наречие тоже используют многосложные слова, но языки эти легко отличить от Кщвенйа по нехарактерным для кщвенийских слов окончаниям и сочетаниям звуков.

По грамматическим особенностям. Каждому языку присущи свои грамматические особенности, изучению которых, в случае языка Кщвенйа, и посвящены настоящие Уроки. Можно сделать следующие предварительные замечания: кщвенийские прилагательные в единственном числе обычно оканчиваются на -ёa, во множественном — на -iё; а синдаринские прилагательные соответственно на -ui (или -en) и -in. Окончания глаголов в повелительном наклонении в Кщвенйа — -a, в Синдарин — -o.

Ниже приводятся примеры слов, языковую принадлежность которых трудно определить по изложенной выше методике.

Imrahil [Имращхиль] — Адыунайк (III 487).

Arnach, Erech, Umbar, Rimmon, Eilenach, Forlong [Арнах, Эрех, Умбар, Риммон, Эйленах, Форлонг] — язык Людей, живших в Срединных Землях до прибытия кораблей Нкуменорцев (III 508).

simbelmynё, Halifirien [симбельмюне, НХалифириэн] — Рохиррик (TC 186, 198).

Forgoil [Форгойль] — язык Людей Дунланда (III 509).

Balchoth [Балхошт] — Вестрон + Синдарин (UT 313).

Incбnus [Инкканус�] — язык ГХарада (UT 399) или Кщвенйа (UT 400).

Boromir [Боромир] — Синдарин + Кщвенйа (III 507).

Nimrodel, Caras Galadhon, Legolas, Amroth [Нимродель, Карас Галандон, Леголас, Амронт] — лесное наречие (III 506, L 282, UT «История Галадриэли и Келеборна»).

 УПРАЖНЕНИЯ. 



Назовите кщвенийские слова: Ainulindalё, Dъnedain, Elendil, coirё, Bar-en-Danwedh, Vilya, Ar-Gimilzфr, Daeron, Fёanor, Finrod, Eдrendil, Ninquelуtё, Amon Dоn, Nen Hithoel, Elentбri, hrнvё, Haudh-en-Ndengin, menel, Elbereth, Cuiviйnen, Edoras, Amon Lhaw, Elessar, Eldamar, Thangorodrim, simbelmynё, Morgoth, athelas, yйn, Adыnakhфr, Eldaliё, Quenta Silmarillion, lуmelindi, lhыg, Azanulbizar, Carcharoth, Emyn Muil, palantнr, Echuir, Narvinyё, Narya, lasse-lanta, Galadriel, snaga, Valar, Ulmo, йored, Ilъvatar, Eldar, Urui, Urimё, tengwar, cirth, asёa aranion. 

Cuio i Pheriain annan! Aglar’ ni Pheriannath! Daur a Berhael, Conin en Annыn! A laita te, laita te! Andave latuvalmet! Cormacolindor, a laita tбrienna! 



Дополнительные упражнения. 



Попытайтесь назвать все кщвенийские слова в Указателе «Сильмариллиона».

�Урок 3

Простейшие существительные и глаголы

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ.



Кщвенийские имена существительные можно разделить на две группы по способу образования словоформ множественного числа. Мы будем говорить в связи с этим о существительных первого и второго склонения. (Толкин указывал на существование двух групп существительных в Кщвенйа в письме к Дику Плотцу (см. Приложение А), но термин «склонение» он не вводил.) Нет никаких указаний на то, что подобное разделение может быть поставлено в зависимость от рода существительного, как, скажем, это происходит в романских языках; насколько можно судить, в языке Кщвенйа грамматическая категория рода отсутствует�.



Первое склонение. Существительные, оканчивающиеся на -a, -iё, -o, -u, образуют формы множественного числа путем добавления флексии -r.



ед.��мн.���cнrya��cнryar�корабль��Vala��alar�[высшая] Сила��enquiё��enquier�неделя��Valiё��Valier�[высшая] Сила [женская ипостась]��axo��axor�кость��Noldo��Noldor�Мудрый, Пытливый [Эльф]��heru�*�herur��властелин, повелитель, владыка��Ainu��Ainur�Священный [дух]��

Второе склонение. Существительные, оканчивающиеся на -ё, образуют формы множественного числа замещением -ё на -i; существительные, оканчивающиеся на согласный, образуют формы множественного числа путем добавления флексии -i.



ед.��мн.���lassё��lassi�лист��Quendё��Quendi�Говорящий [Эльф]��isil�*�isili�луна��Elendil��Elendili�Друг Эльфов��elen��eleni�звезда��Atan��Atani�Человек��anar�*�anari�солнце��Teler��Teleri�Пришедший Последним [Эльф]��

При образовании формы множественного числа существительного Silmaril перед конечным -i удваивается согласный -l-. Причина этого, вероятно, этимологическая: -ril — сокращенная форма от -rillё (LR 383). Возможно, что существуют также и другие кщвенийские слова, в которых конечные согласные удваиваются по этимологическим причинам.



Существительные-исключения. Некоторые известные нам кщвенийские существительные склоняются не в соответствии с вышеприведенными правилами. Может быть, они склоняются по другим правилам, нам неизвестным. Может быть, это рудименты, сохранившиеся в языке от архаичных форм. Возможно, что словоформы, которые, как мы полагаем, выражают единственное и множественное числа одной и той же лексемы, на самом деле представляют собой две самостоятельные лексические единицы. Может быть, существительные-исключения — ошибки. Мы не знаем.



�ед.��мн.���*�tyellё��tyeller�уровень����tбri��неизвестно�королева���Valarauko��Valaraukar�Могучий Демон (Балрог)���urulуkё��urulуki (ед. и мн.)�огненный змей, дракон��

Артикль. Определенный артикль i используется как с формами единственного, так и множественного числа. Неопределенный артикль в Кщвенйа отсутствует; применяется или i, или ничего.

i Elda  Эльф

i Eldar Эльфы



Союз. Союз «и» — ar.

Eldaliё ar Atanatбri  народы Эльдар и Отцов Людей (S 190)

ГЛАГОЛЫ.



Аналогично многим европейским языкам, Кщвенйа обладает системой глагольных времен. Образование временных форм у глаголов происходит путем добавления к глагольной основе временной флексии. (Поэтому отдельные глагольные корни в настоящих Уроках записываются с дефисом на конце, что указывает на необходимость присоединения к ним флексий.) По лицам, в тех случаях, когда субъект речи выражен ясно иным способом, кщвенийские глаголы не изменяются.

Глаголы обладают формами единственного и множественного числа; глагольные словоформы единственного числа используются с существительными единственного числа, множественного — с существительными множественных чисел (о двойственном и собирательном числах кщвенийских существительных см. Урок 7). Глагольная флексия множественного числа — -r.

Настоящее время. Флексия единственного числа -a, множественного -ar.

lant-�падать��i lassё lanta�лист падает��i lassi lantar�листья падают��

Порядок слов. Нормальным порядком слов в предложении считается положение подлежащего перед сказуемым (субъекта перед предикатом). Обратный порядок слов используется для достижения высокого патетического или драматического эффекта, обычно в поэтической речи.

Auta i lуmё!  Ночь проходит! (S 190) (букв. «Проходит эта ночь».)

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



aiwё�[маленькая] птица��alda�[ветвистое] дерево��aurё�день��cнrya�[остроносый] корабль��Istar�Маг���lуtё�цветок (преим. белый)��lуmelindё�соловей (букв. «ночной певец»)��lumbo�туча��Maia�возм. добрый дух��nйn (nen)�вода��soron�орел��Vanya�Светлый [Эльф]��aut-�проходить, проводить��cal- (kal-)�сиять, светить��cнr- (kнr-)�плыть (о корабле; букв. «быстро двигаться по воде»)��kel- (cel-)�течь, утекать (о воде), бежать, убегать��fir-�умирать, вянуть, блекнуть��host-�собираться, скапливаться��lind-�петь, издавать музыкальный звук��sнl-�сиять (белым или серебряным светом)��tintil-�блестеть, искриться, мерцать��tir-�смотреть, наблюдать, охранять��tul-�двигаться, идти, приходить��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: День приходит. Солнце светит. Птицы поют. Поют Эльфы и Люди. День проходит. Приходит ночь. Луна сияет, и звезды мерцают. Поет соловей.

2) Переведите на русский: I lуti firar ar i lassi lantar. Lumbor hostar. I soron tira. Nйn kela. I cнrya cнra. Lindar i Valar ar i Maiar: i Vanyar ar i Noldor tъlar. 

3) Все фразы, где употребляется единственное число, перепишите для множественного, и наоборот.

�Урок 4

Прилагательные



Во многих европейских языках прилагательное согласуется с существительным. Например, в латыни прилагательное согласуется с существительным в роде, числе и падеже. В Кщвенйа грамматической категории рода не существует, а категория падежа присуща только существительным. (Исключение: пример согласования падежей существительного и прилагательного дается в первой версии «Последнего ковчега» (M 220-1), написанной на Кщвенйа в его ранней форме; в более позднем языке Кщвенйа ничего подобного не встречается.)

Кщвенийские прилагательные согласуются с существительными только в числе.

МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ.



Прилагательные, оканчивающиеся на -a, образуют формы множественного числа замещением -a на -ё. (Обратите внимание на несхожесть способов образования форм множественного числа у этих прилагательных и у существительных первого склонения. Их не следует путать!)



�ед.��мн.���*�linta��lintё�быстрый����vanima��vanimё�светлый, прекрасный��

Прилагательные, оканчивающиеся на -ё, образуют формы множественного числа замещением -ё на -i. (Аналогично существительным второго склонения.)



�ед.��мн.����carnё��carni�красный, алый���lissё��lissi�сладкий, сладостный (во всех значениях)��

Прилагательные, оканчивающиеся на -ёa, образуют формы множественного числа замещением -ёa на -iё.



�ед.��мн.����lуmёa��lуmiё�сумрачный, мрачный���laurёa��lauriё�золотой (цвет, не металл)��Иногда (правда, редко) одно и то же слово используется и как существительное, и как прилагательное. Пример: lossё, мн. lossi, — сущ. «свежевыпавший снег», прил. «белоснежный».



Порядок слов. Как правило, существительное в именительном падеже предшествует прилагательному, а во всех остальных падежах следует за прилагательным. Однако подобный порядок слов не является жестким. Он может нарушаться, и нарушается достаточно часто, особенно в поэтической речи.



I aiwё carnё linda lissё lнre.

 Красная птица (им.) поет сладкозвучную песнь (вин.).



Элизия. Если прилагательное (или лексема, выраженная любой другой частью речи) оканчивается на гласный, в особенности на -a, а следующее слово начинается с гласного, то конечный гласный первого слова опускается (это явление и называется элизией). Место «беглого» гласного на письме отмечается апострофом. Слова, разделенные таким «беглым» гласным, должны произноситься более-менее слитно.



mйtim’ andъnё  последний закат (M 222)

mйtima + andъnё (произн. МКЕ-ТИ-МА-НДКУ-НЕ)

ГЛАГОЛ-СВЯЗКА.



Глагол-связка составного именного сказуемого — nб, мн. nar�.

Эта форма — nar (без акута) была обнаружена Лоуренсом Дж. Кригом� в одной ранней версии записи Песни Галадриэли, сделанной Толкином для «Caedmon Records»�. Впоследствии необходимость именно такого произношения была подтверждена Кристофером Гилсоном и Томом Сантоцки, исследователями рукописного наследия Толкина из Маркеттского Университета.



Порядок слов. Подлежащее / глагол-связка / именная часть сказуемого. При этом не следует забывать, что прилагательное, каким бы членом предложения оно ни было, всегда согласуется с существительным в числе.



I ornё laurёa nб halla.  Золотое дерево высокое. (ед.)

I orni lauriё nar hallё.  Золотые деревья высокие. (мн.)

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�alqua�лебедь���бrё�солнечный свет���cala�свет���calma�светильник���hнsiё�туман���isilmё�лунный свет���ornё�[высокое] дерево���sъrё�ветер���yбvё�плод���calima�светлый, яркий���laiqua�зеленый��*�luinё��синий, голубой���mista�светло-серый���morna�темный, черный���ninquё�белый���varnё�коричневый (Синд. baran)���vinya�новый���laust-�реветь, завывать (о ветре) (букв. «издавать звук ветра» M 216�)��ЭТИМОЛОГИЯ.



Однокоренные слова (от корня KAL «свет, сияние»): cala (Синд. calad) «свет»; calma «светильник»; calima «светлый, яркий»; Синд. calen «[ярко-] зеленый»; cal- «светить». (S 360, LR 362, UT 64)

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Лебедь белый, вода синяя. Листья зеленые. Цветы белые, синие, золотые. Плоды золотые и красные. Соловей и орел коричневые. Солнечный свет золотой, лунный свет белый. День светлый, ночь темная. Туман серый и сумрачный.

2) Все фразы, где употребляется единственное число, перепишите для множественного, и наоборот.

3) Переведите на русский: I Atani tirar: i cнryar hallё hostar, i cнryar lauriё cнrar. I aurё calim’ auta. Lumbor hostar, i cala fira. Carnё nб i andъnё, morna i lуmё. I aurё mйtima tula. Sъri lintё laustar, i nйni mistё kelar. Nъmenor vanima lanta. 

�Урок 5

Падежи существительных



Во флективных языках, таких как латынь или русский — или Кщвенйа — падеж выражается при помощи флексий�. В таких языках (в отличие от английского) возможно изменение порядка слов в предложении без изменения общего смысла высказывания. Для кщвенийского предложения, тем не менее, характерен фиксированный порядок слов, который, правда, может быть изменен, что особенно часто происходит в поэтических произведениях.



Именительный падеж. Падеж подлежащего в предложении. Падежные флексии отсутствуют; у существительных в именительном падеже имеются лишь флексии, выражающие принадлежность к единственному или к одному из множественных чисел. Форма единственного числа именительного падежа — простейшая форма существительного; поэтому иногда мы будем именовать ее основой существительного, как исходную форму, к которой добавляются падежные и числовые флексии.



Основа��им., ед.��им., мн.��falma�волна��falma��falmar��lуtё�цветок, цветение��lуtё��lуti��elen�звезда��elen��eleni��

Винительный падеж. Падеж прямого и предложного дополнения. В языке Кщвенйа, который звучит в «Сильмариллионе» и «Властелине Колец», формы винительного падежа не имеют падежных флексий. Однако в письме к Плотцу Толкин указывает, что некогда они обладали своими флексиями, которые впоследствии (ко времени Третьей Эпохи) отпали�. На практике можно считать, что формы винительного падежа не имеют падежных флексий, как и формы именительного падежа.



Основа��вин.,  ед.��вин., мн.��falma�волна��falma��falmar��lуtё�цветок, цветение��lуtё��lуti��elen�звезда��elen��eleni��

Дательный падеж. Падеж всех косвенных дополнений. Падежные флексии: -n (ед.), -in (мн.).  При переводе с Кщвенйа в конструкциях с косвенными дополнениями могут появиться предлоги «к», «по», «для», значение которых в Кщвенйа передается флексиями дательного падежа.

Основа��дат., ед.��дат., мн.��falma�волна��falman��falmain��lуtё�цветок, цветение��lуten��lуtin��elen�звезда�*�elenen�*�elenin��

Обратите внимание, что у существительных второго склонения -ё на конце слова перед добавлением флексии -in опускается.

Нам неизвестно, как флексии, начинающиеся с согласных, присоединяются к основам существительных, которые, в свою очередь, оканчиваются на согласный. В соответствии с моделью, которую представляет склонение слова lotё, возможно, что у существительных второго склонения в формах единственного числа перед флексией дательного падежа -n должен стоять инфикс -e-.



Порядок слов. Подлежащее / сказуемое / прямое дополнение / косвенное дополнение. Предлог всегда ставится перед зависимым словом или словосочетанием.



I lуmelindё linda lнrё i aranen nu i alda. 

Соловей (им.; подлеж.) поет песнь (вин.; прям. доп.) королю (или для короля) (дат.; косв. доп.) под деревом (вин.; предл. доп.).



I lуmelindё linda lнrё Sindacollon. 

Соловей поет песнь для Синдаколло (ЩТингола) (дат.; косв. доп.).



Не следует забывать, что падежные флексии следует добавлять как к нарицательным, так и к собственным именам существительным!



Правило последнего склоняемого слова. В цепочке из нескольких слов склоняется только последнее слово. (UT 317�)

Если встречается имя собственное, состоящее из нескольких слов, то падежная флексия тоже добавляется только к последнему слову.



I lуmelindё linda lнrё Elwё Sindacollon. 

Соловей поет песнь для Эльгве Синдаколло.



Поскольку последнее слово в цепочке обязательно склоняется, то на этом месте должна находиться склоняемая часть речи (т. е. существительное или местоимение). Вот почему прилагательные всегда� предшествуют склоняемым формам имен существительных в косвенных падежах. Известно, что формы существительных винительного падежа тоже имели некогда падежные флексии — поэтому в предложении согласующиеся с ними прилагательные предшествуют им. А формы именительного падежа существительных никогда не имели своих падежных флексий — и поэтому они сами предшествуют в предложении зависимым прилагательным.



I lуmelindё varnё linda lissё lнrё i sind’ aranen. 

Коричневый соловей (им.) поет сладкозвучную песнь (вин.) серому королю (дат.).



Итак, «цепочка слов» — это совокупность всех слов, зависящих от существительного (местоимения) или определяющих его. «Цепочка» не может быть разорвана. (Разрыв «цепочки» типа «под Варды голубым небосводом» в Кщвенйа невозможен. Кщвенийская «цепочка» может выглядеть только так: «под голубым небосводом Варды», или, буквально, «Варды под голубым небосводом».)



Vardo nu luini tellumar 

Варды под голубыми [небесными] сводами (нормальный порядок слов) (R59)

Vardo tellumar nu luini 

Варды [небесными] сводами под голубыми (поэтический порядок слов�) (I 489)

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�collo�плащ, мантия���Endor, Endуrё�Срединные Земли���falassё�берег, полоса прибоя���falma�[пенящаяся] волна���malta�золото���Mar-nu-falmar�Земля под Волнами (Нкуменор после Падения)���Melyanna�Дорогой (в знач. возлюбленный) Дар (Мелиан)���menel�небо���Nauko�Гном���Olуrin�Мастер мечты и видений (Гандалв)���ondo�камень���Sindacollo�Серая Мантия (ЩТингол)���Telcontar�Тот, кто ходит большими шагами� (Арагорн)���Valinor, Valinуrё�Земля или народ Валар���sinda�серый���cait-�лежать���falasta-�пениться���hir-�находить (в знач. обретать, достигать)���tъv-�находить (в знач. обнаруживать в определенном месте)���nu�под���pella�за (в знач. удаления от объекта), вдаль, вдали��ЭТИМОЛОГИЯ.



Однокоренные слова (от корня FAL «пена»): falma «[пенящаяся] волна»; falassё (Синд. falas) «берег, полоса прибоя»; falasta- «пениться»; Falas (Синд.) западное побережье Белерианда; Falathrim (Синд.) Эльфы Фаласа; Falmari (Кщв.) «морские Эльфы» (Телери, приплывшие в Аман). (S 358, 329,  LR 381, M 223)



УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Эарендиль находит [в знач. «достигает»] Валинор. Гандалв и Арагорн находят Белое Древо. Эльф поет новые песни Королю ЩТинголу и Королеве Мелиан. Финщве — Нолдо, Индис — Ванйа, ЩТингол — Серый Эльф. Темные воды лежат под сумрачными деревьями. Гном находит золото под камнем. Солнце — яркий светильник для Людей и для Эльфов.

2) Переведите на русский: Nъmenor caita nu i falmar. I cнryar cнrar pella Mar-nu-Falmar. I sъrё lausta, i nйn falasta. Atani tirar i falmar ondoin. I Elendili tъvar i falassё. Elendil i Halla hira Endor. �Урок 6

Глаголы и местоимения

НАКЛОНЕНИЕ ГЛАГОЛА.

 

Наклонение — грамматическая категория глагола, которая выражает текущее состояние объекта (изъявительное наклонение); приказ, просьбу (повелительное наклонение); пожелание (сослагательное наклонение).



Изъявительное наклонение. Кщвенийские глаголы изъявительного наклонения спрягаются в соответствии с системой глагольных времен. (Грамматические характеристики настоящего времени даны были в Уроке 3; не вполне ясная система образования форм прошедшего времени будет обсуждена в Уроке 16.)

Будущее время. Флексии: -uva (ед.), -uvar (мн.). 

Поскольку эти флексии двусложны, позиция ударения в формах будущего времени перемещается на предшествующий флексии слог.



��буд., ед.��буд., мн.��tir-�смотреть��tiruva��tiruvar��tintil-�блестеть��tintiluva��tintiluvar��

Повелительное наклонение. Все формы повелительного наклонения, независимо от числа, оканчиваются на -a — аналогично формам настоящего времени единственного числа. (Формы повелительного наклонения глаголов языка Синдарин оканчиваются на -o. Это хороший способ отличить Синдарин от Кщвенйа.) 

tira!  смотри(те)! (Кщв.)

tiro!  смотри(те)! (Синд.)



Сослагательное наклонение. Используется при рассказе о том, что могло бы произойти. В некоторых языках формы сослагательного наклонения имеют свои характерные флексии. В Кщвенйа ничего подобного нет (во всяком случае, в пределах «первоисточников»). Единственный известный нам способ выражения сослагательного наклонения — использование частицы nai, «да будет так, что» (букв. «быть так, что». Возможно, nai = nб («быть») + i («что»)). Nai иногда переводится как «может быть». В известных нам примерах частица nai предшествует глагольным формам будущего времени.



Nai elyё hiruva [Valinor].

 Может быть (да будет так, что) даже ты найдешь [Валинор]. (R 59)

ОТРИЦАНИЕ. 



Значение отрицания «нет», «не» передается при помощи префикса (приставки) ъ- (LR 396).

I Elda tiruva.  Эльф будет смотреть.

I Elda ъtiruva. Эльф не будет смотреть.



Кажется довольно разумным отделять дефисом префикс ъ- от глагольной основы, начинающейся с гласного, чтобы показать, что дифтонг при этом не образуется (i Elda ъ-entuluva, «Эльф не возвратится»), а также от глагольной основы, содержащей гласный -u-, чтобы нельзя было спутать отрицание с перфектным удвоением гласного (см. Урок 11) (i Elda ъ-tuluva, «Эльф не придет»).

МЕСТОИМЕНИЯ.



К сожалению, профессор Толкин не оставил нам полного списка кщвенийских местоимений. Многие исследователи проявляли немалую изобретательность, пытаясь заполнить пробелы в этом списке. В настоящих Уроках представлены лишь те местоимения, которые известны нам по «первоисточникам», либо те, существование которых можно вывести с достаточной очевидностью.



Личные местоимения именительного падежа представляют собой суффиксы, которые присоединяются к глаголу после флексий единственного числа (любого времени). Формы местоимений именительного падежа имеют окончание -ё.



�ед.�мн.��1 лицо��-nyё, -n�я��-lmё�мы (обособ.)�*�-lvё�мы (общ.)��2 лицо��-lyё�ты��?������3 лицо�*�-ryё�она��-ntё�они�����

К сожалению, местоимение «вы» нам неизвестно�, а формы именительного падежа «он», «оно» — неочевидны.

Местоимение первого лица обособляющего множественного числа имеет значение «мы — ты и я, больше никто», а общего множественного числа — «мы — все присутствующие»�.

Присоединение суффикса-местоимения именительного падежа перемещает позицию ударения в слове на предшествующий этому местоимению слог.

Местоимение первого лица единственного числа, в отличие от всех остальных, может быть сокращено до -n (в этом случае позиция ударения в слове не изменяется).



�tiranyё, tiran�я смотрю���tiralyё�ты смотришь���tiraryё�она смотрит���tiralmё�мы смотрим���tiralvё�мы [все] смотрим���tirantё�они смотрят���tiruvanyё, tiruvan�я буду смотреть��и т.д.



Усилительные (эмфатические) местоимения именительного падежа. Наряду с личными местоимениями-суффиксами существуют также самостоятельные усилительные местоимения, которые служат для особого выделения, акцентирования (эмфазиса) значений личных местоимений. Усилительное местоимение в предложении предшествует глаголу; при этом оно оказывается в положении существительного, поэтому глагольные флексии к нему не присоединяются. Единственный известный нам пример эмфазиса встречается в Песни Галадриэли: «Nai hiruvalyё Valinor. Nai elyё hiruva». («Может быть, ты найдешь Валинор. Может быть, даже ты найдешь [его]».) В соответствии с этим образцом можно предположить существование следующих усилительных местоимений (единственного числа; формы множественного числа менее очевидны):



�ед.�мн.��1 лицо�*�enyё�даже я��? elmё, ? elvё�даже мы��2 лицо��elyё�даже ты��?���3 лицо�*�eryё�даже она��? entё�даже они��

tuluvanyё  я приду

enyё tuluva  даже я приду

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�ambo�холм���anna�дар���corma�кольцо���harma�сокровище���macil, makil�меч���mнrё�самоцвет, драгоценный камень���rokko�конь���telpё, tyelpё�серебро���tinco�металл���urulуkё�дракон���yulda�глоток (или питье)���yulma�чаша���alcarin��славный���telperin, tyelperin�серебряный (цвет, не металл)���aiy-�приветствовать���ant-�давать, дарить, одаривать���entul-�возвращаться (букв. «приходить вновь»)���quant-�наполнять������ЭТИМОЛОГИЯ.

 

Однокоренные слова (от корня KYELEP- (праэльф.)): celeb «серебро» и celebrin «серебряный» (Синд.) (S 357); tyelep-, tyelpё (Кщв.); telep-, telpё и telperin (Тел.). «Однако в Кщвенйа, под влиянием языка Телерин, в конце концов стала использоваться форма telpё; ибо Эльфы Телери ценили серебро превыше золота, и искусство их серебряных дел мастеров изумляло даже Нолдор». (UT 266)

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Какие фразы являются кщвенийскими, а какие — синдаринскими: «A laita te!», «Eglerio!», «Daro!», «Aiya Eдrendil elenion ancalima!», «A tiro nin, Fanuilos!» 

2) Переведите на Кщвенйа: Все мы будем дарить (давать) дары королю. Мы (ты и я) дадим королю меч. Они дадут белого коня. Она даст красный плащ. Я наполню чашу и ты подашь питье королю. Может быть, Лкириэль споет песнь. Может быть, даже она будет петь. И все мы будем петь: «Привет, славный король!»

3) Переведите на русский: Harma caita nu i ambo. Urulуkё tira i harma. I urulуkё hosta carnё malta ar i ninquё telpё, calimё mнri ar morna tinco, macili, cormar ar yulmar. Nai i urulуkё ъtiruva ar tъvuvalmё i harma. Nai entuluvalmё! 

�Урок 7

Еще о существительных и местоимениях

МНОЖЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ.



Помимо уже известного нам обыкновенного множественного числа, в Кщвенйа существуют собирательное и двойственное множественные числа. Таким образом, категория числа кщвенийских существительных состоит из четырех грамматических типов: единственное число (один предмет); множественное число (более чем один предмет, количество не уточняется); собирательное число (много предметов); двойственное число (два предмета).

При употреблении имен существительных в языке Кщвенйа всегда присутствует грамматическое разграничение типов множественного числа, независимо от того, важно это или нет для общего смысла фразы. При переводе с Кщвенйа передать смысловые различия между множественным и собирательным числами несложно, однако, если в контексте такое различие не представляется особенно значимым, то, как правило, этого не делают. Так, falmalinnar, переводимое обычно как «на пенящихся волнах» (R 59), буквально следовало бы переводить «на многих пенящихся волнах».



Собирательное число. Формы собирательного числа включают элемент -li-, «много, множество». Флексии именительного и винительного падежей — -li, дательного — -lin �.



Основа�им. и вин.�дат.��falma�волна��falmali�много волн��falmalin�многим волнам��lуtё�цветок��lуteli�много цветов��lуtelin�многим цветам��elen�звезда�*�eleneli (или eleli)�много звезд�*�elenelin(или elelin)�многим звездам��

Вновь следует отметить, что нам неизвестно, как присоединяются флексии, начинающиеся с согласных, к основам существительных, которые оканчиваются на согласный. Однако если мы предполагаем, что (как и при образовании словоформ дательного падежа) перед концевой падежной флексией нужно вставлять дополнительный инфикс -e-, необходимо помнить, что при этом изменится позиция ударения в слове: elENeli, elENelin. Можно предположить также существование стяженных (сокращенных) форм, но только в том случае, если форма, образованная путем стяжения, не будет омонимом какого-нибудь другого слова.



Двойственное число. Имеет значение — «два (две), оба (обе), пара [чего-либо]». Формы двойственного числа включают элемент -t, этимологически, скорее всего, связанный с at(t)a, «два». Изначально двойственное число использовалось для обозначения любых двух предметов, однако в Третью Эпоху формы двойственного числа сохранились лишь у лексем, называющих парные предметы, например, руки (L 427)�. Флексии именительного и винительного падежей двойственного числа — -t, дательного — -nt.



Основа�им. и вин.�дат.��falma�волна��falmat�две волны��falmant�двум волнам��lуtё�цветок��lуtet�два цветка��lуtent�двум цветкам��elen�звезда�*�elenet�две звезды�*�elenent�двум звездам���

Согласование существительных с прилагательными и глаголами. У кщвенийских прилагательных и глаголов имеется только одна форма множественного числа, которая используется с существительными и множественного, и собирательного, и двойственного чисел; с существительными единственного числа используются прилагательные и глаголы в форме единственного числа.



Mб ninquё tana collo.�Белая рука шьет (букв. «делает») плащ. (ед.)��Mбr ninqui tanar collo.�Белые руки шьют (букв. «делают») плащ. (мн.)��Mбli ninqui tanar collo.�Много белых рук шьют (букв. «делают») плащ. (соб.)��Mбt ninqui tanar collo.�Две белые руки шьют (букв. «делают») плащ. (дв.)��О ЛИЧНЫХ МЕСТОИМЕНИЯХ.



 Каждое личное местоимение имеет свой характерный согласный, который позволяет распознать это местоимение во всех его падежных формах.



1 л., ед.�n�1 л., мн.�? m (обособ.)�? v (общ.)��2 л., ед.�l�2 л., мн.�?���3 л., ед., муж.�?�3 л., мн.�t���3 л., ед., жен.�r�����3 л., ед., ср.�s�����

Личные местоимения винительного падежа. 



Личное местоимение — прямое дополнение в предложении с местоимением-подлежащим. Местоимение, играющее в предложении роль подлежащего (стоящее в именительном падеже), присоединяется к глаголу-сказуемому как суффикс. Местоименное прямое дополнение (в винительном падеже) становится вторым суффиксом, который присоединяется к сказуемому позади местоимения-подлежащего. Этот второй суффикс (т.е. личное местоимение в форме винительного падежа) представляет собой характерный для данного местоимения согласный.

Способ образования суффиксов-местоимений винительного падежа для личных местоимений множественного числа первого лица неизвестен. Характерные согласные этих местоимений m и v, но квенийские слова не могут оканчиваться ни на m, ни на v.



�вин., ед.�вин., мн.��1 л.�*�-n�меня�?�-mё�нас (обособ.)�?�-vё�нас (общ.)��2 л.�*�-l�тебя�?�������3 л., муж.�?����-t�их�����3 л., жен.�*�-r�ее��������3 л., ср.��-s�это��������

Andave laituvalmet!

Долго славить будем мы их! (III 285, L 308)

lait- «славить» + -uva (флексия будущего времени) + -lme «мы (обособ.)» + -t «их»



Yё! Utъvienyes!

О! Я нашел его! (букв. «это») (III 308)

u- (перфектное удвоение�) + tъv- «находить» + -ie (перфектный суффикс) + -nye «я»� + -s «это»



Личное местоимение — прямое дополнение в предложении со сказуемым в повелительном наклонении. Единственный пример: A laita te! («О, славьте их!») (III 285). Этот пример позволяет нам предположить существование самостоятельных форм личных местоимений винительного падежа, состоящих из характерного согласного и конечного -e. Кажется весьма вероятным, что в предложениях с подлежащим-существительным местоименные прямые (и некоторые предложные) дополнения имеют такую же форму.



Личное местоимение — предложное дополнение. Единственный пример, взятый из Песни Галадриэли: imbe met («между нами с тобой»). Можно предположить, что форма met образована добавлением флексии двойственного числа -t к местоимению *me (первого лица множественного обособляющего числа винительного падежа).

Зная, сколь обязательно в Кщвенйа четкое разграничение типов множественного числа, можно было бы ожидать, что личное местоимение третьего лица, также как и местоимение первого лица, образует формы двойственного числа�; к примеру, форма двойственного числа могла бы быть использована в славице в честь Фродо и Сэма: laita te. Но нужно заметить, что вообще во всех известных нам случаях употребления форм винительного падежа этого местоимения (суффикс -t, самостоятельная форма te), оно относятся к двум Хоббитам; все эти формы содержат характерный для двойственного числа элемент -t. Однако этот же согласный входит и в состав формы именительного падежа местоимения -ntё, «они», в Клятве Кириона (UT 305, 317): tiruvantes («они охранят ее (букв. «это»; имеется в виду Клятва)» — а в данном случае под словом «они» разумеются Валар, которых, как известно, более двух, и, следовательно, о двойственном числе не может быть речи. Таким образом, нельзя сказать с уверенностью, что в славице в честь Хоббитов, которую сам Толкин переводил (и в тексте «Властелина Колец», и в письме 230 (L 308)) просто как «славьте их», употреблена форма двойственного числа. Поэтому в настоящих Уроках предполагается, что местоимениям третьего лица (включающим элемент -te) разграничение типов множественного числа вообще не свойственно.



�вин., ед.�вин., мн.��1 л.�*�ne�меня�met�нас-двоих�?�me�нас (обособ.)�?�ve�нас (общ.)��2 л.�*�le�тебя�?���������3 л., муж.�?���te�их��������3 л., жен.�*�re�ее����������3 л., ср.�*�se�это����������

I aiwё tira i Eldar nu i aldar.�Птица смотрит на Эльфов под деревьями.��Tiraryё i Eldar nu i aldar.�Она смотрит на Эльфов под деревьями.��I aiwё tira te nu i aldar.�Птица смотрит на них под деревьями.��Tiraryet nu te.�Она смотрит на них под ними.��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�hwesta�легкий ветер, ветерок���mб�рука���уma�голос���rimbё�большой отряд, воинство���taurё�лес���Undуmiel�Вечерняя Звезда (Арщвен)���maitё�имеющий в руке [нечто] (прил.)���yesta�первый���a�о (восклицание)���an�ибо���palan�повсюду���sн�теперь���tan-�делать, создавать��*�entir-�смотреть вновь, смотреть еще раз���hlar-�слышать���ken-�видеть���lait-�славить��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Варда создает звезды. Она создает их. Мы (общ.) будем славить ее. Ты охраняешь это. Я найду это. Они не увидят меня. Мы (обособ.) увидим их.

2) Переведите на русский: A Soron, Soron, tiralyё palan: kenalyer? Kenan i tauri, i luini nйni, i laurёa hнsiё; ъkenanyer. A Hwesta, Hwesta, hlaralyer? Hlaran i lassi, i lintё nйni, i rokkeli nu aldar ar lissi уmali. A Soron, entira! Sн kenanyet! Sindё rokkeli ar vanim’ Eldali, sindё collor ar i ninquё tбri. I rimbё tula. A laita le, Soron! Linduvalvё Undуmielen. Laituvalver! 

�Урок 8

Родительный падеж существительных.

 Вопросительное и относительное местоимения



РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ в Кщвенйа используется при определении предмета или объекта через какую-либо его характеристику, или через связанную с данным объектом ассоциацию, или по происхождению, или по указанию на владение чем-либо, или на принадлежность кому-либо, и т.д. «Небеса Варды», «Властелин Колец», «Владыка Мориа», «Король-Чародей», «Келебримбор из Эрегиона» — все выделенные курсивом определения в Квенйа ставятся в форме родительного падежа�.

Кщвенийские существительные образуют формы родительного падежа при помощи флексий -o (ед.); -on (мн.); -lion (соб.); -to (дв.)�.



скл.�основа�род., ед.�род., мн.�род., соб.�род., дв.��1�falma

волна

�falmo

волны�falmaron

волн�falmalion

многих волн�falmato

двух волн���Valiё

Валиэ, жен. Вала

�*Valio

[одной] Валиэ�*Valiйron

[нескольких] Валиэр�*Valiйlion

многих Валиэр�*Valiйto

двух Валиэр���Noldo

Мудрый [Эльф]

�Noldo

Мудрого�Noldoron

Мудрых�*Noldolion

многих Мудрых�*Noldoto

двух Мудрых���Ainu

Священный [дух]

�*Aino

Священного�*Ainuron

Священных�*Ainulion

многих Священных�*Ainuto

двух Священных��2�lуtё

цветок

�lуtёo

цветка�lуtion

цветов�lуtelion

многих цветов�lуteto

двух цветов���elen

звезда�*eleno

звезды�elenion

звезд�*elenelion

многих звезд�*eleneto

двух звезд��

Обратите особое внимание на то, как образуют формы родительного падежа существительные первого склонения в единственном числе и обоих склонений во множественном числе. Падежная флексия в этих случаях не просто присоединяется к основе. Основы существительных первого склонения, оканчивающиеся на -a, -o и, возможно, на -u теряют свой конечный гласный при присоединении падежной флексии единственного числа -o, а основы, оканчивающиеся на -iё, скорее всего, теряют конечный -ё (хотя примеров тому у нас нет). Существительные же второго склонения образуют формы родительного падежа единственного числа путем добавления падежной флексии -o непосредственно к основе, которая при этом никак не изменяется.

При образовании форм родительного падежа множественного числа падежная флексия -on добавляется не к основе, а к существительному, стоящему уже в форме множественного числа, т.е. имеющему конечную флексию -r (1 скл.) или -i (2 скл.).

При образовании форм родительного падежа собирательного и двойственного чисел падежная флексия присоединяется непосредственно к основе. (Заметим, что флексия родительного падежа собирательного числа -lion состоит из флексии собирательного числа -li и падежной флексии -on, а флексия родительного падежа двойственного числа -to — из флексии двойственного числа -t и падежной -o.)



Ударение. Добавление двусложной флексии всегда изменяет позицию ударения в слове. В некоторых случаях новый ударный гласный отмечается акутом. (В праэльфийском языке конечный гласный всегда был долгим, в Кщвенйа же он стал кратким. Однако если после добавления новой флексии гласный этот делается ударным, то он опять становится долгим, что также обозначается акутом. В таком случае позиция ударения в слове может не совпадать с гласным, долгота которого отмечена.)



A vanimar, vanimalion nostari!

О прекрасные, родители многих прекрасных! (III 320, L 308) (vanima — «прекрасный, красавец, красавица, прекрасное существо» (сущ.))



Порядок слов. Как правило, хотя и не всегда, существительное в родительном падеже предшествует определяемому им существительному. Однако если родительный падеж указывает на происхождение предмета (или личности), существительное в родительном падеже может стоять после определяемого существительного или словосочетания. В поэзии прямой порядок слов также не соблюдается. Кроме того, иногда опускается артикль i.



hнsiё untъpa Calaciryo mнri

туман покрывает Калакирйи драгоценные камни (I 489, R 59)



Vardo nu luini tellumar 

под голубыми [небесными] сводами Варды (R 59) (букв. «Варды под голубыми [небесными] сводами»)



Aiya Eдrendil Elenion Ancalima!

Привет, Эарендиль, из звезд светлейший! (прил. Ancalima определяет слово Earendil) (II 418, L 385)



An sн Varda... ortane mбryat Oiolossёo ve fanyar 

ибо теперь Варда... с Вечнобелой Горы воздела руки свои, схожие с тучами (I 489, R 59) (букв. «ибо теперь Варда... воздела [уже давно] руки-ее-две с Вечнобелой схожие с тучами»)

ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ «кто, что» — man;



ОТНОСИТЕЛЬНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ «который» — i. Когда задается вопрос, применяется man. Когда уточняется субъект речи, используется i.



Sн man i yulma nin enquantuva? 

Теперь кто чашу мне наполнит вновь? (I 489, R 59)



...i Eru i or ilyё mahalmar eд tennoio

...Единый, который превыше всех тронов есть вечно (UT 305, 317)

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�eдr�море���ehtelё�источник���ilmen�высокий воздух (небесные сферы; область, где помещены звезды, над воздушным слоем мира)���kemen�земля (земля, как ровная плоскость под небесами)���nбr�огонь���nuru�смерть���olor�мечтание, видение, сновидение (LR 379) (UT 396 дает форму olos, мн. olozi, olori)���tano�мастер, создатель, кузнец���vanima�прекрасное существо���enquant-�наполнять вновь���nain-�плакать, оплакивать���van-�уходить, исчезать ���ara�около, снаружи���thara��поперек, через, по���ve�схожий, похожий; как��ЭТИМОЛОГИЯ.



Звук z праэльфийского языка в Кщвенйа перешел в r. Старинная буква бzё после этого начала именоваться бrё («солнечный свет»). Поскольку прежде звук r изображался другой буквой (уrё), бrё стали использовать для передачи звука ss и она получила название essё («имя») (III 500). Аналогично и olos (oloz), мн. olozi, превратилось в olor, мн. olori.







УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Имена Валар таковы: Манщве, Повелитель Высокого Воздуха; Варда, Королева Звезд; Улмо, Повелитель Вод и Король Моря; Аоуле, Создатель Гномов, и Йаванна, Королева Земли; Нкамо, Владыка Смерти, и Вайре; Ирмо, Повелитель Видений, и Эсте; Ниэнна, которая плачет по Людям и Эльфам; Ороме и Вкана; Тулкас и Несса.

2) Переведите на русский: Sн man i lнrё linduva nu aldar? Ar man i yulma quantuva ara nбr? An i vanimar vбnar thar’ eдr. I lomelindё linduva i lнrё. I ehtelё enquantuva i yulma. An i vanimar ъ-entuluvar. 

�Урок 9

Местные падежи



Местные падежи указывают на приближение к предмету; присутствие внутри него; удаление от него. Существительные в местных падежах отвечают на вопросы: куда? где? откуда? В некоторых языках (в английском языке, в языке Синдарин) местные падежи образуются при помощи предлогов. В Кщвенйа — при помощи падежных флексий�.



Падеж приближения. Движение по направлению к объекту; отвечает на вопрос: куда? При переводе с Кщвенйа могут быть использованы предлоги «к», «на», «в». Падежные флексии:  -nna (ед.);  -nnar (мн.); -linna(r) (соб., конечный -r может опускаться); -nta (дв.). Конечный -a может быть опущен (указанием на это служит апостроф), если следующее слово начинается с гласного.



Основа�прибл., ед.�прибл., мн.�прибл., соб.�прибл., дв.��falma

волна�falmanna

к волне�falmannar

к волнам�falmalinna(r)

к многим волнам�falmanta

к двум волнам��lуtё

цветок�lуtenna

к цветку�lуtennar

к цветам�lуtelinna(r)

к многим цветам�lуtenta

к двум цветам��



Падеж местонахождения. Присутствие в определенной области (пространства или времени); отвечает на вопрос: где? При переводе используются предлоги «в», «на», «по». Падежные флексии: -ssё (ед.); -ssen (мн.); -lisse(n) (соб., конечный -n может опускаться); -tsё (дв.).



Основа�местон., ед.�местон., мн.�местон., соб.�местон., дв.��falma

волна�falmassё

в волне�falmassen

в волнах�falmalisse(n)

в многих волнах�falmatsё

в двух волнах��lуtё

цветок�lуtessё

в цветке�lуtessen

в цветах�lуtelisse(n)

в многих цветах�lуtetsё

в двух цветах��



Падеж удаления. Движение от объекта; отвечает на вопрос: откуда? При переводе используются предлоги «от», «из», «с». Падежные флексии: -llo (ед.); -llon (мн.); -lillo(n) (соб., конечный -n может опускаться); -lto (дв.).



Основа�удал., ед.�удал., мн.�удал., соб.�удал., дв.��falma

волна�falmallo

от волны�falmallon

от волн�falmalillo(n)

от многих волн�falmalto

от двух волн��lуtё

цветок�lуtello

от цветка�lуtellon

от цветов�lуtelillo(n)

от многих цветов�lуtelto

от двух цветов��

О склонении существительных, оканчивающихся на согласный. Кщвенийские слова могут оканчиваться согласными -l, -n, -r, -s, -t. Не всегда нам достоверно известно, как присоединяются флексии, начинающиеся с согласного, к основе, оканчивающейся на согласный. В «Последнем ковчеге» (M 221-2) есть два примера образования форм множественного числа у таких существительных, и в обоих случаях перед падежной флексией появляется -i-. (Однако см. ниже.) Таким образом, можно постулировать наличие «существительных в полной форме», у которых при образовании форм множественного числа перед падежной флексией добавляется инфикс -i-. При этом неизвестно, добавляется ли -i- перед падежными флексиями при образовании форм единственного, собирательного и двойственного числа. (Может быть, при образовании форм единственного и двойственного чисел добавляется, наоборот, -e- ?)



Основа�ед. (прибл.)�мн. (прибл.)�соб. (прибл.)�дв. (прибл.)��mindon

[высокая] башня (M 222)�*mindoninna

или *mindonenna�mindoninnar�*mindonilinnar�*mindoninta

или *mindonenta��

Кроме того, иногда при склонении существительных, оканчивающихся на согласный, используется стяжение; у нас есть примеры подобного образования форм как единственного, так и множественного числа. (Для образования же форм собирательного числа, возможно, требуется соединительный гласный.) У существительных, оканчивающихся на -en, при образовании форм падежей приближения и удаления, а также, вероятно, и местонахождения, опускается конечный -n основы перед падежной флексией. То же, по-видимому, происходит и при склонении существительных, у которых конечному -n основы предшествует любой другой гласный (однако примеров образования форм падежей местонахождения и удаления у нас нет, и наше заключение основано лишь на имеющихся примерах форм падежа приближения.) Можно предположить, что существительные, основа которых имеет окончание -l, теряют этот согласный при образовании форм падежа удаления; а существительные, основа которых оканчивается на -s, теряют -s при образовании форм падежа местонахождения (примеров нет). При склонении же существительных с основой, оканчивающейся на -r или -t, в падежных формах, скорее всего, должен появляться соединительный гласный (примеры тоже отсутствуют).



Elenna�[земля] по направлению к Звезде (S 327): elen + -nna��mindonnar�на башни (M 222): mindon + -nnar ��Rуmello�с Востока (R 59): romen + -llo ��*Formenossё�в Форменосе: Formenos + -ssё ��Ударение. Все флексии местных падежей включают сдвоенные согласные, что приводит к перемещению позиции ударения в слове на предшествующий этим согласным слог: FALma, falMANna, falMANnar, falmaLINnar, falMANta, и т.д.



Примеры. 



Elen sнla lъmenn’ omentielvo. 

Звезда сияет к часу (прибл., ед.) нашей встречи. (I 119)



Et Eдrello Endorenna utъlien. 

Из-за Великого Моря (удал., ед.) в Срединные Земли (прибл., ед.) пришел я. (III 303)



...i hбrar mahalmassen

 [те], которые сидят на тронах (местон., мн.) (UT 305, 317)



Altariello nainiё Lуriendessё 

Плач Алтариэли (Галадриэли) в Лкориэне (местон., ед.) (R 58)



Man tiruva rбkina kirya ondolissё mornё... 

Кто будет смотреть на разбитый корабль на [многих] черных камнях... (местон., соб.) (M 222)



В «Последнем ковчеге» встречается также форма elenillor, «со звезд» (удал., мн.). Ошибки здесь нет: Кристофер Толкин подтвердил конечный -r в письме в «Beyond Bree» (март, 1986).



Падежные флексии и словообразование существительных. Флексии падежей приближения и местонахождения единственного числа могут быть словообразовательными элементами новых лексем-существительных. Значения этих флексий — соответственно «по направлению к» и «место», «время». Существительные, образованные таким способом, при склонении получают как бы вторую падежную флексию (т.к. первая стала частью основы!).

Флексии падежа удаления, скорее всего, словообразовательными не являются; значение «из», «от» в кщвенийском словообразовании передается приставкой et (см. ниже).



Elenna�Земля Звезды, Нкуменор (S 327) (букв. «[земля] по направлению к звезде»)��falassё�берег, полоса прибоя (S 358) (букв. « место прибоя»)��kelussё�поток (UT 426) (букв. « место, где течет [вода]»; kel- — глагол)��lуtessё�время цветения, месяц май (III 483)��

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�Al(a)tбriel�дева, коронованная венцом сияющих [золотом] волос (Галадриэль)���Aman�Благословенный, Свободный от зла (сущ.) (Благословннное Королевство)���colindo�носитель, хранитель���eдre(n)-�море (в сложных словах)���Eдrendil�Любящий Море��*�Elwingё�гипотетическая кщвенийская форма имени Elwing, «Звездные Брызги» (Эльщвинг)���indis�жена��*�kiryamo� (ciryamo)�мореход���Lуriendё�Лкориэн ���maiwё�чайка���nis(sё), мн. nissi�женщина, дева���quellё�увядание (поздняя осень)���tinwё�искра (звезда)���Yavanna�Дарительница Плодов���har-�сидеть, восседать (на чем-либо)���talt-�падать, соскальзывать, клониться���untъp-�покрывать��ЭТИМОЛОГИЯ.



 В результате сложения корней et («из», «от») и kelзe («течение [воды]») появились слова ehtelё (Кщв.) и eithel (Синд.) «источник» (S 360); а при сложении корней et и sоr («истечение, вытекание») — слово ethir (Синд.) «дельта, впадение [реки в Море]» (S 364) и, возможно, Ekkaia (устар.) «Внешнее Море» (S 326).

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Лебедь плывет по воде, птицы поют на деревьях. Листья падают с деревьев поздней осенью (во время увядания). Много золотых листьев лежит под деревьями. Йаванна дарит плоды из обеих рук. Собираются серые тучи. Идет ветер с Востока. Теперь падет снег.

2) Переведите на русский: Lуmё untъpa i falmali. Eдrendil cнra ninquё cнryassё eдressё. I kiryamor kenar calima tinwё i tula i cнryanna. I elen talta menello! I elen caita cнryassё: Eдrendil tъva maiwё, elen-colindo. Sн nбryё nissё, Elwingё, i Eдrendilo indis, ar i elen nб i Silmaril. Eдrendil ar Elwingё cнruvar Amaninna. 

�Урок 10

Еще о местоимениях

ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ ДАТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА.

 

Единственный пример формы личного местоимения дательного падежа (косвенное дополнение в предложении) встречается в Песни Галадриэли: Si man i yulma nin enquantuva? («Теперь кто чашу мне наполнит?») Основываясь на этом примере, мы можем предположить существование самостоятельных форм личных местоимений дательного падежа, состоящих из характерного местоименного согласного, гласного -i- и флексии дательного падежа -n.



�дат., ед.�дат., мн.��1 л.��nin�мне�?�min�нам (обособ.)�?�vin�нам (общ.)��2 л.�*�lin�тебе�?�������3 л., муж.�?���?�tin�им�����3 л., жен.�*�rin�ей��������3 л., ср.�*�sin�этому��������

Порядок слов: неясен. Возможно, в вопросительных и повествовательных предложениях местоименное косвенное дополнение предшествует сказуемому. (Известны две фразы на языке Синдарин, где соблюдается подобный порядок слов, а также фраза на раннем Кщвенйа (LR 72), где сказуемое предшествует местоименному косвенному дополнению. Но все примеры — из поэтической речи, т.е. из речи с достаточно свободным порядком слов.) Примеров, показывающих, какую позицию должны занимать местоименные косвенные дополнения по отношению к другим местоимениям в предложении, у нас нет вообще.



I aiwё lнrё tin linduva. 

Птица будет петь песнь им (или для них).



ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ, аналогично личным местоимениям именительного падежа, представляют собой суффиксы. Однако, в отличие от личных местоимений именительного падежа, которые присоединяются к глаголу после временной флексии, притяжательные местоимения присоединяются к основе существительного перед падежной флексией. Это происходит в соответствии с правилом последнего склоняемого слова: в цепочке из нескольких склоняемых слов склоняется только последнее. Притяжательное местоимение-суффикс как раз и становится последним словом цепочки и, следовательно, склоняется (т.е. к нему присоединяются падежные флексии).



1 л.��-nya�мой��-lma�наш (обособ.)��-lva�наш (общ.)��2 л.��-lya�твой�?�������3 л., жен.��-rya�ее�*�-nta�их�����

Замечание. Если основа существительного, к которой присоединяется притяжательное местоимение-суффикс, оканчивается на согласный, то между основой существительного и местоимением вставляется -i-: Atarinya, «мой отец» (UT 186).



Склонение притяжательных местоимений. Т.к. все притяжательные местоимения в именительном падеже оканчиваются на -a, они склоняются как существительные первого склонения�.



падеж�ед.�мн.�соб.�дв.��им. и вин.�-nya

мой�-nyar

мои�* -nyali

много моих�-nyat

два моих��дат.�* -nyan

моему�* -nyain

моим�* -nyalin

многим моим�* -nyant

двум моим��род.�-nyo

моего�* -nyaron

моих�* -nyalion

многих моих�* -nyato

двух моих��И т.д.�...�...�...�...��

Ударение. Все притяжательные местоимения-суффиксы имеют в своем составе два стоящих рядом согласных, что приводит к перемещению позиции ударения в слове на предшествующий этим согласным слог: FALma, falMANya, falMANyar, falMANyali, falMANyat, falmanYALion и т.д.



Примеры. 



Elen sнla lъmenn’ omentielvo. 

Звезда сияет к часу нашей (общ., ед., род.) встречи. (I 119)



mбryat Elentбri ortanё 

свои (букв. «ее») две (дв., вин.) руки Королева Звезд воздела (R 58-9)



Sinome maruvan, ar Hildinyar. 

В этом месте буду жить я, и мои (мн., им.) наследники. (III 303)





САМОСТОЯТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ.



Поскольку известны самостоятельные усилительные формы личных местоимений именительного падежа (использующиеся для особого акцентирования (эмфазиса), выделения их значений), можно предположить существование сходных форм со значениями типа «мой», «именно мой», «даже мой» и у притяжательных местоимений. Можно предположить также, что подобные самостоятельные формы притяжательных местоимений должны начинаться с -i, т.к. именно при помощи этого гласного притяжательные местоимения-суффиксы присоединяются к основам существительных, которые оканчиваются на согласный�. Уверенности в существовании самостоятельных усилительных форм притяжательных местоимений у нас нет. 



1 л.�?�inya (?? enya)�именно мой�?�ilma�именно наш (обособ.)�?�ilva�именно наш (общ.)��2 л.�?�ilya�именно твой�?�������3 л.�?�irya�именно ее�?�inta�именно их�����

I parma nб inya.�Эта книга — моя.��I parmar nar inyar.�Эти книги — мои.��

Как и прилагательные, притяжательные местоимения согласуются в числе с существительными.

УКАЗАТЕЛЬНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ.



 Местоимение yassen из Песни Галадриэли, переводимое словом «где», буквально следует передавать как «в которых». Скорее всего, это форма местоимения *ya, образованая при помощи флексии падежа местонахождения множественного числа -ssen (местоимение yassen в Песни относится к существительному множественного числа tellumar). Таким образом, можно предположить существование склоняющегося по числам и падежам указательного местоимения *ya, «который (которая, которое)»�. Кажется вероятным, что указательное местоимение *ya может соотноситься как с неодушевленными, так и с одушевленными существительными. Местоимение *ya, подобно прилагательным, согласуется с существительными в числе.



им. и вин.�*�ya�который��дат.�*�yan�которому��род.�?�yo�которого��прибл.�*�yanna�к которому��местон.��yassё�в котором��удал.�*�yallo�от которого��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�formen�север���hildi�наследники, последователи, идущие следом (обычно мн.)���hнn�ребенок, дитя���hyarmen�юг���luntё�лодка���mar�земля, дом, род (S 356)���nуrё�народ (S 357)���nуriё�страна, земля (R 59)���nъmen�запад���rуmen�восток���sнrё�река���mar-�жить (где-либо), проживать, обитать��

Некоторые географические названия Нкуменора (UT со стр. 165): Andъniё «Закат» (город); Andustar «Западные земли»; Arandor «Королевская земля»; Eldalondё «Эльфийская Гавань» (город); Forostar «Северные земли»; Rуmenna «Восточный» (букв. «[расположенный] по направлению к Востоку») (город).



В Упражнениях к этому Уроку используются кщвенийские имена Taurendil, «любящий лес», и Fнriel, «смертная». Как правило же в Нкуменоре имена на языке Кщвенйа брали себе только члены королевской семьи; знатные люди носили имена синдаринского происхождения, а прочие — имена на языке Адыунайк.

ЭТИМОЛОГИЯ.



 Formen и Hyarmen дословно означают «правая сторона» и «левая сторона» (men — «область, направление»: S 361), то есть направления на север и на юг для того, кто стоит, обернувшись лицом на закат (III 500). Nъmen, «запад», происходит от ndu, «вниз, с высот», и означает «направление на закат» (S 355). Rуmen, «восток», происходит от OR/RO, «подниматься вверх, в высоту», и означает «направление на восход» (L 426).

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: К северу — холмы, с которых течет река. К югу — море, к которому течет река. На юге — земля многих плодов. Люди юга дают нам свои плоды, мы даем им наши металлы.

2) Переведите на русский: Essenya nб Taurendil; maran Andъniйssё, nostarinyar tular Forostarillon. Indisinyo essё nб Fнriel; atarirya mara Rуmennassё, Arandoro nуriйssё. Hнnilmar marar Eldalondessё, Andustarissen. Tuluvalmё Eldalondenna Lуtessessё; linduvalvё omentielvassё.

�Урок 11

Спряжение глаголов

ГЛАГОЛЬНАЯ ОСНОВА.



До сих пор в настоящих Уроках все глагольные корни приводились с дефисом на конце, чтобы указать на необходимость присоединения флексий. Но думается, что в школах Срединных Земель вводилось понятие не корня, но глагольной основы. Глагольная основа — это цельная лексическая единица, которая чаще всего оканчивается на гласный -a, реже -u или, возможно, -ё либо согласные -l, -n, -r, -s, -t (после любого другого согласного на конце слова должен стоять гласный). Конечный гласный глагольной основы опускается при присоединении временных флексий. Но поскольку почти все глаголы, встречающиеся в «первоисточниках», имеют временные флексии, нужно отметить, что нам известно лишь очень немного примеров «чистых» глагольных основ. Вот некоторые из них:



�hosta�собираться (M 222)���ita�искриться (S 363)���kelu�течь (UT 424)���kъna�сгибаться (M 222)���lanta�падать (III 480)���tinta�вызывать искру, возжигать (S 365)���tir�смотреть (S 365)��

Использование глагольных основ. Значение глагольной основы соответствует нашему инфинитиву, т.е. исходной форме глагола. При переводе его можно передать или инфинитивом, или причастием. Все известные примеры с использованием глагольных основ взяты из поэтических произведений, поэтому трудно сказать, применялись ли подобные конструкции в повседневной речи. Использование же их в языке поэзии обусловлено было прежде всего краткостью и, кроме того, дополнительными возможностями для подбора рифм.



lanta-rбnar 

в падающей луне (или в луне, [готовой] пасть) (M 214-5�)



Глагольная основа в сочетании с глаголами, имеющими значение «видеть», «слышать». Если существительное, определяемое глагольной основой, выполняет в предложении функцию дополнения из состава сказуемого, а глагол-сказуемое имеет значение «видеть» или «слышать», то к глагольной основе присоединяется префикс a-. Другими словами, схему построения подобного предложения можно передать так: некто видит/слышит нечто, делающее что-то. Префикс a- как раз и замещает собой слово «делающее». (См. заключительную версию «Последнего ковчега» (M 222-3). Кристофер Толкин сообщает, что существуют две практически идентичных окончательных версии поэмы; в первой (прокомментированной) используется префикс na-; во второй (опубликованная версия) na- заменен на a-. В настоящих Уроках предпочтение отдано префиксу a-.) В функции сказуемого в данном случае могут выступать глаголы чувственного восприятия: ken-, «видеть»; hlar-, «слышать»; возможно, tir-, «смотреть». Можно также предположить, что аналогичные грамматические конструкции возникают и при использовании глаголов со значениями типа «чувствовать», «обонять» и т.д.



Man (подлеж.) kenuva (сказ., «видеть») lumbor (доп.) ahosta? (опр., глаг. осн.)

Кто увидит собирающиеся тучи? (или:  Кто увидит тучи, [начавшие] собираться?)

ПЕРФЕКТНАЯ (СОВЕРШЕННАЯ) ФОРМА ГЛАГОЛА. 



Глаголы в перфектной форме указывают на действие, начатое в прошлом и в прошлом же завершившееся�. Глаголами в неперфектной форме описывается действие, начавшееся в прошлом и продолжающееся или еще не завершившееся к настоящему времени; такие глаголы могут использоваться также для выражения одновременности двух процессов�. Для описания же процесса, имевшего место в прошлом, если ни длительность действия, ни его завершенность не имеют значения, пользуются глаголами неопределенного прошедшего времени (см. Урок 16).

В языке Кщвенйа, как и в некоторых других языках (например, во французском), этим видовым оттенкам уделяется большое внимание.

При образовании перфекта к глагольному корню присоединяется в качестве префикса основной (ударный) гласный корня�, а также добавляется суффикс -iё, мн. -ier. Основной гласный корня при этом становится долгим (если он не был таковым прежде), на что и указывает знак акута.

Заметим, что присоединение ударного гласного корня в качестве префикса (удвоение) будет встречаться нам также и в других случаях.



глагол�основной гласный�перф., ед.�перф., мн.��van-�уходить�a�*�avбniё�ушел��avбnier�ушли��tir-�смотреть, охранять�i�*�itнriё�охранил�*�itнrier�охранили��

Если глагольная лексема во всех известных примерах представлена только формами перфекта, то невозможно сказать, является ли основной гласный глагольного корня долгим или нет. Например, основной гласный корня van- на деле может быть как кратким, так и долгим.



Et Eдrello Endorenna utъlien. 

Из-за Великого Моря в Срединные Земли я пришел. (-n = «я») (III 303)

Yйni ve linte yuldar avбnier. 

[Долгие] годы словно быстрые глотки ушли. (R 58)

НЕПЕРФЕКТНАЯ (НЕСОВЕРШЕННАЯ) ФОРМА ГЛАГОЛА.



На конверте выпущенных «Caedmon Records» записей голоса Толкина напечатана ранняя версия Песни Галадриэли�. Там мы читаем: inyar ve linte yulmar vбnier. Возможно, это означает: «годы, словно быстрые глотки, уходили». Данные «Истории Срединных Земель» подсказывают, что, вероятно, такова была ранняя форма прошедшего времени. Но соблазнительно было бы объявить подобные формы образцом несовершенной формы глагола (имперфекта).

ПЕРФЕКТНЫЕ ФОРМЫ БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ.



Делались предположения, что перфектные формы будущего времени� могли конструироваться по образцу перфектных форм прошедшего времени: ударный гласный корня в качестве префикса и суффикс-флексия будущего времени.



? Utъvuvaryё i anna.  Она найдет подарок.



Однако уверенности в существовании перфектных форм будущего времени у нас нет.



ПРИГЛАГОЛЬНЫЙ ПРЕФИКС: префикс en- со значением «снова», «вновь», «еще раз», «обратно».



�entul-�возвращаться, приходить вновь���enyal-�призывать обратно���enquant-�наполнить вновь���Entulessё�Возвращение (корабль Вэантура) ���enyaliё�воззвание [в памяти], воспоминание, память ��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�Eдrnur�Преданный Морю (имя)���londё�гавань в заливе���tasarё�ива���tuilё�весна���yбviё�осень (букв. «плодоношение»)���yйn�[долгий] год (144 земных года)���yondo�сын (LR 400)���(y)onya�(мой) сын (обращение) (LR 61, UT 175)���-ion�сын (в сложных словах)��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Кто услышит завывающий ветер? Кто увидит падающие листья? Кто найдет золото, лежащее на многих камнях, лежащее на воде; сияющие, золотые листы ив? Кто мне соберет золото?

2) Переведите на русский: Utъlien Rуmennanna ken yondonya. Eдrnur entuluva yбviessё. Tiruvan i Eдrrokko cнra i londenna. Cнryanta icнriё Endorenna tuilessё. Sн enkenuvanyet.

�Урок 12

Существительные. Последние три падежа



В письме к Плотцу (см. Приложение A) Толкин рассматривает десять кщвенийских падежей. Этот Урок посвящен трем последним�.

ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ.



Обозначает инициатора действия, причину, средство, способ. При переводе могут использоваться различные предлоги, например, «на», «под», «из» и т.д.: «листья срываются ветром (тв.)», или, что то же самое, «падают листья под ветром (тв.)».

Иногда значение творительного падежа может частично совпасть со значениями других падежей. Рассмотрим предложение «Волны блестят в свете луны». Чтобы правильно выбрать кщвенийский падеж в данном случае нужно решить, какой смысл предложения для нас важнее: волны блестят, поскольку находятся в сфере лунного света (падеж местонахождения) или же волны блестят, поскольку их заставляет искриться лунный свет (творительный падеж)?

Флексии творительного падежа: -nen (ед.); -inen (мн.); -lнnen (соб.); -nten (дв.).



скл.�основа�тв., ед.�тв., мн.�тв., соб.�тв., дв.��1�falma

волна�falmanen

волной�falmainen

волнами�falmalнnen

многими волнами�falmanten

двумя волнами���Valiё

Валиэ,

жен. Вала�?Valinen или

?Valiйnen

[с помощью] Валиэ�?Valiйnen или ?Valнnen

[несколькими] Валиэр�*Valiёlнnen

многими Валиэр�*Valiйnten

двумя Валиэр��2�lassё

лист�lassenen

листом�lassнnen

листьями�lasselнnen

многими листьями�lassenten

двумя листьями���lуtё

цветок�lуtinen

цветком�*lуtнnen

цветами�*lуtelнnen

многими цветами�lуtenten

двумя цветами���elen

звезда�*elenenen или

*eleninen

звездой�*elenнnen

звездами�*elenelнnen

многими звездами�*elenenten

двумя звездами��

Ударение. При присоединении флексии множественного числа творительного падежа -inen к основами существительных первого склонения ударение перемещается на образующийся дифтонг (falMAInen); а при присоединении этой флексии к основам существительных второго склонения конечный -ё основы и начальный i- флексии замещаются долгим -н-, и ударение перемещается на этот гласный (lassНnen). При добавлении к основам флексий собирательного и двойственного чисел позиция ударения в слове также изменяется (falmaLНnen, falMANten).



Вопрос об образовании форм творительного падежа существительных, основы которых оканчиваются на -iё, остается нерешенным; в представленной выше таблице склонения даны гипотетические формы.

В соответствии с письмом Толкина к Плотцу формы единственного числа творительного падежа существительных второго склонения имеют окончание -enen; но в Песни Галадриэли есть два примера с окончанием -inen, причем в обоих примерах первый слог существительного содержит долгий гласный (в отличие от примера из письма к Плотцу). Возможно, что в слоге, следующем за слогом с долгим гласным, -ё редуцируется до -i- (как происходит, например, при быстрой, торопливой речи). Различием между формами единственного и множественного чисел в таком случае служит долгий (к тому же ударный) -н- в формах множественного числа.

Как присоединяется флексия -nen к основам существительных, оканчивающимся на согласный, — неизвестно; в настоящих Уроках предполагается, что такие существительные образуют падежные формы по аналогии с существительными, основы которых оканчиваются на -ё.



Порядок слов: подлежащее / сказуемое / дополнение в творительном падеже.



Lauriё lantar lassi sъrinen. 

Как золото падают листья под ветром. (R 58-9)



Man tiruva fбna kirya... rбmainen elviё. 

Кто будет смотреть на белый корабль... на крыльях [парусах], подобных звездам. (M 214, 222)



A Tъrin Turambar turъn’ ambartanen. 

О Ткурин, Победитель Судьбы, побежденный судьбой. (UT 138)

«ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЙ» ПАДЕЖ�.



В письме Толкина к Плотцу название этого падежа не указано; поэтому исследователи именуют его по-разному: «композитивным», «ассоциативным» или «разделительным». Известно четыре примера употребления этого падежа: в Песни Галадриэли — yuldar... lisse-miruvуreva, «глотки... сладкого меда» (т.е. глотки питья, сделанного из меда); название Mindon Eldaliйva, «[Высокая] Башня Эльдалиэ» (башня, построенная или сделанная Эльфами, или принадлежащая Эльфам) (S 341); Nurtalё Valinуreva, «Сокрытие Валинора» (S 345); Mar Vanwa Tyalieva, «Домик Утраченной Игры» (BLT I 14) (в двух последних примерах «Валинор» и «Утраченная Игра» выступают также в функции определений). Все приведенные примеры объединяет наличествующий в них элемент ассоциативной связи, связи чего-то с чем-то, и распознания, определения объекта по этой связи.

В «определительном» падеже, в отличие от всех остальных описанных ранее падежей, существительные не образуют форм множественного и двойственного чисел. Падежные флексии: -va (ед.) и -lнva (соб.).



скл.�основа�«опред.», ед.�«опред.», соб.��1�falma

волна�falmava

волны�falmalнva

многих волн���Valiё

Валиэ, жен. Вала�*Valieva

Валиэ�*Valielнva

многих Валиэр��2�lуtё

цветок�lуteva

цветка�lуtelнva

многих цветов���elen

звезда�*eleneva

звезды�*elenelнva

многих звезд��

Ударение. Как всегда, добавление падежной флексии изменяет позицию ударения (elENeva, eleneLIva, falmaLIva).



Порядок слов: определяемое существительное/зависимое существительное в «определительном» падеже.



Antanyel yulma telpeva.  Я дарю тебя чашею из серебра.

Linduvan lнrё hantaleva.  Я буду петь песнь благодарения.

НЕЯСНЫЙ ПАДЕЖ.



В письме к Плотцу в скобках под флексиями падежей приближения и местонахождения указаны флексии еще двух падежей, причем падежи эти никак не названы. Анализ Клятвы Кириона (UT 305, 317) приводит нас к выводу что в строчке под падежом приближения записаны флексии дательного падежа (падежа косвенных дополнений). Но какому падежу принадлежит вторая группа заключенных в скобки флексий? Мы не располагаем, к сожалению, очевидными примерами употребления форм этого падежа. Возможно, этот падеж использован в стихотворении «Nieninque» (M 215-6) в строке yar i vilya anta miqilis, «которой воздух дарит поцелуи», однако стихотворение это написано на раннем Кщвенйа, тоесть на языке, грамматически весьма отличном от Кщвенйа времен написания Толкином письма к Плотцу; поэтому данный пример небесспорен.

Кристофер Гилсон предполагает: «Искомый падеж должен выражать отношения между объектами, сходные по своему смыслу с отношениями, выражаемыми падежом местонахождения; однако по назначению своему искомый падеж должен отличаться от падежа местонахождения. В случае применения дательного падежа объект речи, на который направлено действие, сам непосредственно участвует в этом действии (например, некто принимает подарок и т.д.); в случае же использования падежа приближения, напротив, объект речи сам в действии не участвует, а существует независимо от совершающихся событий. По аналогии можно было бы предположить, что если к падежу местонахождения прибегают в тех случаях, когда объект речи не является непосредственным участником действия, то при употреблении нашего неясного падежа объект речи должен сам участвовать в происходящем».

Том Лобак думает, что «возможно, неизвестный падеж применяется для выражения таких связей между объектом речи и другими членами предложения, которые иначе могут быть выражены относительными местоимениями с предлогами типа «на котором», «в котором», «о котором», «посредством которого» и т.д. Такой падеж можно было бы назвать «уточняющим». Cнryas cнryalvё — «корабль, на котором мы плывем»».

Нэнси Мартч полагает, что «поскольку дательным падежом передается действие подлежащего, адресуемое косвенному дополнению, возможно, неясный падеж выражает действие подлежащего, достигшее объекта речи или происходящее в нем: «Финголфин наносит удар Моргошту (Моргонт получает наносимый удар)»».

Итак, пока мы можем только предполагать, что отношение неясного падежа к падежу местонахождения такое же, как отношение дательного падежа к падежу приближения�.

Существительные в этом неизвестном нам падеже не образуют форм двойственного числа. Падежные флексии: -s (ед.); -is (мн.); -lis (соб.). В формах существительных второго склонения множественного числа конечный -ё основы отбрасывается перед присоединением флексии -is.



основа�ед.�мн.�соб.��falma

волна�falmas�falmais�falmalis��lуtё

цветок�lуtes�lуtis�lуtelis��elen

звезда�*elenes�*elenis�*elenelis��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�alcar, alkar�слава, великолепие���Ambar�Мир ���anga�железо���Fнrima, мн. Fнrimar�Смертный, Человек���carca, karka�зуб, клык���(h)lуkё�змея, змей (возм. поэт. Змей, Дракон)���morniё�тьма���nйr�мужчина, муж���ohtar�воин���rбma�крыло (поэт. парус, лист)���rъnya�красное пламя���silima�вещество Сильмарилей (сияюще-белое) ���sъlё�дыхание, дух���tiё�дорога��*�ilya, мн. ilyё�целый, весь, всё���sina�этот ���silma�серебряный, сияющий, белый (цвет)���ъnуtima�бесчисленный, неисчислимый���kir-�рубить, отрубать, отсекать, срезать���pнka�уменьшаться, умаляться (глаг. осн.)���wilwa�порхать, трепетать (? глаг. осн.)���tennoio�вечно, всегда��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Я иду к реке ночью. Воды искрятся, серебристо-белые в свете луны. Деревья — сумрачные тучи тьмы, дорога — из серебра, воды — из многих серебристо-белых звезд. В деревьях поет соловей, листья трепещут на ветру. Весь мир — черный и сияюще-белый. Великолепие этой ночи я буду помнить всегда.

2) Переведите на русский: I urulуkё caita harmanna; yulmar telpeva ar maltava, makili angava ar axoli Fнrimaliva: ilya cala carnё urulуkё-sъlёo nбrinen. Mнreli ъnуtimё tintilar nu lauriё rбmar. I Lуkё ъhlara i nйr. Ohtar tula. Calima makil kira, rъnya pнka, fira. Sн urulуkёo karkar nar ohtaro mнri.

�Урок 13

Причастие настоящего времени и отглагольное существительное



Причастие настоящего времени — именная форма глагола, по значению близкая к прилагательному, выражающая действие в настоящем времени. Отглагольное существительное — именная форма глагола, иначе называемая герундием, по значению близкая к существительному. В некоторых языках эти грамматические категории разнятся как по употреблению, так и по форме; в других языках, и в том числе в Кщвенйа, они частично взаимозаменяемы, а области их использования в речи могут перекрываться. В Кщвенйа и герундий, и причастие настоящего времени могут выступать в функции существительного; герундий, как и глагольная основа, может рассматриваться как инфинитив (исходная форма глагола)�.

ГЕРУНДИЙ.



Герундиальный суффикс (UT 317) — -iё�. (Эквивалент на языке Синдарин -ith, а также, возможно, -eth.) Герундий склоняется, как существительное первого склонения. В предложении герундий может управлять дополнениями.



enyal- — глагол «призывать обратно»

enyaliё — герундий «воззвание [в памяти], воспоминание, память» (UT 305, 317)

Vanda sina termaruva Elenna( nуreo alkar enyalien... 

Клятва эта пребудет в память о славе Земли Звезды. (букв. «Клятва эта будет держаться [во имя] Звездной Земли [Земли по направлению к Звезде] славы (вин.) памяти (дат.)».) «Славы» — в данном случае прямое дополнение, подчиненное герундию «памяти».



Герундий часто используется в названиях и именах:



Yavanniё (Синд. Ivanneth)�Плодоношение (месяц сентябрь) (III 483)��Nбriё (Синд. Nуrui)�Солнцестояние или Солнечный (месяц июнь) (III 483)��ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ.



В разных языках функции причастий различны. Нашим главным источником сведений о кщвенийских причастиях настоящего времени является заключительная версия «Последнего ковчега» из Приложения к эссе «Тайный порок» (M 221-3). В этой версии причастия настоящего времени используются�: 

 для передачи происходящего в настоящем времени действия, как-то связанного с действием, которое выражено сказуемым;

 как отглагольные существительные;

 как прилагательные.

Суффикс причастия настоящего времени — -la (M 223). Этот суффикс добавляется к глагольной основе. Если глагольная основа оканчивается на согласный, возможно, к ней следует присоединять суффикс *-ala (примеров этому нет).



ilka�мерцать (белым светом)��ilkala�мерцающий ��nurru�ворчать��nurrula�ворчащий ��tir�смотреть�*�tirala�смотрящий��

Причастие настоящего времени, передающее действие в настоящем времени. Не склоняется (т.е. не требует добавления флексий). Может быть зависимым словом (определением) при дополнении из состава сказуемого.



Man tiruva fбna kirya... ramar sisнlala�... 

Кто будет смотреть на белый корабль... на крылья сияющие... (M 214-5, 222)



Причастие настоящего времени в функции существительного. Склоняется, как существительное первого склонения.



Ninqui karkar yarra / isilme ilkalasse�... 

Белые скалы [клыки], рычащие (глаг. осн.) в мерцании лунного света... (M 215, 222-3)



Причастие настоящего времени в функции прилагательного. Вероятно, согласуется в числе с определяемым существительным.



Man kenuva lumbor ahosta / menel akъna / ruxal’ ambonnar... 

Кто увидит собирающиеся тучи, небо, сгибающееся к рушащимся холмам... (M 215, 222-3)

ДРУГАЯ ФОРМА ОТГЛАГОЛЬНОГО СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО.



В «Этимологиях» (LR) встречаются лексемы, оканчивающиеся на - a(lё), которые также можно считать отглагольными существительными. Примеры подобных лексем есть и в «Сильмариллионе», и в «Неоконченных Сказаниях».



�Ainulindalё�Музыка Айнур (букв. « пение Айнур») (S 15)���Eruhantalё�Благодарение Эру (осенний праздник в Нкуменоре) (UT 436)���Erulaitalё�Прославление Эру (праздник середины лета в Нкуменоре) (UT 436)���vestalё�бракосочетание (vesta- — «сочетаться браком» или «клясться») (LR 397-8)��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�endё�середина, центр���ist(y)a�знание���meneldil�звездочет (букв. «любящий небеса»)���metta�конец���quetta�слово���yesta�начало, первый���anda�долгий, длинный��*�culuma�(красно)-золотой���helka�ледяной, очень холодный���lillassёa�лиственный, многолистный���mйtima�последний��*�nнsima�благоуханный��*�ringa�холодный��?�niena-�плакать���quen- (quet-)�говорить���talta-�скатываться, падать, клониться��

Кщвенийские календари — см. Дополнение к настоящему Уроку.

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Звездочет живет в высокой башне. Долгие холодные ночи проводит человек, наблюдающий небеса. Может быть, упадет звезда, скатывающаяся к земле; может быть, человек увидит новую звезду, сияющую как солнце... Люди обретают знание о звездах из наблюдений небесных сфер (области звезд).

2) Переведите на русский:

Linda lнrё astaron: 

I asta yesta, ninquё Narvinyё,

Nйnimё nienala, Sъlimё laustala;

Vanim’ auri tulala queta Vнressё,

Lнssё Lуtessё, Nбriё nнsima,

Laiquё lillassёa, calima Cermiё,

Urimё laurёa, Yavanniё culuma,

Lantala lassё, varnё Narqueliё;

Hнsimё lуmёa, Ringarё mйtima,

Asta helka quanta i coranar.

Дополнение к Уроку 13 

КВЕНИЙСКИЕ КАЛЕНДАРИ 



Календари Срединных Земель описаны Дж.Р.Р. Толкином в Приложении («Летоисчисление») к «Властелину Колец». Правда, там не сказано ничего ни о календаре Эльдар до появления Солнца и Луны, ни о календаре Синдар Белерианда. Однако «Летоисчисление» появилось до публикации «Сильмариллиона», и нужды в этих сведениях еще не было.

На западе Срединных Земель кщвенийскими названиями дней и месяцев пользовались все, кроме Дкунедайн (они употребляли синдаринские наименования) и Хоббитов (эти предпочитали свои собственные). Сведения о календарях, собранные в «Этимологиях», весьма отличны от изложенных ниже.

В Древние Дни Эльфы, в основном в ритуальных целях, вели счет времени неделями (энкщвиэ) из шести дней. День (рке) они исчисляли от заката до заката. (До появления Солнца сутками назывался, скорее всего, один полный цикл цветения Двух Дерев, как раз равный двадцати четырем часам�.) Дни недели были посвящены Звездам (Эленйа, «звездный»), Солнцу (Анарйа, «солнечный»), Луне (Исильйа, «лунный»), Двум Деревам (Алдкуйа�, «[день] двух дерев»), Небесам (Менельйа, «небесный»), Валар (Валанйа, «валарский», или Ткарион, «владыческий», «высший»). 8766 энкщвиэр или 52596 рки составляли один йкен (год).

Солнечный год в Срединных Землях именовался коранар («круг солнца»), а в северных землях с их отчетливой сменой времен года (хотя надо сказать, что времена года были известны и в Валиноре) — лоа («рост»). Йкен (что теперь стало означать «долгий год») равен был 144 солнечным годам. Год начинался с весны и разделялся на шесть периодов (шесть кратких времен года или шесть долгих месяцев): весна (туйле), 54 дня; лето (лайре), 72 дня; осень (йкавиэ, «плодоношение»), 54 дня; увядание (кщвелле или лассе-ланта, «листопад»), 54 дня; зима (гхркиве), 72 дня; пробуждение (койре), 54 дня. Оставшиеся пять дней не принадлежали ни одному из времен года и считались праздниками: первый день года (йестаре, «?первый» или «начальный день») перед туйле; три «средних дня» (эндери) между йкавиэ и кщвелле; последний день года (меттаре, «последний день») после койре и перед йестаре. Каждые двенадцать лет эндери праздновались вдвое дольше обычного (шесть дней) — это был високосный год.

Нкуменорцы использовали собственное летоисчисление. По традиции Людей они отсчитывали сутки с восхода до восхода, а начало года — с середины зимы. Их летоисчисление именовалось Королевским. Они изменили название Алдкуйа на Алдэа (в честь одного только Белого Древа) и добавили седьмой день недели, посвященный Морю (Эаренйа, «морской»), после Менельйа. Год они разделили на двенадцать месяцев (астар), десять из которых состояли из тридцати дней, а два (Нкариэ и Кермиэ) — из тридцати одного. Месяцы� назывались так: Нарвинйе («новое солнце», январь), Нкениме («водный», февраль), Скулиме («ветреный», март), Вкирессе («?время легких ветерков», апрель), Лкотессе («время цветения», май), Нкариэ («солнцестояние» или «солнечный», июнь), Кермиэ («?отсечение», июль), Уриме («жаркий», август), Йаванниэ («плододарение», сентябрь), Наркщвелиэ («увядание солнца», октябрь), ГХкисиме («туманный», ноябрь), Рингаре («холодный ?день»). Три оставшихся дня не принадлежали ни одному из месяцев и считались праздниками: йестаре (теперь этот праздник отмечался зимой, перед Нарвинйе), лоэнде (середина года, 183 день года), меттаре (после Рингаре). Каждый четвертый год (високосный), кроме последнего года столетия (гхаранйе), вместо лоэнде праздновались два эндери. В Срединных Землях этим календарем пользовались Люди Гондора; применяли его также и Хоббиты, правда, в несколько перекроенном виде.

Мардиль, Наместник Гондорский, внес в календарь изменения, и Королевское Летоисчисление уступило место Летоисчислению Наместников. Теперь в каждом месяце было по тридцать дней. Два новых, дополнительных, дня причислялись к праздничным и назывались туйлкере («весенний день», между Скулиме и Вкирессе) и йкавикэре («день плодоношения», между Йаванниэ и Нарквелиэ). Таким образом, все праздники теперь приходились примерно на дни равноденствий и солнцестояний. Времена года окончательно определились как туйле, лайре, йкавиэ, гхркиве (весна, лето, осень, зима); но дни поздней осени — ранней зимы продолжали называть кщвелле или лассе-ланта.

Король Элессар ввел Новое Летоисчисление. Новый календарь опережал старый на пять дней. Праздник йестаре теперь вновь отмечался весной, 25 марта по старому стилю, в день Падения Саоурона. Год начинался отныне с месяца Вкирессе. Праздники туйлкере и йкавикэре были отменены, а вместо них праздновались эндери, три дня между Йаванниэ и Наркщвелиэ (23, 24, 25 сентября по старому стилю). Средний из эндери назывался лоэнде. Праздник меттаре отмечался после месяца Скулиме. В честь Фродо праздничным был объявлен также день 30 Йаванниэ (ибо по старому стилю это был его день рождения, 22 сентября). В високосные годы после 30 Йаванниэ добавлялся еще один день, Кормаре («день Кольца»).

Нужно ли говорить, что Хоббиты игнорировали все эти нововведения и продолжали пользоваться старым, по своему перекроенным, Королевским Летоисчислением.

�Урок 14

Причастие прошедшего времени и отглагольное прилагательное



Причастие прошедшего времени — именная форма глагола, по значению близкая к прилагательному, описывающая законченное действие или действие, совершенное в прошлом. Отглагольное прилагательное — глагольная форма, грамматически использующаяся как прилагательное. В языке Кщвенйа отглагольные прилагательные — самостоятельная группа лексем, хотя в функции прилагательного могут выступать и причастия как настоящего, так и прошедшего времени.

ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ.



Основной источник сведений о причастиях прошедшего времени (как и о причастиях настоящего времени) — заключительная версия «Последнего ковчега» (M 221-3). Здесь причастия прошедшего времени выступают в функции прилагательных.

Суффикс причастия прошедшего времени — -ina. При образовании причастных форм прошедшего времени конечный гласный глагольной основы отбрасывается, и на его место присоединяется суффикс -ina. Гласный корня при этом (как и при образовании форм перфекта) становится долгим (если он не был таковым прежде), на что и указывает знак акута.



rak-�разбивать��rбkina�разбитый ��lanta�падать�*�lбntina�павший, упавший��

Причастия прошедшего времени в функции прилагательных, вероятно, согласуются в числе с определяемым ими существительным (к сожалению, у нас нет примеров согласования причастий прошедшего времени с существительными в формах каких-либо других чисел, кроме единственного).



Man tiruva rбkina kirya...   Кто будет смотреть на разбитый корабль... (M 215, 222-3)

*Man tiruva rбkinё kiryar.  Кто будет смотреть на разбитые (мн.) корабли.



Причастие прошедшего времени в системе глагольных времен. В английском языке формы многих глагольных времен образуются с помощью вспомогательных глаголов в сочетании с причастиями. В других языках в этих случаях употребляются временные флексии. Для образования перфектных глагольных форм в английском используются причастия прошедшего времени, но в Кщвенйа для этого служит перфектный суффикс и удвоение гласного (см. Урок 11). Однако во многих языках (как, например, во французском), причастие прошедшего времени даже во временных формах сохраняет довольно сильные признаки прилагательного и должно согласовываться с существительным. Поскольку кщвенийские прилагательные согласуются в числе с определяемыми ими существительными, можно предположить, что то же должно происходить и с причастиями прошедшего времени. Но полной уверенности в этом у нас нет. 

ОТГЛАГОЛЬНОЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ.



Примером может служить слово vanwa в предложении Sн vanwa nб... Valimar («Теперь утрачен... Валимар») в Песни Галадриэли.

В языке Кщвенйа немало прилагательных, происходящих от глаголов. Некоторые отглагольные прилагательные вместе с однокоренными глаголами упомянуты в «Этимологиях» (LR). По форме отглагольные прилагательные ничем не отличаются от обычных и, как и все прилагательные, видимо, должны согласовываться в числе с определяемыми ими существительными. При переводе значение отглагольного прилагательного может быть передано причастиями (полными либо краткими) в соответствующих смыслу фразы временах и залогах.



sнl-�сиять��silma�сияющий (LR 385)��talta-�клониться, падать��talta�наклонный (LR 390)�����atalantёa�разрушенный, павший (M 223)��ulya-�струиться��ъlёa�струящийся (LR 396)��vanya-�уходить, исчезать��vanwa�ушедший, исчезнувший, утраченный, прошлый (LR 337)��

Sн i Silmarilli nar vanwё.   Теперь Сильмарилли утрачены (мн.).

К ВОПРОСУ О ГЛАГОЛЬНЫХ ОСНОВАХ.



В словарях предыдущих Уроков глаголы записывались с дефисом на конце, чтобы указать на необходимость присоединения к ним флексий. Начиная с этого Урока в словарях будут указываться глагольные основы (если они известны). Поскольку сам Толкин часто записывал глагольные основы с дефисом на конце, мы будем поступать так же. Ниже приводится список глагольных основ, известных для тех глаголов, которые были использованы в Уроках к настоящему времени.



�anta-�давать, дарить���cal- (kal-)�сиять, светить��*�enyal-�призывать обратно, вспоминать���falasta-�пениться���fir-�умирать, вянуть, блекнуть���hosta-�собираться���ita-�искриться���kelu-�течь��*�ken-�видеть��*�kir-�отсекать, отрубать���kъna-�сгибаться���laita-�прославлять���lanta-�падать��*�lausta-�завывать (о ветре)���mar-�жить, обитать���naina-�оплакивать��?�niena-�плакать���nurru-�ворчать���pнka-�уменьшаться, умаляться���ruxa-�рушиться���sнl-�сиять (белым или серебряным светом)���talta-�скатываться, падать, клониться���tinta-�вызывать искру, возжигать���tir-�смотреть, охранять���vesta-�сочетаться браком (или клясться)��?�wilwa-�порхать, трепетать���yarra-�рычать��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�hresta�побережье���lumbulё�[густая, мрачная] тень��*�oromardё�высокий зал, дворец���quenta�история, повесть, летопись���ramba�стена���tyulma�мачта���nйka�неясный, тусклый, едва различимый���rбvёa�ревущий (прил.)���yaimёa�причитающий, кричащий, плачущий (прил.)���undulav-�затопить (букв. «слизнуть вниз»)���oialё�навечно���terё, ter�сквозь, насквозь, через, в течение��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: В этой книге найдешь ты историю Нкуменора. Земля за морем, земля высоких дворцов, высокие башни, белые сияющие стены; благоуханные цветы и поющие птицы, мерцающие побережья и множество плачущих чаек. Высокие Люди живут в Нкуменоре, мореходы, славные воины. Смотри! Приходит тьма: ревущий ветер, пенящиеся моря; и все утрачено, рушащееся, разбитое, падающее, павшее под волны. Нкуменор утрачен навеки.

2) Переведите на русский: Tulalmё Nъmenorello Endorenna tъva i aldar: aldar tana i cнryar, hall’orni tyulmain. Hiralmё ъlёa sнrё terё lуmiё tauri. Lumbulё undulava i sнrё. Kenalmё alquar cirala nйnissё, hlaralmё aiwi lindala aldassen: ъkenalmet. Hall’alda caita lбntina, rбkina sъrinen. Sinomё kenalmё luinё menel, i nйn itala бressё. Pella caita morniё; i sнrё nйka nб vanwa alda-lуmessё. 

�Урок 15

Наречия, степени сравнения прилагательных, числительные

НАРЕЧИЯ.



В Кщвенйа, как и в других языках, существует несколько способов обозначения признаков действия, обстоятельств.



Наречный оборот. Обстоятельство может быть выражено существительным в косвенном падеже или с предлогом. В предложении оно ставится после определяемого глагола.



a laita tбrienna!   

о, восславьте [их] до небес! (букв. «до высот»)



Сложный глагол. Образуется путем слияния наречия (или предлога) с глаголом. Глагольная часть следует за наречной, так что к ней могут быть присоединены временные флексии. Как присоединяются к таким глаголам префиксы — неизвестно (примеров нет).



undulбvё�затопила (букв. undulav- — «слизнуть вниз»; undu- «вниз» + lav- (или lбv-) «слизать») (R 59)��termaruva�пребудет (букв. termar- — «держаться»; ter- «насквозь, в течение» + mar- «жить, быть в определенном месте (или времени)») (UT 305, 317)��enyaliё�память (букв. воззвание [в памяти]»; en- «вновь, еще раз, обратно» + yal- «звать, призывать») (UT 305, 317)��

Если наречие и глагол оказываются частично схожими или совпадающими по звучанию, они могут стягиваться:



untъpa  покрывает 

undu - «вниз» + tup- (или tъp-) «крыть» (R 59)



Замечание. Знак акута, отмечающий долгие гласные в некоторых глаголах, указывает на то, что при правильном произношении ударение в сложных глаголах должно падать на глагольную, а не на наречную часть. Акут ставится, если существует вероятность неверного произношения слова, вытекающая из соблюдения правил определения позиции ударения (Урок 1). Так пишутся не только глаголы, но и другие сложные слова. (Добавление суффиксов-местоимений к сложным глаголам смещает позицию ударения.) Следует заметить, что если какая-либо лексема во всех известных примерах встречается только в составе сложных слов, то невозможно определить, являются ли во всех других случаях гласные, отмеченные акутом, долгими или нет.



Наречия. В Кщвенйа существуют и самостоятельные наречия. Скорее всего, они не имеют общих, характерных наречных флексий и не согласуются с глаголами в числе.



andave laituvalmet! 

долго славить будем мы их! (III 285, L 308)



hнsiё untъpa Calaciryo mнri oialё 

туман покрывает Калакирйи драгоценные камни навечно (R 59)

О СТЕПЕНЯХ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ.



К сожалению, у нас нет примеров кщвенийских прилагательных в сравнительной степени; неизвестны нам и кщвенийские эквиваленты слов «более», «менее». Мы располагаем, однако, примером прилагательного в превосходной степени: ancalima, «светлейший». Можно предположить, что an- — префикс превосходной степени (возможно, родственный an(d)-, «долгий, длинный»).



Aiya Eдrendil Elenion Ancalima!� 

Привет, Эарендиль, из звезд светлейший! (II 418, L 385)

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ.



Только после выхода в свет «Утраченной Дороги» с ее «Этимологиями» мы научились считать на Кщвенйа до десяти; но порядковые числительные от 13 до 19 неизвестны нам до сих пор.

Известно, что Эльфы могли использовать как десятичную, так и двенадцатиричную системы счисления. (L 422-3)



1��minё�один (LR 373)����minya�первый (единичный, особый) (S 361, LR 373)����esta�первый (предшествующий, начальный) (LR 356)����yesta�первый (в календарях) (III 48)����er�один, единый, единственный (S 358)����erya�единственный, одинокий (LR 356)��2��atta�два (L 427, LR 349)����ata-, at-�обратно, снова (LR 349), второй (S 318)����ata, -t�обозначение двойственности (суффикс) (L 427)����-u-�обозначение парности (суффикс) (как в Aldъya, День Двух Дерев) (L 427)����neuna�второй (LR 375)��3��neldё�три (S 362)����nel-�три- (префикс) (LR 376)��4��kanta-, kan-�четыре (LR 362)��5��lempё�пять (LR 368)��6��enqё��шесть (LR 356)��7��otso�семь (S 364)��8��tolto�восемь (LR 394)��9��nertё�девять (LR 376)��10��kainen�десять (LR 363)��11��minqё�одиннадцать (LR 373) (однокоренное слово с minё, «один»)��12�?�rasta�двенадцать (известен лишь корень RБSAT-) (LR 383)��144��hosta�? гросс� (LR 364)��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



*�Aldu�Два Древа (букв. «пара деревьев»)���Fёanбro�Огненный Дух (Феанор)���Laurelin�Златая Песнь (Золотое Древо)���Telperion�Серебряный (Белое Древо)���tindуmё�утренние сумерки���Tintallё�Возжигательница (Варда)���undуmё�вечерние сумерки���Vingilуtё�Цветок Морской Пены (корабль Эарендиля)���tenna�вплоть до���orta-�поднимать, воздевать, возвышать���ranya-�блуждать, странствовать���termar-�держаться, длиться��Наречия. 

�andavё�долго���amba, am-�вверх���en-�вновь, снова, еще раз, обратно���et-�вперед, наружу, прочь���oialё�навечно���tennoio�вечно���terё, ter-�насквозь, в течение��� зu-�не (с сопутствующим значением зла) (LR 359)���undu-�вниз, под���voro, voro-, vor-�всегда, постоянно��

Имена звезд — см. Дополнение к настоящему Уроку.

УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Я смотрю вверх, в небеса, и вижу звезды. Варда создала те звезды, которые блуждают: Карниль, Луйниль, Нкенар, Лумбар, Алкаринкщве и Элеммкире. Алкаринкщве — светлейшая, Луйниль и Нкенар — едва различимые [тусклейшие]. Светлейший из всех — Эарендиль, Утренняя и Вечерняя Звезда. Эарендиль Мореход — хранитель светлого Сильмариля, плывущий по небу на корабле Вингилкоте. Эльфы всегда будут помнить дары Возжигательницы. Для восславления ее я до небес возвышу мой голос.

2) Переведите на русский: Fёanбro atбniё neldё mнri Aldu-calava. Atta Silmarilli nar vanwё; minё kemenessё, minё eдressё. I Aldu nar vanwё, calanta vormбrar Silmarilessё Eдrendilo; Telperiono cala Isilessё, Laurelino cala Anaressё.

 

Дополнение к Уроку 15 

ЗВЕЗДЫ ВАРДЫ 



Взяла она [Варда] серебряную росу Тельпериона, собранную ею в чаши, и из нее к пробуждению Перворожденных создала в небесах Арды новые, более яркие звезды; поэтому Эльфы ее нарекли Королевою Звезд, Эленткари, — а из Глубин Времени, от сотворения Эа, имя ей было Возжигательница или Тинталле. В ту пору зажгла она Карниль и Луйниль, Нкенар и Лумбар, Алкаринкщве и Элеммкире; а многие древние звезды она передвинула так, что они заискрились небесными знаками Арды: НВильщварин, Телумендиль, Соронкуме и Анарркима; и Менельмакар в сияющем поясе: он предвещает Последнюю Битву, что произойдет в Конце Дней. А высоко в небе севера вспыхнул, качаясь, венец из семи ослепительных звезд — брошенный Мелькору вызов, знаменье судьбы, Валакирка, Серп Валар.

«Кщвента Сильмариллион», глава 3. 



Шесть упомянутых выше звезд, следуя рукописи Толкина, хранящейся в Маркеттском Университете, были определены, как планеты (исследование проводил Том Сантоцки, на результаты ссылается Дональд О’Брайен в статье «I Eleni» («Beyond Bree», март 1989)). Таким образом, оказывается, Варда создала «подвижные» звезды (все, кроме Эарендиля), а многие неподвижные звезды� объединила в созвездия. Некоторые (не все) созвездия представляли собой символы, имевшие важное значение для Эльфов. 

Названия планет: Меркурий (Элеммкире, «звезда-самоцвет»); Венера (Эарендиль); Марс (Карниль, «красное ?сияние»); Юпитер (Алкаринкщве, «славный»); Сатурн (Лумбар, «?дом теней»); Уран (Луйниль или Нкенар, скорее всего, Луйниль, «голубое ?сияние»); Нептун (Нкенар или Луйниль, скорее всего, Нкенар, «водный ?»). Уран и Нептун определены лишь гипотетически. Оба голубого цвета, но Нептун ассоциируется у нас с водой. Некоторые названия планет соотносятся с их наблюдаемым видом; в других случаях можно предположить отражение связи с планетами мифологических персонажей нашего мира: Юпитер не только являет собою великолепное зрелище, это также король богов; Нептун — бог моря; Сатурн (если перевод «дом теней» верен) ведет к старости.

Если Эльфы способны были увидеть Уран и Нептун, остается предположить, что они обладали немыслимо зоркими глазами (или же что они строили телескопы). Другое предположение: Эльфы не видели их, но Варда могла рассказать им об этих планетах. И, наконец, если мир мог стать из плоского круглым, то и расположение планет в небе при этом, конечно, могло измениться.

Часть созвездий также возможно назвать: Кассиопея (ЩВильщварин, «Бабочка»); Орион (Менельмакар, «Небесный Меченосец�»); Ковш Большой Медведицы (Валакирка, «Серп Валар»). Остальные созвездия: Телумендиль («любящий [небесный] свод») — вероятно, созвездие, расположенное высоко в небе; Соронкуме («орел запада» или «опускающийся орел») может иметь какое-то отношение к Орлам Манщве; Анарркима («солнечное ?воинство»)�.

�Урок 16

Прошедшее время глаголов



Говорят, человек с одними часами всегда знает точно, сколько сейчас времени, а человек с двумя часами никогда не уверен в ответе на этот вопрос. До выхода в свет «Истории Срединных Земель» мы твердо знали, как образуются формы прошедшего времени у кщвенийских глаголов (ед. -ё, мн. -er). Ныне мы не уверены в этом. Почему? Да потому что слишком много различных кщвенийских глагольных форм переводятся в текстах глаголами прошедшего времени.

Может быть, некоторые из них представляют собой формы других глагольных времен: при переводе часто используется время, отличное от употребленного в оригинале. Известно, что в Кщвенйа есть неопределенное прошедшее время, а также перфект и, возможно, имперфект, так что не исключено, что какие-то из примеров — их ранние варианты. В иных случаях можно предполагать, что это старые формы, позднее отвергнутые Толкином: ибо многие из них встречаются в стихотворениях, где употребляются ранние падежные формы. Наконец, нельзя исключить вероятность ошибок и опечаток: к примеру, в предсмертном возгласе Ниниэль в «Сильмариллионе» и в «Неоконченных Сказаниях» употреблены разные формы глагола. Но все равно остается еще достаточно много различных кщвенийских глагольных форм, которые тем не менее все переводятся глаголами прошедшего времени.

Все нижеизложенное представляет собой личную (и неизвестно, верную ли) попытку автора настоящих Уроков осмыслить сложившуюся ситуацию.



Прошедшее время в «Этимологиях» (LR). Флексия единственного числа прошедшего времени — -nё, вернее, -носовой ё, ибо, вообще говоря, здесь мы имеем дело не с добавлением флексии -nё к глагольной основе, но с сочетанием носового (назализованного) звука с конечным согласным основы: при этом конечный согласный основы также назализуется (становится носовым). (Конечный гласный глагольной основы, как правило, опускается.) В «Этимологиях» ничего не сказано об образовании форм множественного числа прошедшего времени; но если следовать правилам, известным для других глагольных времен, флексией множественного числа прошедшего времени следует полагать *носовой -er.



1. Если глагол (или последний слог глагольной основы) построен по типу согласный-гласный-согласный (конечный гласный отбрасывается), и при этом конечный согласный глагольной основы — m, n, r (и, возможно, s), то при образовании форм прошедшего времени единственного числа к основе добавляется -nё.



*�tam-�стучать�tamnё�стучал     (LR 390)���tir-�смотреть�tirnё�смотрел  (LR 394)��

Если конечный согласный глагольной основы — l, то носовой звук в флексии прошедшего времени замещается звуком l; таким образом, к глагольной основе добавляется -lё.



*�vil-�летать�villё�летал   (LR 398)��

Если конечный согласный глагольной основы — c/k, t (и, вероятно, q), то этот согласный назализуется (т.е. превращается в носовой звук, соответственно nc/nk, nt, nq), после чего к нему добавляется -ё.



*�tak-�скреплять�tankё�скреплял   (LR 389)���hat-�разламывать в куски�hantё�разламывал в куски   (LR 386)��

Если конечный согласный глагольной основы — p (и, возможно, f), то этот согласный назализуется, превращаясь в mp, mf, после чего к нему добавляется -ё.



*�top-�покрывать�tompё�покрывал   (LR 394)��

В «Этимологиях» нет примеров глагольных основ с конечными согласными f, h, w, v; поэтому трудно сказать, как образуются формы прошедшего времени у подобных глаголов.



2. Если глагол (или последний слог глагольной основы) при отброшенном конечном гласном построен по типу согласный-гласный-согласный-согласный, и при этом конечный согласный глагольной основы — y, то образование форм прошедшего времени может осуществляться двояко: либо и y, и конечный гласный основы отбрасываются, и тогда формы прошедшего времени образуются так, как было описано выше; либо и y, и конечный гласный основы сохраняются, и к полной глагольной основе добавляется -nё.



�farya-�удовлетворять�farnё�удовлетворял   (LR 381)��

Если конечный согласный глагольной основы — носовой звук или nt (и, вероятно, nc/nk, nd, ng, nq, mb), то либо конечный гласный основы отбрасывается, а вместо него добавляется -ё, либо конечный гласный основы сохраняется, и к полной глагольной основе добавляется -nё.



�vinta-�увядать�vintё, vintanё�увядал   (LR 399�)��

Если конечные согласные глагольной основы — lt, st, rt (и, вероятно, любая другая комбинация согласных, кроме как с носовым или с y), то конечный гласный основы сохраняется, и к полной глагольной основе добавляется -nё.



�atalta-�обваливаться, рушиться �ataltanё�обваливался, рушился   (LR 47, 390)��

3. Если глагол начинается с гласного и при отброшенном конечном гласном глагольной основы построен по типу гласный-согласный или гласный-согласный-согласный, и если эти согласные не носовые, то образование форм прошедшего времени происходит, как было описано выше.



�ulya-�течь, лить�ullё�тек, лил (непереходный)�����ulyanё�тек, лил (переходный)   (LR 396)���orta-�поднимать, воздевать�ortanё�воздела   (R 59, LR 379)��

Если согласные носовые, то образование форм прошедшего времени может осуществляться двояко: либо конечный гласный глагольной основы сохраняется и к полной основе добавляется -nё, либо начальный гласный становится долгим (что отмечается акутом), а конечный гласный основы отбрасывается, и вместо него добавляется -ё.



�onta-�порождать

�ontanё,

уnё�порождал   (LR 379)���umu-�не быть�ъmё�не был   (LR 396)��

Таковы «правильные» формы прошедшего времени согласно «Этимологиям». (Там описано также и некоторое количество «неправильных» форм.) Однако в тексте собственно «Утраченной Дороги», написанном одновременно или только немногим ранее «Этимологий», для передачи прошедшего времени используются формы как соответствующие аналогичным формам из «Этимологий», так и оканчивающиеся на -ё, -iё и -a (-ё и -iё могут быть перфектными и, возможно, неперфектными суффиксами; применение флексии -a труднообъяснимо). Можно предположить, что образование форм прошедшего времени происходило при помощи двух флексий: -ё и -носовой ё; при этом использование флексий с носовыми звуками имело какое-то специальное значение. Наличие двух форм прошедшего времени у глагола ulya- наводит на мысль, что такие флексии могли употребляться при образовании форм прошедшего времени переходных глаголов — однако не все рассмотренные выше глаголы с носовыми звуками во флексиях переходные. В «Этимологиях» носовые звуки используются также во флексиях форм прошедшего времени языка Нолдорин�. Некоторые исследователи полагают, что носовой звук — признак глаголов первого лица (ибо, хотя в целом личные глагольные формы «Этимологий» несколько отличаются от употребляющихся во «Властелине Колец», характерным согласным первого лица в «Этимологиях» всегда остается -n). Однако в надписи на Вратах Мориа, сделанной на языке Синдарин (грамматический аналог Нолдорина «Этимологий») носовые звуки встречаются в глагольных флексиях как первого, так и третьего лица. Надписью на Вратах Мориа опровергается также и другое предположение: что носовые во флексиях глаголов третьего лица прошедшего времени — признак страдательного залога.

Большая часть «Этимологий» написана до появления «Властелина Колец». Во «Властелине Колец» же встречается лишь два примера кщвенийских глаголов прошедшего времени; оба из Песни Галадриэли: ortanё, «воздела», и undulбvё, «затопила». Флексия первого глагола включает носовой звук, второго — нет. Известно (R 60), что «ortanё — форма прошедшего времени, описывающая события далекого прошлого... кщвенийский способ выразить примерно следующее: «и вот теперь В[арда], воздевшая свои руки...» Однако нигде больше нет указаний на то, что использование носовых во флексиях как-то соотносится с давностью описываемого глаголом события, а в «Этимологиях», к сожалению, нет примеров форм прошедшего времени для глаголов с конечным v, так что единственный пример из «Властелина Колец» сравнить не с чем. 

Итак, некогда мы полагали глагольными флексиями прошедшего времени -ё, мн. er. Действительно, некоторые глаголы образуют формы прошедшего времени с их помощью. Другие глаголы (и их больше) используют флексию -носовой ё. В чем причина такого различия, неизвестно. Возможно, с выходом в свет очередных томов «Истории Срединных Земель» этот вопрос разъяснится — а может, запутается еще больше. Мы-то, конечно, можем позволить себе использовать как -ё, так и -носовой ё, не опасаясь, что нас не поймут; но в материалах «Этимологий» предпочтение отдается флексиям с носовыми звуками.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�Eldamar�Эльфийский Дом���tбl�нога���wendё�девушка, дева���-wen�дева (в сложных словах)���yendё, yen�дочь���-ien�дочь (в сложных словах)���namбriё�прощай���quanta�полный���hilya-�следовать, двигаться следом���nъta-�опускаться, садиться (о Солнце или Луне) ��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Фкириэль шла к реке в утренних сумерках. Мерцали ивовые листья, искрилась вода. Она слышала пение: лебеди плыли по реке, белый корабль двигался следом. Эльфы пели на корабле. «Листья зелены, — пели они, — и птицы поют; многие дни будут сиять золотым цветом: к какой гавани плывем мы? За Море к Эльфийскому Дому плывем мы; Срединные Земли, прощайте! Здесь будут падать листья, и Солнце и Луна поблекнут».

2) Переведите на русский: «Fнriel! Fнriel! — lindentё. — Hlaralyё i yaliё? Tula! Kemen-wendё Elda-vanima, ъ-quanta nб cнryalva!» Fнriel tullё; tбlerya nъntё nйnenna. «Ъ-tulan! Ъ-tulan! An enyё nб Kemeno yendё!» I cнrya vannё, i lнrё firnё. Fнriel entullё mareryanna nienala.

�Урок 17

Повторяемая форма глагола. Глагол «быть»

ПОВТОРЯЕМАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА.



В Кщвенйа существует особая форма глагола для выражения повторяющихся или длительных действий. Это не особое глагольное время; по-видимому, глагол в повторяемой форме спрягается, как и обычный глагол (все примеры повторяемой формы глаголов, которыми мы располагаем, — причастия настоящего времени).

Повторяемая форма глагола образуется путем присоединения к глаголу в качестве префикса начальных согласного и гласного глагольной основы. Гласный в этом удвоенном слоге всегда краткий. Ударение должно падать на корневой гласный, т.е. на слог, следующий за префиксом; основной гласный корня при этом становится долгим (если он не был таковым прежде) и, следовательно, ударным, на что и указывает знак акута.

Как образуется повторяемая форма у многосложных глаголов, а также у глаголов, начинающихся с гласного, — неизвестно (примеров нет).



�fir-�умирать, блекнуть�fifнru-�медленно умирать, блекнуть (M 223)���sil-�сиять�sisнla-�постоянно сиять (M 223)��

Man tiruva fбna kirya... rбmar sisнlala, kбle fifнrula? 

Кто будет смотреть на белый корабль... на сияющие крылья, на умирающий свет? (M 214-5, 222)

ГЛАГОЛ «БЫТЬ».



 Ситуация с этим кщвенийским глаголом довольно запутана. Ниже приводятся все его известные формы.



ANA-  Ср. NA. «быть, существовать». [Добавлено] anwa «реальный, действительный, правдивый» (LR 348: «Этимологии»)

NA-   [Ср. ANA] «быть». Кщв. глагольная основа. Ср. nat «сущность, предмет» (LR 374: «Этимологии»)

nб   «есть», глагол-связка составного именного сказуемого; мн. nar (R 59: Песнь Галадриэли)

nai   «да будет так, что», «может быть» (R 59: Песнь Галадриэли); «да будет так, что» (UT 317: Клятва Кириона)

falastanйro   «был громкий прибой» (M 220-1: «Последний ковчег», первая версия)

UGU- и UMU-   отрицание. Кщв. uin, umin «я не (делаю что-то, являюсь чем-то)»; прош. ъme. Кщв. префикс ъ (<ugu или gзu) «нет, не-» (LR 396: «Этимологии»)

aen   (Синд.)? «быть» («Саоурон Побежденный» 129: Эпилог «Властелина Колец»)

Eд «Это есть», «Да будет так» (S 325); eд «есть», глагол-связка составного именного сказуемого (UT 317: Клятва Кириона)

Man-ie   «Что [есть] это?» (LR 59: «Утраченная Дорога»)

ye «есть», ъya «не есть; нет, не», глаголы-связки составных именных сказуемых (LR 72: «Утраченная Дорога»)

yйva «будет», ъva «не будет», глаголы-связки составных именных сказуемых (LR 72: «Утраченная Дорога»)



Складывается впечатление, что все формы глагола «быть» распадаются на две группы: формы с начальным n и формы с начальным y или гласным. Напрашивается два объяснения: или глагол «быть» очень «неправильный», или в Кщвенйа для него существуют две лексемы (как, например, испанские ser и estar; известно, что Толкину нравился испанский язык). По контекстам eд представляется некоторым образом абсолютной формой, а nб — относительной, но что тогда следует думать о формах с начальным y? Во «Властелине Колец» и в позднейших работах используются nб и eд; «Этимологии» же по времени написания — работа, в целом предшествовавшая «Властелину Колец»; -nйro (если это действительно означает «был») — форма из ранней, недатированной версии «Последнего ковчега». UMU — если это глагольная лексема «быть», а не просто превращенное в глагол отрицание — можно отнести к группе с начальным n. Все формы с начальным y и с -ie взяты из текста «Утраченной Дороги», который был написан одновременно или только немногим ранее «Этимологий».

Формы с начальным n, скорее всего, этимологически соотносимы с корнями ANA-, NA-; и, по-видимому, можно предполагать родство между формами с начальным y и с начальными гласными. Этимологически e, i, y между собой очевидно близки (esta и yesta — «первый», yondo и -ion — «сын»), но общий корень для них неизвестен. Может быть, эти формы представляют собой концепцию языка, разработанную Толкином в одно время, а формы с начальным n — концепцию другого времени? В Эпилоге, который Толкин в конце концов не включил в окончательный текст «Властелина Колец», синдаринская фраза i sennui Panthael estathar aen переведена как «кто должен быть назван Пангтаель». Форму aen (если это означает «быть») можно отнести к любой из двух обозначенных нами групп. Неужели обнаружено связующее звено между ними? Увы, если так, то общая картина от этого не стала яснее.

Вообще все вышесказанное вряд ли может помочь тем, кто изучает язык с целью его использования. Отчаявшись получить точный ответ, многие стали употреблять вымышленные словоформы *nй, мн. *ner («был», «были») и *nъva, мн. *nuvar («будет», «будут»). Никакой уверенности в существовании таких форм у нас нет. А как образовать формы прошедшего времени от глагола ye, и вовсе никто не знает.



На этом заканчивается изучение грамматики языка Кщвенйа. В последующих Уроках будут рассмотрены образование кщвенийских личных имен, сложных слов, этимология и тенгщвар.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�helkё�лед��*�mardё�зал���rondo�пещера����tol�остров (с крутыми берегами, на реке или в море) ���Ungoliantё

(Синд. Ungoliant)�Свивающая Сумрак (LR 453)���ungwё�паутина (III 500), сумрак (LR 396)���quellё�увядающий��*�mak-�сражаться (мечом); рубить���mi�в, внутри��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: О Эарендиль, плывущий (повтор.), плывущий (повтор.) по морю! Теперь к северным землям, теперь к югу. (На юге Мореход сражал Унголиант в ее черной паутине.) Острова, прекрасные земли и сумрачные. О Эарендиль, плывущий (повтор.), вечно плывущий (повтор.) под сияющими (повтор.) звездами.

2) Переведите на русский: I auri nar quelli, i sъri ringё laustar. Lassi avбnier aldallon. Lossё caita ninquё kemenna. Helkё tupa i sнri. Eldar, Atani ar Naukor marar mardentassen. Mi tellumar ar rondor rъnya cala, nуrё lindar. Nai kenuvalyё vanima vinya-coranar.

�Урок 18

Личные имена. Другие полезные дополнения

ЛИЧНЫЕ ИМЕНА.



В языке Кщвенйа (как, например, и в английском) отсутствует категория рода. Тем не менее, многие личные кщвенийские имена имеют в составе своем родовые суффиксы со значениями «тот, который... (та, которая)». Для женских имен это -a, -iё, для мужских — -o; -ё может использоваться как в женских, так и в мужских именах, но чаще встречается в женских. (Синд. эквивалентов этим суффиксам нет.) Суффикс -wё, напротив, в мужских именах употребляется чаще, чем в женских; встречается только в древних именах. (Древнесиндаринский эквивалент — -u.)



жен.�муж.��Varda�Возвышенная (S 354)�Ulmo�Созидающий Ливни (S 352)��Amariё�? (S 315)�Nбmo�Предопределяющий; Судия (S 342)��Isilmё�возм. Лунная (UT 448)�Isilmo�возм. Лунный (UT 448)��Vairё�Ткачиха (S 353)�Ossё�Ужас (LR 359)��Elenwё�Звездная (S 357)�Manwё�Благословенный (S 361)��

Родовую принадлежность в Кщвенйа имеют также некоторые нарицательные существительные, и примеры тому есть во «Властелине Колец» и в «Сильмариллионе», но более всего — в «Этимологиях». Суффиксы женского рода — -i, -ё, -iё, мужского — -o, -u.



жен.�муж.��heri�госпожа, повелительница�heru, -her�господин, повелитель (LR 364, S 359)��antё�дарительница�anto�даритель (LR 348)��Valiё�Королева из рода Валар�Vala�[высшая] Сила (мужская ипостась или любого пола) (S 353)��tбri�королева�tбro�король��tar�применимо к королевской особе любого пола; используется в сложных словах (LR 389)��

Женские суффиксы личных имен: -wen, «дева, девушка»; -(n)dis, -nis, возм. -issё «жена, женщина»; -ien, «девушка, дочь»; -iel, «дочь, дева, женщина»; -rien, -riel, «венценосная дева или дочь» (Синд. суффиксы аналогичны); -rel, -sel, «дочь» (редк.) (Синд. -iel, -sel); суффикс -(i)mё имеет значения «деятельница», «обладающая качеством», «та, которая...»



�Eдrwen�Дева Моря (S 325)���Artanis�Благородная Женщина (UT 231)���Silmarien�Дева в Сияющем Венце(UT 464)���Undуmiel�Вечерняя Звезда����Ancalimё�возм. Светлейшая (III 390)���Lindissё�возм. Женщина -Песня (UT 436)���Erendis�возм. Одинокая Женщина (UT 436)���Al(a)tбriel�Дева, коронованная сияющим венцом (S 360)���tindуmerel�дочь сумерек (соловей) (I 300, S 365)��

Мужские суффиксы личных имен: -ion, «сын, муж�» (Синд. аналогично); -ndil, -ndur, «друг, любящий» (Синд. эквивалентов нет�). Как правило, только в мужских именах используются суффиксы -(i)mo и -on со значениями «деятель», «обладающий качеством», «тот, который...» (Синд. эквивалентов нет). В именах королей часто встречаются элементы heru-, «господин, повелитель»; -(n)tur, «повелитель, хозяин»; -ndacil, «победитель»; -macil, «меч»; -mir, «самоцвет, драгоценный камень». Heru- для благозвучия обычно ставится в начале имени.



�Anбrion�Сын Солнца (S 362)���Elendil�Друг Эльфов или Любящий Звезды (S 327)���Sъlimo�Владыка Дыхания Арды (букв. «Муж Духа») (S 349)���Herunъmen�Повелитель Запада (S 335)���Falastur�Хозяин Побережий (III 403)���Calmacil�Светлый Меч (III 395)���Elendur�Любящий Звезды (S 327)���Ancalimon�возм. Светлейший (III 390)���Ondoher�Повелитель Камня (III 395)���Rуmendacil�Победитель Востока (III 403)���Aldamir�Самоцвет Деревьев (III 395)��

О суффиксах -ndil и -ndur. Изначально суффикс -ndil имел значение «любить, быть преданным», а -ndur — «служить»; так, arandil — «друг короля», arandur — «слуга короля» (L 386). Но со временем оба этих суффикса приобрели значение «преданный, любящий» (S 362). Их краткие формы соответственно -nil и -nur (сходную краткую форму имеет и женский суффикс -ndis). Согласный n в этих суффиксах может замещаться на r, l: -rdil, -ldil (то же относится к суффиксу -ndacil). Женским родовым суффиксом, аналогом -ndil, может быть -ndilmё; женский аналог -ndur неизвестен.

Суффиксы -ndil и -ndur не могут использоваться как самостоятельные лексемы. Более того, не существует морфем dil, dur: в их состав обязательно должен входить начальный n (или l, или r). 



�Eдrendil�Любящий Море (S 362, 325)���Eдrnil�Любящий Море (S 362)���Meneldil�Звездочет (L 386); Любящий Небо���Mardil�Преданный Дому [Королей] (S 356)���Eдrendur�Мореход (L 386); Любящий Море (S 362)���Eдrnur�Любящий Море (S 362)���Meneldur�Звездочет (UT 466); Любящий Небо���Vardilmё�Любящая Варду (UT 210)��НЕКОТОРЫЕ ПОЛЕЗНЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ. 



Образование существительных от прилагательных: суффикс -iё.



�morna�темный, черный�morniё�тьма   (R 59)��

Образование существительных от глаголов: суффикс -(n)tar.



�Telcontar�Тот, кто ходит большими шагами  (III 169)���Envinyatar�Обновитель (HM hard III 139)��

Образование прилагательных от существительных: суффиксы -(ё)a (суффикс прилагательного); -vёa («подобный чему-либо»); -ina («сделанный из чего-либо»).



�lуmё�ночь, сумрак�lуmёa�сумрачный���el(en)�звезда�elvёa�подобный звездам   (M 223)���telpё�серебро�telpina�сделанный из серебра   (LR 366)��

Образование прилагательных от глаголов: суффикс -ima.



�not-�считать�*notima�счетный   (R 58)��

Добавление значения «много» при образовании прилагательных: префикс li(l)-.



�lillassёa�многолистный   (M 223)���Taurelilуmёa�Лес Многосумрачный   (III 510)��

Образование отрицательных существительных и прилагательных: префикс u-.



�Ъner�Никто (букв. «Не-муж»)   (UT 211)��*�ъnotima�бессчетный   (R 59, III 490)��ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�curu�умение, мастерство���nуlё�знание, мудрость���tбro�король (целого народа)   ���turo, -tur�хозяин, победитель, господин ���cul-�красно-золотой (в сложных словах)��*�tur(u)-�овладевать, побеждать ��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на эльфийский (вариантов перевода может быть несколько): Хозяин Моря, Слуга Леса, Любящий Срединные Земли, Дева в Венце из Цветов, Победитель Моря, Белая (Светлая) Повелительница, Сын Ночи, Дева Вод, Любящий Знание, Черный Меч, Повелитель Снегов, Эльфийски-прекрасная, Любящая Солнце, Хозяин Волн, Слуга Книг, Слуга Огня, Повелитель Железа, Сын Серебра, Слуга Королевы, Сияюще-белая.

2) Переведите на русский: Kementбri, Elwё, Mнriel, Aiwendil, Herumor, Sorontar, Culъrien, Curumo, Ciryaher, Narmacil, Calion, Aldarion, Hyarmendacil, Aldamir, Cemendur, Ornendil, Vardilmё, Tindуmerel, Nerwen, Fёantur.

3) Всем мужским именам подберите женские аналоги (если возможно), и наоборот.



�Урок 19

Образование сложных слов



В настоящем Уроке представлены рекомендации (но отнюдь не твердые правила) по образованию сложных слов — при этом не соответствующие данным рекомендациям примеры достаточно многочисленны.

Запомните: важную роль играет как общий смысл сложного слова, так и его благозвучие; если же между ними приходится подыскивать компромисс — то от подобного слова лучше вообще отказаться.



Порядок слов. Как правило, слово, которое в словосочетании было бы зависимым, ставится первым: прилагательное — существительное, наречие — глагол, и т.д. Таким образом, остается возможность присоединения падежных или временных флексий к «главному» слову. Однако по соображениям благозвучия порядок слов может быть изменен; особенно часто такое случается в именах собственных (Herumor, «Повелитель Черный»). «Зависимое» слово обычно входит в состав сложного в простейшей своей форме, без флексий. Даже если речь идет о многих предметах, «зависимое» слово нередко бывает оставлено в форме единственного числа (напр., Noldolantё, букв. «Падение Нолдо», переводится как «Падение Нолдор»). Флексии же присоединяются ко всему сложному слову, как к целому.



Изменения в произношении. Произношение слов, входящих в состав сложного, иногда изменяется. Обычно это бывает продиктовано стремлением избежать неблагозвучных или труднопроизносимых звукосочетаний. Части сложных имен собственных, значение которых не всегда обязательно передавать буквально, могут быть сокращены (Narsilion, букв. «Огонь сияюще-белого», переводится как «Песнь Солнца и Луны»). Изменения в произношении обычно возникают на стыке корней, т.е. в конце первого слова и/или в начале второго.



Об окончаниях первого слова в составе сложного. 

1. Если первое слово оканчивается на гласный, а второе начинается с гласного, то конечный гласный первого слова, как правило, опускается. Если первое слово оканчивается двумя гласными, то чаще всего опускается последний из них, и реже — оба. Предпоследний гласный может быть сохранен, только если он не образует дифтонга или невозможного в Кщвенйа сочетания с начальным гласным второго корня (возможные кщвенийские сочетания двух гласных: ea, eo, ia, ie, io, iu).



Undуmiel�< undуmё + iel�Дочь Сумерек��Yavanna�< yбvё + anna�Дарительница Плодов (букв. «плод-дар»)��

2. Если первое слово оканчивается на гласный, а второе начинается с согласного, то часто два этих слова просто соединяются вместе. При этом гласный может стать ударным и даже долгим (на это указывает знак акута). В некоторых случаях, вероятно для благозвучия, гласный изменяется (иногда такие замены — просто следствие использования другой формы слова): например, вместо e появляется i (другие замены, наверное, тоже возможны).

Если первое слово оканчивается двумя гласными, то в сложном слове может сохраниться предпоследний, а иногда и оба. При этом конечный гласный первого корня может стать ударным (предпоследний же — никогда), и даже долгим, если необходимо предотвратить перемещение позиции ударения на предшествующий гласный (всегда безударный).



Calaquendi�< cala + quendi�Эльфы Света��Tuilйrё�< tuilё + rй�весенний день��Vingilуtё�< vingё + lуtё�Цветок Морской Пены��Valimar�< Vali + mar�Город (букв. «Дом») Валар��Lуmёanor�< lуmёa + nor�Сумрачная Земля��Hнsilуmё�< hнsiё + lуmё�Земля Туманов (букв. «туман-сумрак»)��

3. Если первое слово оканчивается на согласный (l, n, r, s, t), а второе начинается с гласного, то, как правило, эти слова просто соединяются вместе.



Formenos�< formen + os�Северная Цитадель��

4. Если первое слово оканчивается на согласный, а второе начинается с согласного, то способ образования сложного слова зависит от того, какие именно согласные окажутся рядом друг с другом.

Если согласные одинаковые, то два слова просто могут быть соединены вместе; впрочем, известны случаи, когда один из согласных опускается.

Иногда между согласными для благозвучия вставляется гласный или n (опять же, это может быть следствием использования другой формы слова).

Иногда изменяется конечный согласный первого корня. Особенно часто это происходит с конечным n неударного слога (как, например, в слове elen) — n в таких случаях переходит в l перед l; в r перед r; в s перед s; в m перед m, p или f; кроме того, конечный n первого корня вообще может быть опущен.

Следует помнить, что появление в слове двух соседствующих согласных может стать причиной изменения позиции ударения (paLANtir < PALan + tir).



Eдrrбmё�< eдr + rбmё�Морское Крыло��Nъmenуrё�< nъmen + nуrё�Западная Земля��Nъmellуtё�< nъmen + lуtё�Цветок Запада��Atanamir�< atan + mir�возм. Самоцвет [среди] Людей��Valanya�< возм. от Valaina (прил., «принадлежащий Валар»; LR 350) + -ya (суффикс, указующий на объект)��Elemmнrё�< elen + mнrё�звезда-самоцвет��Elendilmir�< Elendil + mir�Звезда (букв. «Самоцвет») Элендиля��Palantir�< palan + tir�Тот, кто смотрит вдаль (S 350) (букв. «повсюду смотрящий»)��Nъmerrбmar�< nъmen + rбmar�Крылья Запада��Стяжение. Если конец первого слова и начало второго содержат сходные по звучанию сочетания звуков, они могут стягиваться.



Parmaitё�Книжник�< parma «книга» +

         maitё «держащий в руке»��untъpa�покрывает�< undu «вниз» +

        tъpa «крыть»��Endor�Срединные Земли�< endё «средний» +

      ndуrё «земля»��

О втором слове в составе сложного. 

Причины изменений, происходящих в начале второго слова в составе сложного, по большей части, этимологические. В праэльфийском языке встречались звуки, которые впоследствии были утрачены в Кщвенйа; очевидно, что если праэльфийское слово начиналось с одного из таких звуков, то в начале его кщвенийского эквивалента должен стоять другой звук. Но изредка — как правило, в середине слов — древнейшие звуки все-таки сохраняются в кщвенийских словах в своем первоначальном либо слегка модифицированном виде. Потому когда слово, начинающееся с одного из таких звуков, оказывается вторым в составе сложного, начальный звук его может принять свою древнейшую форму. Явление это достаточно редкое, но у нас есть несколько примеров подобного рода — в основном, в древних сложных словах и только в связи со звуками n или m — поскольку описанным изменениям подвержены лишь носовые. В середине некоторых кщвенийских слов сохранились праэльфийские звуки mb, nd, ng, которые в начале слов перешли соответственно в m, n, n; и если кщвенийское слово, начинающееся с одного из таких звуков, оказывается вторым в составе сложного, в нем могут появиться звуки mb, nd, ng.



MBБR�дом (праэльф.)�mar�земля, дом, род (Кщв.)��Eldamar�Эльфийский Дом����Eдmbar�Морская Обитель (eдr + mar)����

Звуки b, d, g праэльфийского языка в Кщвенйа не сохранились. В середине слов они превратились соответственно в mb, nd, ng; в начале слов b и d перешли в m и l, а звук g исчез вовсе. Но если второе слово в составе сложного начинается с одного из этих звуков, то в сложном слове могут появиться звуки mb, nd, ng.



DЗOMЗE�ночь (праэльф.)�lуmё�ночь (Кщв.)��Aldalуmё�древо ночи����tindуmё�звездные сумерки�����

DUI�течение (праэльф.)�luinё�река� (Кщв.) (TC 179)��Nunduinё�Западная река (UT 458)����ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 

Корни, использующиеся в сложных словах. 

�andu-�закат, запад���cal-�свет���el(en)-�звезда или Эльф���for(o)-�север���hyar-�юг���-ian(dё), -ien(dё), -ion(dё)�земля���-n(d)er�человек (мужчина)���nu-�запад���(or)ro-�восток���-star�земли (мн.)���-tir�тот, кто смотрит; страж���Vali-�Валар (мн.)���lуrё (laurё)�золотой (цвет)���malina, malin-�желтый, золотой��*�morё, -mor-�темный, черный���telem-�серебряный��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Переведите на Кщвенйа: Эльфийский Дом, Смертная Дева, Носитель Кольца, Земля (народ) Валар, Держащий в руке железо, Любящий Корабли, День Плодов (календарн.), Серебряный Меч, Новый Дом, Королева Земли, Лебединая Гавань, История (Повествование) о Валар, Белое Цветение, Северные Земли, Светлый Меч, Хозяин Кораблей, Эльф-Человек, Высокий Человек, Летний Снег, Благоуханные Дерева.

2) Переведите на русский: Lassemista, Oiolossё, Vardamir, malinornё, Hyarmentir, Lуriendё, Arantar, Eldarion, Telemnar, Falassion, Orrostar, Vinyalondё, Turambar, Minyatur, Valandil, Hyarnustar, Moriquendi, Annatar. 

�Урок 20

Этимология: фонетика



Языки и диалекты развиваются потому, что люди произносят слова по-разному. Часто оказывается, что такие различия в произношении имеют характерные особенности; в частности, некоторые «проглатывают» h, другие протяжно произносят гласные. Сопоставляя произошедшие изменения с известными закономерностями развития языков, исследователи, к примеру, пытались восстанавливать гипотетический Индоевропейский праязык, который, как предполагают, был прародителем многих современных языков Европы. При создании эльфийских языков Толкин применял те же принципы. Если проследить, какими характерными изменениями в произношении сопровождалось возникновение и развитие языков Кгвенйа и Синдарин из праэльфийского языка, то можно будет вывести, скажем, неизвестное нам кгвенийское слово из известного его синдаринского эквивалента. До выхода в свет «Истории Срединных Земель» изыскания в области сравнительной этимологии всегда ставились во главу угла — из-за ограниченности доступного к изучению словарного запаса. Ныне наш словарный запас обогатился, и появились более сложные лингвистические проблемы. И все-таки для начала будет небесполезно обратиться к основным этимологическим закономерностям, которые демонстрируют Кгвенйа и Синдарин «Сильмариллиона» и «Властелина Колец».

В настоящем Уроке будут рассмотрены некоторые вопросы фонетики эльфийских языков, а именно: какие звуки соотносятся друг с другом в Кгвенйа, Синдарин и праэльфийском. Следующий Урок посвящен проблемам словообразования.



Звуки в речи не произносятся каждый сам по себе; произношение каждого звука зависит и от предшествующих ему, и от последующих звуков — это обусловлено непрерывным изменением положения губ, языка и т.д. Позиция звука в слове — в начале слова, в середине, в конце — особенно важна для согласных. Для гласных важнее ударность или безударность включающего их слога.

СОГЛАСНЫЕ.



Согласные звуки можно разделить на несколько групп в соответствии со способом их образования. Произношение звонких согласных, таких как d, b, g, достигается вибрацией голосовых связок; при произношении глухих согласных типа t, p, k подобной вибрации нет. При произношении носовых звуков, например, n, m воздух проходит через нос, а фрикативных или спирантных (щелевых) типа f, v, th, s, z — через щель, образуемую языком и/или частично прикрытыми губами. Придыхательные звуки, такие как h, требуют свободного прохода воздуха.

В праэльфийском языке использовались самые разнообразные звуки. В Кгвенйа диапазон используемых звуков сузился, предпочтение было отдано глухим и носовым согласным звукам, прочие звуки видоизменились в соответствии с этим. В языке Синдарин больше звонких и спирантных (щелевых) согласных, прочие же звуки также претерпели соответствующие изменения.

Глухие согласные праэльфийского языка, t, p, k (c), kw (q) в Кгвенйа сохранились без изменения. В Синдарин они сохранились в начале слов (см. Дополнение к настоящему Уроку о передвижении согласных), а в середине или конце слов перешли соответственно в d/th, b, g/ch, ph (см. Таблицу 1).

Звонкие согласные праэльфийского d, b, g, gw в Кгвенйа не сохранились. В начале слов они перешли соответственно в l, v, -, w (звук g в начале слов исчез вовсе), в середине слов — в l/nd, b/mb, -/ng, w/ngw. В Синдарин d, b, g, gw сохранились без изменения; в конце синдаринских слов d может иногда превратиться в dh.

Сочетания носовой + звонкий nd, mb, ng, ngw в начале кгвенийских слов перешли в носовые n, m, n, nw, а в середине — в n/nd, m/mb, n/ng, w/ngw. В Синдарин nd, mb, ng, ngw в начале слов перешли в звонкие d, b, g, gw, в середине и в конце слов — в d/nd, b/mb, g/ng, gw/ngw. Конечные звуки nd, mb Первой Эпохи со временем перешли в nn, mm, а в Третью Эпоху — сократились до n, m, что особенно отчетливо видно в географических названиях (пример: Rochand > Rohan).

Носовые n, m сохранились без изменения и в Кгвенйа, и в Синдарин. Носовой 2 (варианты написания: сg, с�), а также сходный с ним 2w (сgw, сw) сохранялись какое-то время в начале старокгвенийских слов, но в более позднем языке Кгвенйа они перешли в n, nw, а в Синдарин — в g, gw/g.

Спирантные (щелевые) f/ph, th, s и в Кгвенйа, и в Синдарин сохранились без изменения. В позднем языке Кгвенйа появилась тенденция превращения th в s в начале слов и в st/s в середине. Звук z праэльфийского языка был утрачен и в Кгвенйа, и в Синдарин на заре их развития. Звук v в праэльфийском отсутствовал.

Придыхательные h, hw изначально произносились как kh, khw. В Кгвенйа kh редуцировался до h сперва в середине слов, а потом и в начале; и в конечном итоге звук kh в Кгвенйа сохранился только перед t (хотя сам Толкин произносил его как ht) и в некоторых сложных словах. То же самое произошло и с khw. В Синдарин kh, khw также перешли в h, hw; ht перешло в ith. В языке Людей Гондора древний звук kh (ch) редуцировался до h; так слово Rochand превратилось в Rohan.

Глухие hl, hr встречались в начале некоторых старокгвенийских слов, но в более позднем языке Кгвенйа они были утрачены (l, r). В Синдарин они передаются как lh, rh.

Звук w праэльфийского языка в Кгвенйа во многих случаях перешел в v, в Синдарин же он сохранился без изменения (иногда его предваряет звук g (gw)).

Звуки l, r праэльфийского и в Кгвенйа, и в Синдарин сохранились без изменений. В языке Синдарин l иногда предваряется звуком g (gl). Кгвенийские сочетания ld, rd в Синдарин передаются как l.dh, r.dh (Кгв. alda, Синд. galadh).

Согласный y праэльфийского в Кгвенйа сохранился без изменения. В начале синдаринских слов он перешел в i, а в середине — в -/i. Кгвенийское сочетание hy передается синдаринским h, а кгвенийское ty — синдаринским t (не всегда: кгвенийское tyelpё и синдаринское celeb, «серебро», оба происходят от праэльфийского KYELEP).

ГЛАСНЫЕ.



Изменения в произношении гласных звуков не столь велики, как в случае согласных. Гласные звуки языка Синдарин произносятся несколько более кратко, чем в Кгвенйа. В обоих языках долгота гласных (на которую указывают знаки акута) может варьироваться в зависимости от перемещения позиции ударения в слове. В языке Синдарин гласный (или сочетание гласных) может измениться, оказавшись в сильной ударной позиции в односложном слове. Кроме того, гласные в синдаринских словах могут изменяться при образовании форм множественного числа (см. Дополнение к настоящему Уроку).

Праэльфийские слова часто оканчивались долгим гласным. В Кгвенйа этот гласный стал кратким, а в Синдарин исчез вовсе. В кгвенийских словах по сравнению с праэльфийскими часто выпадает гласный предпоследнего слога; подобные изменения в структуре слов будут обсуждены в следующем Уроке.

Звук a праэльфийского языка. Долгий б в начале и в середине слов сохранился в Кгвенйа. В односложных синдаринских словах он часто переходил в au, а в многосложных — в o или у. Краткий a праэльфийского в Кгвенйа также сохранился. В Синдарин, особенно в неударных слогах, в середине слова он в некоторых случаях перешел в o, но в начале слов сохранился как a. Пример: NAR (праэльф.) «огонь», nбr (Кгв.), naur (Синд.); anar (Кгв.) «солнце», anor (Синд.). 

Звук o праэльфийского языка, долгий и краткий (в начале и в середине слов). В Кгвенйа сохранился без изменений. В Синдарин иногда сохранялся как o, иногда переходил в долгий или краткий u. Пример: СGOL (праэльф.) «мудрость», nуlё (Кгв.), gol (Синд.) «знание», gul (Синд.) «чародейство». 

Звуки e, i, u праэльфийского языка (в начале и в середине слов) сохранились без изменения и в Кгвенйа, и в Синдарин. 

Дифтонги: изменение некоторых дифтонгов подчинено определенным закономерностям, в то время как о других этого сказать нельзя. Дифтонг ay праэльфийского языка в Кгвенйа сохранился как ai, в Синдарин — перешел в ae/ai. Праэльфийский дифтонг oy сохранился как oi в Кгвенйа и перешел в ui в Синдарин. Дифтонг uy/ui сохранился без изменения в обоих языках. Дифтонг ey претерпел нерегулярные изменения.

Дифтонг aw праэльфийского языка в Кгвенйа превратился в au/у, в некоторых односложных синдаринских словах перешел в au, а в многосложных — в у/o. От праэльфийских дифтонгов ew, iw произошел синдаринский звук y; другие изменения, которые претерпели дифтонги ew, iw, ow праэльфийского языка нерегулярны.

Таблица 1. Соответствия звуков праэльфийского языка, Кгвенйа и Синдарин.

Звуки�Примеры��праэльф.�Кгв.�Синд.�праэльф.�Кгв.�Синд.��Согласные (в начале слова, в середине, в конце (в скобках — ослабленные согласные))��t�t�t(d,th),d/th�TAL 

нога�tбl�tal,

Celebrindal

Среброножка��p�p�p(b,ph),b�PER

делить пополам�perya

половина, полу-�per��k�k/c�k/c(g,ch),g/ch�KARAK

клык�carca�carch,

Caragdыr

Темный Клык��kw�q�p(b,ph),ph�KWAR 

кулак�quбrё�paur,

Celebrimbor Серебряный Кулак��d�l,l/nd�d(dh),dh�DUI 

течение�luinё

 река�duin��b�v,v/mb�b(v)�BAL 

сила�Vala 

[высшая] Сила�Balan��g�-,-/ng�g�GOND 

камень�_ondo�gond��gw�w,w/ngw�gw�GWEN

зеленый�wenya

зеленый, свежий�gwene (Илькорин) 

(LR 359)��nd�n,n/nd�d(nd),nd/nn/n�NDЗU

вниз, с вышины

(о Солнце)�nъmen 

запад�dыn, annыn��mb�m,m/mb�b(mb),mb/mm/m�MBБR 

дом�mar�bar��ng/сg�2/n,n/ng�g(ng)�СGOL

мудрость�2уlё, nуlё 

знание�gol��ngw/сgw�2gw/nw,nw/ngw�gw(g)�СGWAL

мучение�2walmё, nwalmё�?��n�n�n�NEN

вода�nйn�nen��m�m�m(v)�MIR

драгоценный камень�mнrё�mоr,

Aravir

Король-самоцвет��f/ph�f�f�PHOR 

правая рука�formen 

север�forod, for, forn��th�th/s,th/st/s�th�THЫ

дуть�thъlё, sъlё

дыхание, дух�thыl (Нолдорин) дыхание (LR 393)��s�s�s(h)�SIR 

течь�sнrё

река�sоr��kh�kh/h,h,ht�h(ch),h,ith�KHIL

следовать�hildi 

наследники�hil��khw�khw/hw�hw�?�hwesta 

легкий ветер�?��w�w/v�w/gw�WATH

тень�watha, vatha�gwath, wath��l�l�l/gl�LAS

лист�lassё�las���ld�l.dh�GALAD

 дерево�alda�galadh���hl/l�lh(l)�LOK

петля�hlуkё, lуkё

 змея�lhыg��r�r�r�RINGI

холодный�ringa�ring���rd�r.dh�ERED 

семя�erdё�eredh (Нолдорин)

(LR 356)���hr/r�rh(r)�?�hrнvё 

зима�rhiw��y�y�i,-/i�YAT 

соединять�yanta 

мост�iant���hy�h�KHYAR 

левая рука�hyarmen 

юг�harad, har, harn���ty�t�TYAL

игра�tyaliё

игра, состязание�te(i)lien (Нолдорин)

(LR 395)��Гласные��зa�б/a�au, у/o�NAR

огонь�nбr�naur,

Nуrui 

Солнечный��a�a�a,a/o�NAR 

огонь�anar 

солнце�anor��o�o�o/u�СGOL 

мудрость�nуlё

знание�gol, gul 

чародейство��ay�ai�ae/ai�AYAK 

острый�aika�Aeglos, Aiglos

Снежное Острие��oy�oi�ui�OY

вечно�oi-�ui-��uy/ui�ui�ui�UI

[морская] трава�Uinen 

Водная Трава�Uinen��aw�au/у�au/у/o�LБWAR 

золотой�laurё, lуr-�glaur, glor-, lуr-��В «Этимологиях» корни всегда выделяются прописными буквами и пишутся с дефисом на конце (NDU-); в прочих своих работах Толкин не пользуется дефисом, а иногда даже и прописными буквами. В настоящих Уроках дефисы при записи корней не сохраняются, но сохраняются прописные буквы.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�ando�ворота���aikalё�пик ���ehtelё�источник, фонтан ���minas�башня���nan(dё)�долина���tavar�лес ���tumbo�(глубокая) долина��?�Turukбno�гипотетическая кгвенийская форма имени Тургон, «хозяин-владыка»���muina�скрытый ���ta�тот, этот���tana�тот (указание на предмет)��УПРАЖНЕНИЯ. 



1) Практика в Синдарин (см. Дополнения к настоящему Уроку). Образуйте формы единственного числа: Ered Wethrin, Nоn-in-Eilph, Gelydh. В каком слове согласный подвергся передвижению? Дайте исходные (до передвижения) формы слов и корней: angerthas, Fanuidhol, dan i ngaurhoth, Parth Galen.

2) Каждая из приведенных ниже пар слов содержит общий звуковой элемент (он выделен жирным курсивом). Укажите, каким звуком или сочетанием звуков следует передавать этот элемент в обозначенном далее языке:

Rammas Echor (Синд.), Andram (Синд.), Кгв. = ?

Voronwё (Кгв.), Boromir (Синд. + Кгв.), праэльф. = ?

Oiolossё (Кгв.), Amon Uilos (Синд.), праэльф. = ?

Wilwarin (Кгв.), Vilya (Кгв.), Синд. = ?

mista (Кгв.), mith (Синд.), праэльф. = ?

A Berhael (Синд.), Perhael (Синд.), Кгв. = ?

iaur (Синд.), Iorwen (Синд.), Кгв. = ?

Alatбriel (Кгв.), Galadriel (Синд.), праэльф. = ?

Hildуrien (Кгв.), Eluchil (Синд.), праэльф. = ?

Noldo (Кгв.), Golodh (Синд.), праэльф. = ?

3) Переведите на русский: Turukбno utъviё muina tumbo mi corma aikalion. Ambossё tumbossё i Eldaliё tanner marenta. Ninqui rambar, hallё minasi, vanimё mardi, ehteleli, ar i anhalla mindon, i-mar aran Turukбno. I tiё tana marenna ter-autanё otso andor. Ondolindё, i-mar otso ession. 

Дополнение к Уроку 20

ПЕРЕДВИЖЕНИЕ СОГЛАСНЫХ В ЯЗЫКЕ СИНДАРИН



Рассматривая один из ранних (впоследствии отвергнутых Толкином) набросков, изображающих Врата Мориа, можно увидеть, что надпись на тенггвар гласит: Ennyn Dhurin Aran Voria (этот набросок опубликован в книге Х. Карпентера «Биография Толкина»). Люди Гондора говорят о Пиппине Ernil i Pheriannath, тогда как в других случаях его называют perian. Толкин пишет morghul вместо morgul в своих письмах. Подобные варианты в произношении звуков — примеры передвижения согласных.

«Передвижение» или, по сути, трансформация согласных — это изменение согласных звуков, обусловленное определенными фонетическими либо грамматическими обстоятельствами. Передвижение согласных характерно для языков кельтской группы, включая валлийский; и именно валлийский язык послужил для Толкина источником вдохновения при создании языка Синдарин. Большинство американцев, как правило, плохо знакомы с валлийским, и потому им нелегко различить согласные, подвергшиеся передвижению, если таковые попадаются в тексте. (К примеру, Рут Ноэль в своей книге «Языки Срединных Земель» [Ruth Noel. «Languages of Middle-earth»] не сумела этого сделать.)

«Передвижение» согласных — термин, которым иногда характеризуют любую трансформацию согласных звуков; и потому он применим ко всем превращениям согласных в валлийском и в Синдарин. В этих языках изменениям подвергаются начальные звуки слов. Сами же изменения бывают трех типов: озвончение согласного; назализация (произношение согласного в нос); спирантизация (превращение в щелевой). 

Передвижению подвержены далеко не все согласные; сведения об изменении согласных даны в Таблице 2.

Если корень слова, начальный согласный которого может подвергнуться передвижению, оказывается вторым в составе сложного слова (или в каких-либо других определенных грамматических обстоятельствах), то начальный согласный этого корня изменяется; если подобный корень встречается в начале слова, то начальный согласный его остается в исходной, то есть нетрансформированной форме — и только в этой исходной форме он может использоваться при сопоставлении синдаринских слов с родственными им кгвенийскими или праэльфийскими.

Правила, определяющие, в каких случаях происходит изменение согласных, различны для валлийского языка и для Синдарин. (О некоторых правилах для языка Синдарин см.: письмо 347, L 426.) Однако в толкиновских черновиках «Властелина Колец» встречается гораздо больше примеров согласных, подвергшихся передвижению, нежели в окончательном опубликованном варианте книги; и кроме того, в некоторых черновиках правила передвижения синдаринских согласных схожи с валлийскими: иллюстрацией тому может служить надпись на Вратах Мориа. Нетрудно вообразить себе Мерри, вопрошающего (вместе с читателем): «А почему Вориа?» — и Гандалва, сию же секунду охотно пускающегося в лингвистические рассуждения... Возможно, именно поэтому Толкин и изменил правила — чтобы упростить своим читателям восприятие текста. Тем не менее, некоторые примеры передвижения синдаринских согласных во «Властелине Колец» все же остались — по большей части, в сложных словах, а также в отдельных фразах.

В сложных словах изменениям подвергается согласный, с которого начинается второй корень (или последующие корни). В сложных существительных (состоящих, как правило, из корней существительного и прилагательного) наиболее распространенный (хотя не единственный) тип превращения согласных — озвончение; встречается также спирантизация — в словах, корни которых начинаются с s и h. Передвижение согласных можно обнаружить во многих географических названиях, и чаще всего в таких, которые состоят из указания на географический объект и описания его (сочетание существительного с прилагательным): Pinnath Gelin (исходная форма согласного celin, «зеленые» (мн.)); Nanduhirion (исходная форма sir, «поток»), — а также в именах Королей и Вождей Арнора, начинающихся с Ar-: Aravir (исходная форма mir, «драгоценный камень»). Однако далеко не всегда измененные согласные встречаются там, где мы предполагаем их обнаружить. Причин тому может быть множество; к примеру, передвижения не происходит, если слово оказывается смешанным, а не чисто синдаринским по происхождению: Boromir (Синд. + Кгв.). (Переход b > v, m > v вообще встречается реже прочих.)

Изменениям подвержены согласные в сложных глаголах (состоящих из корней наречия и глагола), а также в глаголах с отрицанием: palan-dнriel, «посмотревшая издалека» (исходная форма tiriel); ъ-chebin, «я не оставила» (исходная форма, вероятно, cebin). Толкин указывает (L 427), что, строго говоря, вместо palan-dнriel должно было бы быть palan-thнriel, но спирантизация (он называет это явление произношением в нос), также как и превращение m > v, в глаголах встречалось крайне редко, только в тех случаях, когда было необходимо предотвратить смешение с другой глагольной основой. 

Всегда следует внимательно изучать второй корень сложного слова, чтобы узнать, не изменен ли его начальный согласный. Может быть, существует слово с тем же значением, начальный согласный которого стоит в исходной форме? (Пример: Calenardhon (согласный в исходной форме), Ard Galen (озвончение); оба названия означают «зеленая земля».) Может быть, известен кгвенийский эквивалент слова, и тогда можно будет определить, какой синдаринский согласный соответствует начальному корневому кгвенийскому? (Пример: Celebrimbor, «серебряный кулак». Синдаринский b в исходной своей форме соответствует кгвенийскому v, синдаринский же b, подвергшийся передвижению, по происхождению связан с p, который соответствует кгвенийскому q. На Кгвенйа «кулак» — quбrё (S 357); значит, начальный согласный корня -bor — озвончен. Поэтому, скажем, слово Borgil (начальный согласный в исходной форме) — не однокоренное с Celebrimbor; корень bor в Borgil должен иметь какое-то другое значение — и это воистину так: bor в данном случае означает «горячая», «красная» [звезда] (L 427).)

Существуют также определенные грамматические обстоятельства, при которых происходит трансформация согласных. Изменениям подвергаются, к примеру, начальные согласные существительных множественного числа, стоящих после артикля, — в этом случае согласные обычно переходят в щелевые. (Примеры: i thоw, «знаки» на Вратах Мориа, исходная форма tiw; Ernil i Pheriannath, «Принц Халфлингов», исходная форма periannath.) Щелевые или назализованные согласные� встречаются также в корнях существительных после синдаринских предлогов принадлежности e(n) (ед.), i(n) (мн.). (Пример: ered e-mbar nоn, «горы моего дома» (UT 40), исходная форма bar.) В восклицательных предложениях изменяются согласные в начале корней существительных, которые оказываются вторыми (третьими, четвертыми и т.д.) в цепочке однородных членов, связанных союзом «и». (Пример: Daur a Berhael, «Фродо и Сэмвайс», исходная форма Perhael. Обратите внимание, другая форма союза «и» — a.)

В ранних черновиках Толкина рассматриваются также и иные случаи изменения согласных. Но даже приведенный выше краткий обзор уже может дать читателю представление о том, на что следует обращать внимание.

Таблица 2. Передвижение согласных в валлийском языке и в языке Синдарин (в скобках — Синдарин).

Исходная форма�Озвончение�Назализация�Спирантизация��p�(p)�b�(b)�mh� ( )�ph�(ph)��t�(t)�d�(d)�nh� ( )�th�(th)��c�(c)�gh�(g)�ngh� ( )��(ch)��b�(b)�f/v�(v)�m� (mb)����d�(d)�dd,h�(dh)�n� (nd)����g�(g)���ng� (ng)����ll�(lh)�l�(l)������rh�(rh)�r�(r)������m�(m)�f/v�(v)�������(s)������(h)���(h)������(ch)��МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО В ЯЗЫКЕ СИНДАРИН. 



Синдаринские существительные и прилагательные образуют формы множественного числа при помощи замены гласных� (как в английских man, «человек»; men, «люди»). Изменяются гласные последнего и предпоследнего слогов; при этом правила изменения для последнего и для предпоследнего слогов различны. Если слогов в слове более двух, изменяются все равно лишь последние два. Последний слог более подвержен изменениям, нежели предпоследний. При образовании форм множественного числа в односложных словах замена гласных почти всегда (хотя есть исключения) происходит по тем же правилам, что и замена гласных последнего слога. Дифтонги не изменяются; в формах множественного числа они сохраняют тот же вид, что и в формах единственного числа. Гласный i также не изменяется.

При образовании форм множественного числа:

a в односложных словах переходит в e, ai или ei (sarn, мн. sern, «небольшой камень»; bar, мн. bair, «дом»; alph, мн. eilph, «лебедь»); в последнем слоге превращается в ai или ei, а в предпоследнем — в e (aran, мн. erain или erein, «король»).

e в односложных словах переходит в i (nкn, мн. nоn, «вода»); в последнем слоге также превращается в i, а в предпоследнем — не изменяется (edhel, мн. edhil, «Эльф»).

o в односложных словах переходит в e или oe (nog, мн. noeg, «Гном»); в последнем слоге превращается в y или e, а в предпоследнем — в e или, реже, в oe (onod, мн. enyd, «Энт»; orod, мн. ered, «гора»; nogoth, мн. noegyth, «Гном»).

u в односложных словах переходит в y или ui (tыr, мн. tфyrn, «могильник»; dur, мн. duir, «темный»); примеры многосложных слов у нас отсутствуют.

Таблица 3. Множественное число в Синдарин.

Ед.�Мн.��a�e/ai/ei��a...a�e...ai, e...ei��e�i��e...e�e...i��i�i��i...i�i...i��o�e/oe��o...o�e...y, e...e, oe...y��u�y/ui��u...u�?��
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Этимология: словообразование



Главная часть эльфийского слова — его корень или основа. Основы нередко записываются заглавными буквами или выделяются знаком корня: 5KAL. Как правило, основа эльфийского слов включает три части: согласный (или сочетание нескольких согласных), гласный (или дифтонг), согласный. Кроме того встречаются, хотя значительно реже, и «двух-частные» основы, и даже длинные, «четырех-», «пяти-частные» и более. Некоторые из длинных основ представляют собою распространенные краткие корни, другие длинные основы — самостоятельны. Если основа двусложна, то нередко в обоих слогах используется один и тот же гласный. Примеры основ приведены в Таблице 1 (см. Дополнение к Уроку 20).

Слово строится на базе основы (имеется в виду слово в простейшей форме, без падежных и временных флексий). Существует три способа: использование основы, как таковой; добавление к основе префикса; добавление суффикса. Применение последних двух способов приводит к созданию новых слов с другими (хотя и родственными) значениями, а также других частей речи.

ОСНОВА БЕЗ АФФИКСОВ.



Основа сама по себе может использоваться как самостоятельное слово (обычно это двух- или трех-частная основа). Так как кгвенийские слова могут оканчиваться только на гласный или на l, n, r, s, t, в качестве слов возможно использовать лишь те основы, которые оканчиваются этими звуками; в противном случае необходимо добавлять суффикс. «Слова-основы», как правило, идентичны в Кгвенйа и в Синдарин (конечно, с учетом фонетических изменений).



праэльф.�Кгв.�Синд.��MBБR �дом�mar �дом�bar �дом��ПРЕФИКС.



В качестве словообразовательного префикса в эльфийском слове может выступать вынесенный вперед основной гласный корня (как при образовании перфектных глагольных форм). При помощи приставок образуются слова, значение которых как бы выделяет наиболее существенную часть значения основы. Эти слова также нередко оказываются идентичными в Кгвенйа и в Синдарин.



праэльф.�Кгв.�Синд.��SIL/THIL�сиять белым светом�isil�Сияние (луна)�ithil�луна��TALБT�клониться�talta-�клониться�atalta-�обваливаться, рушиться��СУФФИКС.



Здесь ситуация довольно запутана. По форме кгвенийского или синдаринского слова не всегда можно определить, какая его часть является праэльфийской основой, а какая — позднейшими добавлениями к ней. Кажется довольно очевидным, однако, что многие праэльфийские слова оканчивались на гласный (как правило, долгий); в кгвенийских словах этот гласный сохраняется, но уже в краткой форме, а в синдаринских словах он утрачен.



Суффикс-гласный. Новые слова образуются путем присоединения к основе (чаще двух- или трех-частной) гласного в позиции суффикса. В праэльфийском языке этот гласный долгий, в Кгвенйа — краткий, в Синдарин гласный отсутствует.



Основа�праэльф.�Кгв.�Синд.��SIR�поток�? SХIRЗE�река�sнrё�река�sоr�река��

Суффикс, состоящий из двух или более звуков. Наличие таких суффиксов можно предположить во многих словах, происходящих от слов с четырех- или пяти-частной основой (или слов, состоящих из более краткой основы и суффикса, — мы не всегда можем точно это определить) и с долгим конечным гласным.

Праэльфийские слова, как правило, были трехсложными. В кгвенийских словах средний гласный обычно выпадал, а конечный делался кратким; таким образом, слово становилось двусложным. (Подобное стяжение слова при опущении среднего гласного называется синкопой.) В синдаринских же словах средний гласный сохранялся, а выпадал конечный — что также приводило к образованию двусложных слов. (Бывало, что синдаринские слова стягивались еще больше: выпадал также и средний гласный, а в сложных словах корень попросту мог быть усечен до трех звуков, — иногда в Синдарин существует по нескольку вариантов одного и того же слова.) В результате подобных преобразований получались двусложные слова, состоящие, на первый взгляд, из короткой трехзвуковой основы и двузвукового суффикса, причем в Кгвенйа и в Синдарин расположение звуков в этом суффиксе оказывалось инверсным.



Основа�праэльф.�Кгв.�Синд.��KARAK�клык�KARAKЗA�клык�carca�клык�carag, carch�клык��

В приведенном примере слова кажутся образованными от KAR + KA/AK.

Некоторые кгвенийские слова имеют структуру, характерную для праэльфийской/синдаринской словообразовательной модели. Таких слов немного. Примеры: soron «орел»; arбto «предводитель, выдающаяся личность»; telep- «серебро» (Teleporno, Celeborn); voron- «верный, стойкий, выносливый».



Следует упомянуть также об окончаниях прилагательных. Их праэльфийские формы неизвестны; можно привести лишь кгвенийские и синдаринские эквиваленты.



Кгв.: -ima, -in; Синд.: -en, мн. -in, -(r)in 

Кгв.: -ёa; Синд.: -ui 



При помощи суффиксов-гласных и двузвуковых суффиксов можно создавать новые кгвенийские слова так, как это делали сами Эльфы. Например, слово Narya состоит из двух частей, nбr «огонь» и -ya, суффикс, указующий на предмет: «нечто огненное», Кольцо Огня. Многие суффиксы, использующиеся в словообразовании, имеют собственное значение — не всегда твердо закрепленное за ними (ибо встречаются примеры, где это значение изменяется), но для целей словообразования все же достаточно устойчивое.

Конечный -a — встречается в именах собственных; в женских личных именах; в названиях конкретных единичных объектов; в прилагательных, описывающих определенные состояния; в глагольных основах.

Конечный -ё — встречается в именах нарицательных; в личных именах как мужских, так и женских; в названиях абстрактных объектов, явлений общего характера, невещественных объектов и состояний; во многих прилагательных.

Конечный -o — встречается в мужских личных именах; в существительных, которыми описывается активное действие, а также его субъект или результат.

Конечный -i (очень редок в формах единственного числа) — встречается только в лексемах женского рода.

Конечный -u — встречается только в лексемах мужского рода, а также в глагольных основах.

Суффикс -ma имеет значение «предмет, объект» и применяется в названиях конкретных предметов. Суффикс -ya, также указующий на объект, может использоваться кроме того в глагольных основах. Суффиксы -n(d)a, -n(d)ё, -n(d)o почти всегда указывают на субъект действия; при этом -n(d)a чаще встречается в личных именах, -n(d)ё имеет собирательное значение, -n(d)o — наиболее сильный из суффиксов, обозначающих субъект действия. Суффикс -ta преимущественно глагольный; -va, -wa — суффиксы прилагательных, они имеют значения «схожий с чем-либо», «сделанный из чего-либо». Суффикс -wё может иметь значение «субъект» или «объект».



Примеры.



-ma�«предмет»�yulma�чаша�*YUL ?«питье» + -ma «предмет»��-ya�«объект»�fanya�туча�FANA «покрывало» + -ya «объект»��-ya�глагольный суффикс�hilya�следовать�KHIL «следовать» + -ya глагольный суффикс��-(n/l/r)da�«субъект действия»�Linda�Певец (Эльф)�LIN «петь» + -nda «субъект действия»��-(n/l/r)da�«субъект»�Varda�Возвышенная�BБRADЗA «высокий»

< BAR«возноситься» + -DA «субъект»��-(n/l/r)dё�«субъект действия»�lindё�певец�LIN «петь» + -ndё «субъект действия»��-(n/l/r)do�«субъект»�Noldo�Мудрый (Эльф)�СGOLOD «один из мудрого народа»

< СGOL «мудрый» + -OD «один из»��-ta�глагольный суффикс�nъta-�заходить (о солнце)�NDЗU «заходить» + -ta глагольный суффикс��-wa�суффикс прилагательного�vanwa�утраченный�WAN/VAN «уходить» + -wa суффикс прилагательного��-wё�«объект»�tinwё�искра (звезда)�TIN «искриться» + -wё «объект»��

На этом закончим обзор кгвенийского словообразования. Все-таки лучше придерживаться установленного словарного запаса: во-первых, он самый «толкиновский» по духу, а, во-вторых, другим будет в этом случае проще понять вас. При известной изобретательности мысль можно выразить разными способами, избежав применения слов, в существовании которых вы не уверены. Однако случается иногда, что вам может подойти лишь одно конкретное слово, и никакое другое не может его заменить — а нужное слово известно лишь в синдаринской форме, или же известно лишь существительное, в то время как вам нужен глагол, или известна лишь близкая по значению основа. Именно в таких случаях и следует пользоваться всеми изложенными выше возможностями словообразования.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 



�amil, ammё�мать���mamil�возм. мама���erkassё�падуб���malinornё �золотое дерево (Синд. mallorn)���otso, os�город, окруженный стеной; крепость���rillё, rildё�блеск���tata�папа���Telperinquar(ё) �Серебряный Кулак (Синд, Celebrimbor)���landa�широкий, просторный���marta�обреченный���martya-�обрекать, предопределять участь��УПРАЖНЕНИЯ. 



Переведите на Кгвенйа: Под Мглистыми Горами есть город Гномов. Здесь находят они золото, серебро, железо и минтриль. К востоку от гор — Лкориэн, земля Эльфов. Здесь Эльфы поют под маллорнами. К югу лежит просторая страна; быстрые кони бегут по зеленой траве. К западу — Эрегион. Здесь Келебримбор сделал Кольца Власти и предопределил участь народа Эльфов.



Замечание: 



Мглистые Горы = ГХигтаеглир (Hithaeglir, Синд.), hith «туман» + aeglir «пики (мн.)»

минтриль (mithril, Синд.) = mith «серый» + ril «блеск»

«трава» = parth (Синд.)

Эрегион (Eregion, Синд.) = Земля Падуба, ereg «падуб» + -ion «земля»

«власть»: vala (Кгв.) = «власть, сила, могущество» (кгвенийская основа VAL); melka (Кгв.) = «могущественный»

�Урок 22

Тенггвар



Способ записи кгвенийской речи был изобретен Ркумилем и впоследствии усовершенствован Феанором. Свод букв Феанора, или тенггвар, не является, строго говоря, алфавитом в европейском понимании, то есть серией произвольных значков, форма которых никак не связана с характером соответствующих им звуков. Свод тенггвар — это, скорее, система, которую можно представить в виде таблицы, где начертанием каждого знака определяется его место среди других и устанавливается взаимосвязь между ними. Теоретически тенггвар можно приписывать согласно правилам значения любых звуков более-менее упорядоченной звуковой системы; на практике же каждому тенггва обычно ставился в соответствие определенный согласный. При записи разных языков одними и теми же тенггвар могут изображаться различные согласные звуки (также как, например, одними и теми же латинскими буквами в европейских языках передаются различные звуки: скажем, английский и испанский j).

Тенггвар и изображаемые ими кгвенийские звуки представлены в Таблице 4. Названиями же тенггвар служат кгвенийские слова, начинающиеся с соответствующих звуков или имеющие таковые звуки в своем составе, если они не встречаются в языке Кгвенйа в начале слов.

Тенггвар записываются слева направо, сверху вниз. В своде букв Феанора нет специальных знаков для прописных и для строчных тенггвар; но начальный тенггва в тексте может быть выписан красиво и крупно, как в средневековых манускриптах.

Система букв Феанора состоит из 24 первичных тенгнвар, объединенных в 4 вертикальных колонки (ткемар, «серии») и 6 горизонтальных рядов (тйеллер �, «уровни»). Каждый из этих тенггвар состоит из черты (телько, «ствол») и дуги (лкува, «дуга, лук»). Для изображения взрывных согласных (звуков, формирующихся при задержке дыхания, таких как t, p) применяются тенггвар с чертою, опущенной вниз. Поднятая черта означает щелвой звук (th, f). Звуки, произносимые несомкнутыми губами (t, k), записываются при помощи тенггвар с открытой дугой; а звуки, при произношении которых губы остаются полностью или частично сомкнутыми (p, q), — при помощи тенггвар с закрытой дугой. Удвоение дуги означает «добавление» голоса, звонкость.

Серия I (тинкоткема) служит для изображения дентальных, или зубных, звуков (в артикуляции участвуют язык и зубы: t, nd, th, nt, n, r); серия II (парматкема) — для лабиальных, т.е. губных и губно-зубных, звуков (произносятся при помощи губ: p, mb, f, mp, m, v); серия III (калматкема) — для велярных, или задненебных (при произношении этих звуков язык прикасается к заднему небу: k(c), ng, kh, nk, 2, an); серия IV (кнвессеткема) — для лабиовелярных (kw(q), ngw, khw, nkw, 2w, w).

Уровень 1 (тинкотйелле) содержит тенггвар, изображающие глухие взрывные согласные (t, p, k, kw(q)); уровень 3 (нткулетйелле) — глухие щелевые (th, f, kh, khw); уровень 5 (нкументйелле) — носовые (n, m, 2, 2w). Следуя правилам, по которым выстроена система букв Феанора, тенггвар, составляющие уровень 2, должны были бы представлять звонкие взрывные согласные (d, b); уровень 4 — звонкие щелевые (dh, gh); уровень 6 — глухие носовые (nh, mh). Но в Кгвенйа такие согласные не использовались. Поэтому тенггвар уровней 2, 4 и 6 применялись для записи других звуков: уровень 2 (андотйелле) — для звонких взрывных носовых (nd, mb, ng, ngw); уровень 4 (антотйелле) — для глухих взрывных носовых (nt, mp, nk, nkw(nq)); уровень 6 (коретйелле) — для полугласных (r, v, an, w). Изначально в систему букв Феанора входила еще одна серия тенггвар(она помещалась между сериями III и IV) — для палатальных, или небных, звуков (ty, ky) и еще один уровень (между уровнями 4 и 5) — для звуков, произносимых с придыханием (t + h, k + h). Однако в Третью Эпоху этими тенггвар� уже не пользовались при письме, а изображавшиеся ими звуки записывали при помощи других тенггвар.

Дополнительные тенггвар вынесены за пределы таблицы. Эти тенггвар служат для изображения следующих кгвенийских звуков: твердый и звонкий r, rd, l, ld, s, z, hy, i (в дифтонгах), u (в дифтонгах), глухой h (как в слове hlуkё; в Третью Эпоху этот звук не использовался). Звук z изображался при помощи тенггва «казе», который с течением времени стали использовать для записи звука r; но поскольку для r были и другие тенггвар, «казе» нередко применяли для записи звука ss�. Перевернутые тенггвар «сильме» и «эссе» («сильме нукнверна», «s-обратное», и «эссе нукнверна», «ss-обратное») использовались исключительно для удобства письма; в некоторых случаях s и ss проще записывать с их помощью. Обращенный вниз завиток под знаком тенггва обозначает последующий звук s; подчеркнутый тенггва — сдвоенный согласный; две точки под знаком тенггва — последующий y:

� EMBED CDraw5  ����otso��� EMBED CDraw5  ����tyellё��Гласные в системе букв Феанора не изображаются с помощью тенггвар; для записи гласных звуков используют тенхтар, «значки», которые располагают над тенггвар. Тенхта a — три точки «домиком» или циркумфлекс; e — знак акута, «острое ударение»; i — точка; o — завиток, открытый вправо; u — завиток, открытый влево. Кнвенийский значок тенхта всегда пишется над предшествующим ему тенггва. Если в нужной позиции нет тенггва, например, если слово начинается с гласного или если в слове встречается два гласных подряд, тенхта записывается над отдельной чертой. Долгие гласные помещаются над длинной чертой, похожей на черту в изображении j; краткие гласные — над короткой чертой, как в изображении i. Долгие гласные могут быть выделены особо двумя способами: написанием над длинной чертой даже в тех случаях, когда место над предшествующим тенггва свободно, либо удвоением знака тенхта (последнее возможно только для тенхтар й, у, ъ; тенхтар б, н всегда записываются над длинной чертой, поскольку две точки для н выглядели бы слишком похоже на три точки, т.е. на тенхта a, а шесть точек для б — слишком много). Интересно, что для изображения самого распространенного в Кгвенйа гласного, a, использовался самый сложный знак тенхта; но писавшие на Кгвенйа иногда позволяли себе опускать тенхта a при письме, полагая, что знакомые с языком читатели распознают слово и без этого: 

� EMBED CDraw5  ����calma��При записи дифтонгов, имеющих в составе своем звук i (ai, ei, oi, ui), тенхтар, соответствующие гласным a, e, o, u располагают над тенггва «йанта» (i -дифтонговый); а при записи дифтонгов с u (au, eu, iu) тенхтар, соответствующие гласным a, e, i — над тенггва «куре» (u -дифтонговый).

Некоторые тенггвар представляют собой сочетания звуков, которые мы изображаем несколькими буквами (например, ng). В Кнвенйа эти сочетания звуков изображаются одним знаком тенггва! 

Поскольку многие тенггвар имеют сходное начертание, писать следует очень разборчиво, чтобы читатель мог отличить поднятую черту от опущенной, открытую дугу от закрытой, длинную черту от короткой, точку i от риски e.

Как показано в Таблице 4, некоторым тенггвар соответствует по два звуковых значения: thъlё/sъlё, harma/aha, 2oldo/Noldo, 2walmё/nwalmё, wilya/vilya, бzё/бrё, — что отражает изменение звуков в более позднем Кгвенйа по отношению к более раннему. Старые значения тенггвар могут использоваться, когда это необходимо: thъlё для записи звука th и т.д. Новые же звуковые значения некоторых тенггвар иногда повторяют значения других тенггвар. В этом случае возникает вопрос: какие именно тенггвар следует применять для записи определенных звуков (например, sъlё или silmё для изображения звука s)? Может быть, те, кто писал буквами Феанора на Кгвенйа, зная историю языка, продолжали пользоваться старыми тенггвар для изображения звуков, связанных по происхождению с теми, для записи которых они раньше использовались? Но нужно сказать, что в единственном имеющемся в нашем распоряжении примере — в сделанной Толкином записи Песни Галадриэли — все звуки v, независимо от их происхождения, переданы при помощи тенггва «Вала», а все звуки s — при помощи «сильме».

� EMBED CDraw5  ���

Правописание. В толкиновской записи Песни Галадриэли (R 57) тенггва «ркомен» применяется для записи звука r, стоящего в начале слова или слога (Rуmello, airё), а также после долгого гласного или в конце ударного слога (уmaryo, уromardi). Тенггва «коре» используется для передачи звука r во флексиях множественного числа существительных и глаголов (lantar, yuldar), в конце безударных слогов (Valimar) и в союзе ar, «и». Оба этих правила, впрочем, имеют свои исключения. Сочетание тенггвар «ламбе» + «умбар» использовалось Эльфами для изображения lv. Начальный y записывался как «анна» + последующий y: .

Пунктуация. У Эльфов не было строгих правил расстановки знаков препинания. При письме они обычно отмечали краткие или более длительные паузы в речи одной или несколькими точками. В записи Песни Галадриэли запятой и концам поэтических строк соответствует одна точка; долгой паузе (точке с запятой, двоеточию, точке) — две точки одна над другой; особенно долгой паузе или концу строфы — четыре точки, расставленные как по углам квадрата. Восклицание обозначено вертикальной изогнутой линией, вопрос — знаком, напоминающим B с продолженной вниз вертикальной чертой. Знак переноса слова (дефис) отсутствует. В конце страницы для переноса на следующую строку слово может быть разорвано в любом месте (не обязательно в конце слога). Поэтические строки тоже записываются подряд, одна следом за другой; поэтому-то между ними и нужны точки — эти значки, отмечающие конец поэтической строки или строфы, ставятся даже после восклицательных и вопросительных знаков.

Цифры. Описание цифр, использовавшихся в письменах Феанора, опубликовано Кристофером Толкином в «Quettar» #13, февраль 1982, и перепечатано в «Beyond Bree», декабрь 1984. Эти цифры представлены в Таблице 4. Имеются знаки для обозначения чисел от нуля до девяти, аналогично нашей системе арабских цифр; позиция цифры в числе указывает на ее разряд. Но старшие разряды записываются не слева, как мы привыкли, а справа; таким образом, числа в письменах Феанора записываются слева направо: первой пишется цифра, стоящая в младшем разряде (получается, что 01 соответствует нашему 10 и т.д.). Чтобы легче было отличать тенггвар от цифр, над последними ставится точка; при записи некоторых цифр вместо точки может появляться черта.

Первичные тенггвар (первые 24 тенггвар Таблицы) также могут использоваться для записи чисел соответственно от 1 до 24. При этом над ними, как правило, ставится отличительная точка или штрих.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ. 

�cirya�расселина (горный проход, перевал)���cuiviё�пробуждение���findё�локон���huinё�сумрак, тьма���lъmё�1. время (LR 370); 2. тьма (M 215, 222)���mando�заточение, тюрьма���men�путь; область, место���tildё, til-�острие, рог���aina�священный���cuivёa�пробудившийся���ilfirin�бессмертный���melda�возлюбленный, дорогой, любимый���nan�но���esta-�называть���ista-�знать (прош. sintё)���lasta-�слушать���lendё�шел, ушел, оставил����mel-�любить��*�nut-�привязывать���pel-�окружать, кружить(ся), вращать(ся), возвращать(ся)���Таблица 4. Тенггвар. (Рисунок Н. Мартч.)

�

�УПРАЖНЕНИЯ. 



Переведите на Кгвенйа и запишите при помощи тенггвар:

Эльгве шел [чтобы] увидеть Фингве, не зная, что Фингве оставил Срединные Земли. Но Эльгве не пришел к дому Фингве. В лесу Эльф нашел деву. Многие годы прошли; звезды кружились в небесах, много цветов опало, много листьев взросло; Эльф и дева не видели их. Народ Эльгве ушел за Море в Валинор; своего короля они не нашли. Эльгве ГТингол и Мелиан жили в Срединных Землях.

Дополнение к Уроку 22

СИНДАРИНСКИЕ ТЕНГНВАР



Набор звуков, использовавшихся в языке Синдарин, был шире, чем в Кгвенйа. Поэтому говорившие на Синдарин вынуждены были изменить значения некоторых кгвенийских тенггвар, чтобы таким образом приспособить их для записи своего языка. В системе синдаринских тенггвар буквы уровня 2 используются для записи звонких взрывных согласных (d, b, g, gw), а буквы уровня 4 — для звонких щелевых (dh, v, gh, ghw). Назализованные звуки помечаются уплощенной волнообразной чертой (вроде знака тильды), располагаемой над тенггва. Тенггвар «нхарма» и «нхнвеста» изображают синдаринские звуки kh� и khw (щелевые заднеязычные) Для записи звука hw был придуман новый знак тенггва — «нхнвеста Синдариннва», «Сероэльфийский hw», напоминающий «харма» с хвостиком. Тенггвар «алда» и «арда» в Синдарин применяются соответственно для записи звуков lh и rh, а «нхйармен» — для h. Крупно выписанный «сильме нукнверна» представляет собой гласный y. Синдаринские гласные записываются при помощи тенхтар, если используется так называемый краткий стиль письма. Синдаринские тенхтар, изображающие гласные звуки, пишутся всегда над следующими за ними тенггвар:

� EMBED CDraw5  ����tir (Кгв.)��� EMBED CDraw5  ����tir (Синд.)��Синдар знали и другой способ записи своей речи: кирнт, свод рун, где каждая руна соотвествовала либо согласному, либо гласному звуку. Следуя этому образцу, они разработали и для письмен Феанора полный стиль записи, в котором тенггвар использовались также и для изображения гласных. При полном стиле письма a передается дугой; e — тенггва «йанта»; i — короткая черта (с точкой или риской либо без таковых); o — модификация тенггва «анна»; u — «куре»; y — «сильме нукнверна». Так называемый андайнт — штрих над тенггва, похожий на знак акута, — обозначает долгие гласные звуки; две точки над гласным тенггва — дифтонговый i; волнообразный завиток над гласным тенггва — дифтонговый u.

Следует упомянуть также следующие изменения в записи согласных звуков: в надписи на Вратах Мориа (которая сделана полным стилем Белерианда) «коре» представляет звук n; «нкумен» — nn; «Вала» — m; «малта» — mm; «ркомен» — r. Другой пример полного стиля письма — толкиновская запись Гимна к Эльберегт (R 62).

Пунктуация: на Вратах Мориа две точки в начале и в конце строки и точка (пауза) в середине. В Гимне к Эльберегт двумя точками обозначены восклицания, одной точкой — запятые и концы поэтических строк.

Тот, кто желает писать на Синдарин, и особенно полным стилем, должен следить за тем, чтобы аккуратно соединять дуги тенггвар с их стволами� и различать при письме тенггвар «нхйармен» (h) и «йанта» (e).

Таблица 5. Синдаринские тенггвар. (Рисунок Н. Мартч.)

�

�ТЕНГНВАР ДЛЯ ЧЕРНОГО НАРЕЧИЯ



Тенггвар для Черного наречия представлены Надписью на Кольце. Буквами серии VI обозначаются велярные звуки. Звуки gh и sh изображаются соответственно тенггвар «кункнве» и «нхарма», но с более длинной чертою, поднятой над строкой и опущенной вниз. «КАзе» изображает звук z, «коре» — r после гласного (durbatulъk); «ркомен» — r перед гласным (thrakatulъk). Знаком, похожим на тильду, отмечаются тенгнвар, при помощи которых записываются назализованные звуки.

Надпись на Кольце выполнена кратким стилем. Тенхтар написаны над следующими за ними тенггвар. Три точки, увеличенные до трех небольших вертикальных черточек, — гласный a; одна такая же черточка — i; завиток, открытый влево, — o; завиток, открытый вправо, — u; два завитка, открытых вправо, — долгий ъ. Гласный e в Надписи на Кольце не представлен. (Тенхта для o Черного наречия в Кгвенйа используется для u, а тенхта для u Черного наречия — для кгвенийского o, поскольку предпочтительным полагался завиток, открытый вправо, а в Черном наречии o встречался редко. (III 498))

Краткая пауза (соответствующая запятой) в Надписи на Кольце обозначается точкой. В начале и конце строк поставлено по два волнообразных росчерка. 

В первых американских изданиях (издательства Ballantine) Надпись на Кольце напечатана вверх ногами.



ЗДЕСЬ ЗАВЕРШАЕТСЯ КУРС ОСНОВ КНВЕНЙА.





Задание для курсовой работы. Переведите на Кгвенйа Заклятие Кольца и запишите его при помощи тенггвар �.

��ПРИЛОЖЕНИЕ А

Письмо Дику Плотцу

Склонение квенийского существительного

�



Приведенная выше таблица — из письма, которое Дж.Р.Р. Толкин написал приблизительно в 1966 - 1967 годах Дику Плотцу, основателю Американского Толкиновского общества. По-видимому, Плотцу были обещаны не только таблицы склонений существительных, но и спряжений глаголов, однако последних он так и не получил. Письмо это — вместе с напечатанной расшифровкой толкиновского почерка, сделанной Крисом Гилсоном, и комментарием Джима Аллана — было воспроизведено в «Заметках о Толкиновских Языках, вып.2»� и стало «рабочим материалом» для людей, писавших «Введение в эльфийский». Письмо было частично опубликовано в «Beyond Bree», март 1989, но уже и до этого имело довольно широкое, хотя и негласное хождение среди заинтересовнных лиц; ссылки же на него маскировались эвфемизмами типа «Плотцовское письмо», «Книжный Кгвенйа», «неопубликованные материалы» и т.д.: мало кто рисковал говорить прямо, о чем идет речь, страшась нарушения авторских прав. С тех пор письмо Толкина к Плотцу было опубликовано еще раз, более полно, в «Vinyar Tengwar» #6, июль 1989.

На отдельной странице Толкин написал: «Таковы формы «Классического» или «Книжного» языка Кгвенйа. Насколько было известно Людям — ученым Нкуменора и тем, кто унаследовал их знание в Гондоре в Т.Э., — эти формы использовались в письменной речи. У Людей Кгв. никогда не был «разговорным языком». Для Эльфов, особенно Нолдор по происхождению, он стал «вторым языком» (в Т.Э. в Ривенделле и Лкориэне), сохранившимся лишь в древних книгах знаний, какие остались от давних времен.

Как разговорное наречие, язык Кгвенйа претерпел еще некоторые изменения до того времени, как перестал быть для Нолдор языком, на котором они говорили с рождения, и превратился во «второй язык», изучавшийся в ранней юности; и Эльфы из рода Нолдор продолжали использовать Кгвенйа в такой «разговорной» форме, однако изменениям язык больше не подвергался, ибо каждое поколение Нолдор заново изучало его по письменным источникам.

Различия между Р.Кгв. [Разговорным Кгвенйа] и К.Кгв. [Книжным Кгвенйа] были следующими: все долгие гласные стали краткими в конце слов и перед конечными согл. в двусложных и многосложных словах. Так kiryзa вин. > kirya. (kiryзo > kiryo). Дифтонг ai редуцировался до ж > зe > e. Исчезло различие между им. и вин. падежами — для его выражения было достаточно порядка слов. Так им., вин. kirya, мн. kiryar, kiryali».

Многое можно вывести из начертанной на странице схемы. Мы имеем две группы существительных: с флексией множественного числа -r или -i. Четыре числа: единственное («S»), два множественных («Pl.I», «2») и двойственное («Dual»). Десять падежей распределены по трем группам. Первая группа(«(a)») включает четыре падежа: именительный («N»), винительный («A»), родительный («G») и инструментальный («I»). Аллан, который отмечает, что этиже четыре падежа есть и в древнеанглийском языке, именует их «падежами, описывающими различные отношения взаимосвязей». Вторая группа («(b)») включает три главных и два соподчиненных им падежа, описывающих положение объекта (куда, где, откуда) и обозначенных как падеж приближения («All.»); соподчиненный ему неназванный падеж в скобках; падеж местонахождения («Loc.»); другой неназванный соподчиненный падеж; падеж удаления («Abl.»). Из Клятвы Кириона и комментариев к ней (UT 305, 317) мы знаем, что неназванный падеж в скобках под падежом приближения — дательный (падеж косвенных дополнений). Какому же падежу соответствуют тогда краткие формы в скобках под падежом местонахождения? Этого мы не знаем.

Последняя группа («(c)») включает только один падеж, неназванный. В отличие от всех остальных падежей, он обладает формами только двух чисел: единственного и «множественного 2».

���Ответы к Упражнениям

Урок 2.

Кгвенйа: Ainulindalё, Elendil, coirё, Vilya, Eдrendil, Ninquelуtё, Elentбri, hrнvё, menel, Cuiviйnen, Elessar, Eldamar, yйn, Eldaliё, Quenta Silmarillion, lуmelindi, palantнr, Narvinyё, Narya, lasse-lanta, Valar, Ulmo, Ilъvatar, Eldar, Urimё, tengwar, asёa aranion.

A laita te, laita te! Andave latuvalmet! Cormacolindor, a laita tбrienna!

Синдарин: Dъnedain, Bar-en-Danwedh, Daeron, Fёanor, Finrod, Amon Dоn, Nen Hithoel, Haudh-en-Ndengin, menel, Elbereth, Amon Lhaw, Thangorodrim, Morgoth, athelas, lhыg, Carcharoth, Emyn Muil, Echuir, Galadriel, Urui, cirth.

Cuio i Pheriain annan! Aglar' ni Pheriannath! Daur a Berhael, Conin en Annыn!

menel — одинаковая форма в Кгвенйа и в Синдарин.

Адыунайк: Ar-Gimilzфr, Adыnakhor.

Кхуздул: Azanulbizar.

Рогхиррик: Edoras, simbelmynё, йored.

Орчий: snaga.

Языковая принадлежность некоторых слов может быть определена только по контексту или при чтении Приложений к книгам Толкина.

Урок 3.

1) I aurё tula. I anar cala. Aiwi lindar. Lindar Eldar ar Atani. I aurё auta. Tula i lуmё. I isil sнla ar i eleni tintilar. Linda i lуmelindё.

2) Цветы вянут и листья падают. Тучи собираются. Орел смотрит. Вода течет. Корабль плывет. Поют Валар и Майар: Ванйар и Нолдор идут.

3) I auri tular. I anari calar (трудно представимо физически, но грамматически возможно). Aiwё linda. Lindar Elda ar Atan (сказуемое при однородных подлежащих ставится во множественном числе). I auri autar. Tular i lуmi. I isili sнlar ar i elen tintila. Lindar i lуmelindi.

I lуtё fira ar i lassё lanta. Lumbo hosta. I soroni tirar. Nйni kelar. I cнryar cнrar. Lindar i Vala ar i Maia: i Vanya ar i Noldo tular.

Урок 4.

1) I alqua nб ninquё, i nйn nб luinё. Lassi nar laiquё. Lуti nar ninqui, luini, lauriё. Yбvi nar lauriё ar carni. I lуmelindё ar i soron nar varni. Бrё nб laurёa, isilmё nб ninquё. Aurё nб calima, lуmё nб morna (или lуmёa). Hнsiё nб mista ar lуmёa.

2) I alquar nar ninqui, i nйni nar luini. Lassё nб laiqua. Lуtё nб ninquё, luinё, laurёa. Yбvё nб laurёa ar carnё. I lуmelindi ar i soroni nar varni. Бri nar lauriё, isilmi nar ninqui (грамматически возможно). Auri nar calimё, lуmi nar mornё (или lуmiё). Hнsier nar mistё ar lуmiё.

3) Люди смотрят: собираются высокие корабли, плывут золотые корабли. Светлый день проходит. Собираются тучи, свет умирает. Красен закат, черна ночь. Приходит последний день. Ревут быстрые ветры, текут серые воды. Низвергается (букв. «падает») прекрасный Нкуменор.

Урок 5.

1) Eдrendil hira Valinor (Valinуrё). Olуrin ar Telcontar (или Elessar) tъvar i Ninquё Alda. I Elda linda vinyё lнri Aran Sindacollon ar Tбri Melyannan. Finwё nб Noldo, Indis nб Vanya, Sindacollo nб Sind'Elda. I nйni mornё caitar nu lуmiё aldar (или orni). I Nauko tъva malta nu ondo. I anar nб calima calma Atanin ar Eldain.

2) Нкуменор лежит под волнами. Корабли плывут за Землю под Волнами (прочь от Земли под Волнами). Ветер ревет, вода пенится. Люди смотрят в волны для [того, чтобы увидеть] камни. Друзья Эльфов находят берег. Элендиль Высокий достигает Срединных Земель.

Урок 6.

1) Кгвенйа: «A laita te!», «Aiya Eдrendil...»  Синдарин: «Eglerio!», «Daro!», «A tiro nin...»

2) Antuvalvё annar i aranen. Antuvalmё macil i aranen. Antuvantё ninquё rokko. Antuvaryё carnё collo. Quantuvan(yё) i yulma ar antuvalyё i yulda i aranen. Nai Lнriel linduva lнrё. Nai eryё linduva. Ar linduvalvё: «Aiya alcarin aran!»

3) Сокровище лежит под холмом. Дракон охраняет сокровище. Дракон собирает красное золото и белое серебро, яркие драгоценные камни и темный металл, мечи, кольца и чаши. Может быть, дракон не будет бдителен (букв. «не будет охранять»), и мы («ты и я») найдем сокровище. Может быть, мы вернемся!

Урок 7.

1) Varda tana i eleni. Tanaryet. Laituvalver. Tiralyes. Tъvuvanyes. Ukenuvanten. Kenuvalmet.

2) Орел, Орел, ты смотришь повсюду: ты видишь ее?

Я вижу леса, синие воды, золотой туман; я не вижу ее.

О Ветер, Ветер, ты слышишь ее?

Я слышу листья, быстрые воды, многих коней под деревьями и много сладостных голосов.

О Орел, посмотри еще раз!

Теперь я вижу их! Много серых коней и много прекрасных Эльфов, серые плащи и белая королева. Идет большой отряд.

О славься, Орел! Мы все будем петь для Вечерней Звезды. Мы все будем славить ее!

Урок 8.

1) I Valaron essi nar: Manwё, Ilmeno Heru; Varda, Elenion Tбri; Ulmo, Nйnion Heru ar Eдro Aran; Aulё, i Naukoron Tano, ar Yavanna, Kemeno Tбri; Nбmo, Nuro Heru, ar Vairё; Irmo, Olorion Heru, ar Estё; Nienna, i naina Atanin ar Eldain; Oromё ar Vбna; Tulkas ar Nessa.

2) Кто теперь песнь споет под деревьями? И кто чашу наполнит около огня? Ибо прекрасные уходят за (букв. «через») море. Соловей будет петь песнь. Источник наполнит вновь чашу. Ибо прекрасные не возвратятся.

Урок 9.

1) Alqua cнra nйnissё, aiwi lindar aldassen (или ornessen). Lassi lantar aldallon quellessё. Lauriё lasseli caitar nu i aldar. Yavanna anta yбvi malto. Sindё lumbor hostar. I sъrё tula Rуmello. Sн lossё lantuva.

2) Ночь покрывает многие волны. Эарендиль плывет на белом корабле по морю. Мореходы видят яркую искру, которая движется к кораблю. Звезда падает с неба! Звезда лежит на корабле: Эарендиль находит чайку, носительницу звезды. Теперь она дева, Эльгвинг, жена Эарендиля, и звезда — Сильмариль. Эарендиль и Эльгвинг поплывут к Аману.

Урок 10.

1) Formenna nar i ambor yallon kela i sнrё. Hyarmenna nб i eдr yanna kela i sнrё. Hyarmessё nб yбvelion mar (nуriё). Hyarmeno nуrё vin antar yбventar, tin antalvё tincolvar.

2) Мое имя Таоурендиль; я живу в Андкуниэ; мои родители пришли из Форостара (Северных земель). Имя моей жены Фкириэль; ее отец живет в Ркоменне, в земле Арандор (Королевской земле). Наши дети живут в Эльдалонде,  в Андустаре (Западных землях). Мы пойдем в Эльдалонде в месяце Лкотессе (в мае); мы все будем петь при нашей встрече.

Урок 11.

1) Man hlaruva i sъrё alausta? Man kenuva i lassi alanta? Man tъvuva i malta caita ondolissen, caita nйnissё; tasarёo lauriё lassi cala. Man nin hostuva i malta?

2) Я пришел в Ркоменну увидеть своего сына. Эарнур возвратится осенью. Я буду смотреть на «Эаррокко», плывущий в гавань. Их корабль уплыл в Срединные Земли весной. Теперь я вновь увижу их.

Урок 12.

1) Tulan sнrenna lуmessё. I nйni tintilar (itar) silmё isilmenen (или isilmessё). I aldar nar lуmiё lumbor morniйva, i tiё nб telpeva, i nйni nar silmё tinwelнva (elenelнva). Lуmelindё linda aldassen, lassi (rбmar) wilwar hwestanen. Ilya i Ambar nб morna ar silma. Sina lуmёo alcar enyaluvan tennoio.

2) Дракон лежит на сокровище; чаши из серебра и золота, мечи из железа и много костей многих Смертных: все сияет, красное в огне дыхания дракона. Бесчисленные драгоценные камни блестят под золотыми крыльями. Змей не слышит мужа. Воин приходит. Рубит яркий меч, красное пламя умаляется, умирает. Теперь зубы дракона — драгоценности воина.

Урок 13.

1) I meneldil mara mindonessё. I nйr (atan) auta andё ringё lуmi tirala i menel. Nai elen lantuva, taltala kemenna; nai i nйr kenuva viny'elen, calala ve i anar... Atani hirar elenion ista (или istya) tiriйnen i ilmen.

2) Поется песнь месяцев: 

Первый месяц, белый январь,

Плачущий февраль, ревущий март; 

Идущие [вслед] прекрасные дни рассказывает (букв. «говорит») апрель, 

Сладостный май, июнь благоуханный, 

Зеленый многолистный, яркий июль, 

Август золотой, сентябрь красно-золотой, 

Падающий лист, коричневый октябрь; 

Ноябрь сумрачный, декабрь последний, 

Ледяной месяц наполняет год.

Урок 14.

1) Parmassё sina tъvuvalyё Nъmenуro quenta. I mar (nуriё) pella i eдr, oromardion mar, mindoni, rambar silmё, lуti nнsimё ar lindalё aiwi, ilkalё hrestar ar yaimiё maiweli. Atani hallё marar Nъmenуressё, kiryamor, ohtari alcarinqui. Tira! I morniё tula: rбvёa sъrё, falastal'eдri; ar ilya nб vanwa, ruxala, rбkina, taltala, atalantёa nu i falmar. Nъmenуrё nб vanwa oialё (tennoio).

2) Мы (обособ.) приходим из Нкуменора в Срединные Земли, [чтобы] найти деревья: деревья, [чтобы] строить (букв. «создавать») корабли, высокие деревья для мачт. Мы достигаем реки, струящейся через сумрачные леса. Густая тень затопляет реку. Мы видим лебедей, плывущих по воде, мы слышим птиц, поющих в деревьях: мы не видим их. Высокое упавшее дерево лежит, разбитое ветром. Здесь мы видим синее небо, воду, искрящуюся в солнечном свете. Вдали лежит тьма; едва различимая река утеряна в ночи деревьев.

Урок 15.

1) Tiran amba ilmenna (menelenna) ar kenan i eleni. Varda atбniё i eleni i ranyar: Carnil, Luinil, Nйnar, Lumbar, Alcarinquё ar Elemmнrё. Alcarinquё nб ancalima, Luinil ar Nйnar nar annйkё. Ancalima ilyo nб Eдrendil, Tindуmё ar Undуm'Elen (Tinwё) (или Tindуmёo ar Undуmёo Elen). Eдrendil i Kiryamo nб calima Silmarilo colindo, cнrala thara i menel (vilya) cнryassё Vingelуtё. Eldar enyaluvar Tintallo annar tennoio (oialё). Ortuvan уmanya tбrienna laitiйryan.

2) Феанор создал три драгоценных камня из света Двух Дерев. Два Сильмариля утрачены; один в земле, один в море. Два Древа утрачены, их свет живет вечно в Сильмариле Эарендиля; свет Тельпериона — в луне, свет Лаоурелин — в солнце.

Урок 16.

1) Fнriel tullё� sнrenna tindуmessё. Tasarё-lassi ilkaner, nйn itanё. Hlarneryё lindalё (или lindiё): alqui cнrner sнressё, cнrya ninquё (fбna) hillё. Eldaliё linder (или lindaner) cнryassё. «I lassi nar laiquё, — lindentё (или lindanentё), — ar aiwi lindar; aureli caluvar lauriё: londё yanna cнralvё? Pell'Eдr Eldamarenna cнralvё; Endorё, namбriё! Sinomё i lassi lantuvar, ar Anar ar Isil firuvar».

2) «Фкириэль! Фкириэль! — пели они. — Ты слышишь зов? Иди! Земная дева, эльфийски-прекрасная, наш корабль не полон!» Фкириэль пошла; ее нога опустилась в воду. «Нет! Нет! (букв. «Я не иду! Я не иду!») Ибо даже я — дочь земли!» Корабль исчез, песнь умерла. Фкириэль возвращалась домой, плача (букв. «плачущая»).

Урок 17.

1) A Eдrendil cicнrala, cicнrala eдressё. Sн formen marinnar, sн hyarmenna. (Hyarmessё i Kiryamo mankё Ungoliantё morn'ungweryassen.) Toli, nуrier vanimё ar lуmiё. A Eдrendil cicнrala, vor-cicнrala nu eleni sisнlala.

2) Дни увядяют, ревут холодные ветры. Листья опали (букв. «исчезли») с деревьев. Белый снег лежит на земле. Лед покрывает реки. Эльфы, Люди и Гномы живут в своих залах. Под сводами и под кровлей светит красное пламя, народ поет. Да будет так, что ты увидишь прекрасный новый год.

Урок 18.

1) Eдrendur (женск. нет); Taurendur (-); Endoren(d)il (Endoren(d)ilmё); Lуtiriel, Lуtirien (Lуtirion); Eдrendakil, Eдrdacil (-); Fanaheri (Fanaher) или Ninqueheri или Losseheri; Lуmion (Lуmiel, Lуmien, Lуmerel); Nйndis (-); Nуlendil (Nуlendilmё); Mormacil, Mornamacil (-); Herulossё, Losseher (Herilossё); Eldavanimё (Eldavanimo); Anardilmё (Anardil); Falmantur (-); Parmandur (-); Nardur (-); Angaher (Angaheri); Telperion (Telperien, Telperiel, Telperel); Tбriendur (-); Silimё (Silimo).

2) Королева Земли (Kementar); Звездный (-); Дева в Венце из Самоцветов (Mнrion); Любящий Птиц (Aiwendilmё); Черный Повелитель (Herimor); Король Орлов (Sorontбri); Дева в Красно-золотом Венце (Culъrion); Муж Мастерства (Curumё); Повелитель Кораблей (Ciryaheri); Огненный Меч (-); Сын Света (Calien, Caliel); Сын Деревьев (Aldariel, Aldarien, Aldarel); Победитель Юга (-); Самоцвет Деревьев (Aldamнrё, Aldamнriё); Слуга Земли (-); Любящий [высокие] Деревья (Ornendilmё); Любящая Варду (Vardil); Дочь Утренних Сумерек (Tindуmeron); Дева-Муж(-); Хозяин Духа (-).

3) Ответы см. выше в скобках.

Урок 19.

1) Eldamar, Fнriel, Cormacolindo, Valinor (Valinуrё), Angamaitё, Ciryandil, Yaviйrё, Telemmecil, Vinyamar, Kementбri, Alqualondё, Valaquenta, Ninquelуtё, Forostar, Calmacil, Ciryantur, Elatan, Hallatan, Lairelossё, Nнsimaldar.

2) Светло-серый Лист, Вечно-Снежная (Вечно-Белая), Самоцвет Варды, золотое [высокое] дерево, Страж Юга, Золотая Земля, Король Королей, Сын Эльфов, Серебряный Огонь, Сын Побережий, Восточные Земли, Новая Гавань, Победитель Судьбы (Хозяин Судьбы), Первый Повелитель, Любящий Валар, Юго-западные Земли, Темные Эльфы, Король Даров.

Урок 20.

1) Orod Wathren, Nфen-en-Alph, Golodh.

an + certhas, Fanui + dol, dan i gaurhoth, Parth Calen.

2) Кгв. = mb, праэльф. = b, праэльф. = oy, Синд. = w или gw, праэльф. = th, Кгв. = q, Кгв. = a, праэльф. = gal, праэльф. = kh, праэльф. = ng или шng.

3) Тургон нашел скрытую долину в кольце [горных] пиков. На холме в долине народ Эльфов строил (букв. «делал») свой город (букв. «дом»). Белые стены, высокие башни, прекрасные залы, много источников, и самая высокая (букв. «высочайшая») башня, дом Короля Тургона. Дорога в тот город проходила через семь ворот. Ондолинде (Гондолин, «Песнь Камня»), город семи имен.

Урок 21.

Nu i *Hнsaicali nб i Naukoron mar. Sinome tъvanta malta, telpё, anga ar *mistarildё. Aikalion rуmenna nб Lуriendё, Eldaron nуriё. Sinome Eldar lindar nu i malinorni. Hyarmenna caita nуriё landa; rokkor lintё kelar laiqua *parthassё. Nъmenna nб *Erkassiondё. Sinome Telperinquar tannё *Vala-cormar ar martyanё i Eldaliё.

*Hнsaikali < hнsiё «туман» + aikalё «пик»

*mistarildё < mista «светло-серый» + rillё или rildё «блеск»

*partha или *parta (Кгв.) = возм. parth (Синд.)

*Erkassiondё < erkassё «падуб» + -iondё «земля»

Кольца Власти: возм. комбинации Vala-cormar, Melke-Cormar�
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� Другой пример: Екатерина Дребинская считает калькой английской систему кгвенийских причастий, изложенную в Уроках 13 и 14. Сама же она полагает формы, которые описаны в этих Уроках, как причастия настоящего времени, действительными причастиями, а те, что описаны, как причастия прошедшего времени, — страдательными причастиями. Это всего лишь один из многих и многих случаев, когда трактовка грамматического феномена, предложенная моими консультантами, была отлична от той, что предложена в настоящих Уроках автором, Нэнси Мартч.

� В этом языке словами служили названия разных животных. — Прим. пер.

� В этом языке были смешаны переделанные английские, французские и латинские слова. — Прим. пер.

� Наффарин, хотя создавался в значительной степени под влиянием испанского, уже обладал собственной системой фонологии и грамматики.— Прим. пер.

� Излагается по: Дж.Р.Р. Толкин. «Произношение слов и имен» (Приложение Е к «Властелину Колец») и «Ведет Дорога вдаль» (Замечания и переводы). — Прим. пер. 

� Эту особенность написания Дж. Толкином эльфийских слов невозможно передать в русском переводе. — Прим. пер. 

� В квадратных скобках даны возможные русские буквенные эквиваленты. — Прим. пер. 

� Чаще это созвездие именовалось Menelvagor [Менельвагор] на языке Синдарин и Menelmacar [Менельмакар] на Кгвенйа.

� В этих случаях такой звук теоретически может быть передан по-русски как ль. — Прим. пер. 

� Англ.  halfling —  эквивалент слова, которым другие народы, говорившие на Вестроне, называли Хоббитов: half —  «половина, половинный»,  -ling — уменьшительный суффикс существительного. — Прим. пер.

� Русский ч. — Прим. пер. 

� Звук, похожий на «фф», который мы издаем, когда задуваем свечу. — Прим. пер. 

� Помимо изложенных выше правил произношения букв можно упомянуть еще следующие:

Z [З] — английский звук z; 

X [КС] — тот же звук, что и в английском axe;

J [ДЖ] — английский звук j;

ZH [Ж] — звук ж .

(О двух последних см.: Дж.Р.Р. Толкин. «Властелин Колец», Приложение Е: «Письменность», постраничные сноски.). — Прим. пер. 

� Как, например, в galadhremmin ennorath [галандреммин энноращт] — «опутанные деревьями Срединные Земли». Слово Remmirath [Реммиращт] содержит два корня — rem [рем] (кгвенийское rembe [рембе], «западня») и mоr [мыир], «драгоценный камень».

� Английским гласным буквам могут быть поставлены в соответствие следующие русские эквиваленты: i, a, o, u = и, а, о, у; е у Толкина передает звук, близкий к русскому э, и может изображаться этой буквой (особенно в не являющихся дифтонгами сочетаниях двух гласных, например, ёa, iё [эа, иэ], а также в начале слов, где даже для дифтонгов это представляется уместным и вполне оправданным), хотя в конце слов (если слово не оканчивается сочетанием двух гласных) и в середине слова между согласными при транскрибировании на русский язык кажется более уместным писать русскую букву е. — Прим. пер. 

� В языке Вестрон, а также при воспроизведении говорящими на этом языке кгвенийских слов, было распространено произношение долгих й и у, как ei и ou (более или менее напоминающее звуки в английском say no). Эту особенность произношения можно было бы передать написанием соответствующих слов через ei и ou (или через их эквиваленты в современных языках). Однако такое произношение считалось неправильным, просторечным. Оно было характерно для Шира. Поэтому те, кто произносит в соответствии с правилами английского языка yйni ыnуtime [йкени ыункотиме], «бесчисленные долгие годы», приблизительно как yainy oonoatimy [йэйни уноэтими], ошибаются не больше, чем Бильбо, Мериадок или Перегрин. О Фродо же говорили, что он «выказывал великое искусство в чужеземных звуках».

� Может быть передан русской буквой ю. — Прим. пер. 

� Так происходит и в словах Annыn [Анныун], «закат», Amrыn [Амрыун], «восход» под влиянием родственных слов dыn [дыун], «запад», rhыn [нхрыун], «восток».

� Возможная передача по-русски — уй, ой, ай, йу, еру, ару. Использование русской буквы е вместо э рядом с другим гласным в этом случае может служить отличительным признаком дифтонга. — Прим. пер. 

� Возможная передача по-русски — ае, ай, ей, ое, уй, ару. — Прим. пер. 

� Учитывая принятую в переводе настоящих Уроков систему передачи эльфийских звуков русскими буквами, имя Fёanor следовало бы писать «Фэанор». Но в случае только этого имени я допускаю уступку уже устоявшейся форме его написания. — Прим. пер. 

� В Третью Эпоху кгвенийское iu обычно произносилось как «восходящий» дифтонг, сходный с английским yu в слове yule.

� Русские эквиваленты — тнх, кнх. — Прим. пер. 

� Звук, похожий на украинский фрикативный г. — Прим. пер. 

� Может быть передан русской буквой ю. — Прим. пер. 

� В именах собственных, оканчивающихся на -ndil, -ndur, -rdil, -rdur, и т.д., ударение всегда падает на слог -end-, -ard-, -ild-, и т.д. (elENDil, isILDur). В именах собственных и словах, оканчивающихся на -ien, -ion, -iel, -iё, -ёa, ударным всегда оказывается предшествующий такому окончанию слог (naMБRiё, alaTБRiel, LУMёa). — Прим. автора Уроков.

� См. UT 402: «Диакритический знак над последней буквой в слове Inkзa-nзuзs [так передается имя Incбnus на языке ГХарада] позволяет предположить, что последний согласный в этом имени, возможно, следует прочитывать, как sh». — Прим. пер.

� В ранних манускриптах «Истории Срединных Земель» образование форм множественных чисел имен существительных описано иначе, чем в настоящих Уроках.

� Звездочкой * здесь и далее обозначаются формы, образованные по очевидной аналогии с существующими образцами, но не представленные фактически в источниках.

� Единственный известный автору Уроков пример из «первоисточников», когда образование формы множественного числа существительного, оканчивающегося на -ё, происходит путем добавления флексии -r. Можно отнести это слово к первому склонению.

� Точнее, «Мудрый», «Владеющий знанием» (Кгв. ista- — «знать», istya — «знание»: LR 361); согласно «Этимологиям», «маг» передается словом sairon: LR 385. — Прим. пер.

� Поскольку в языке Кгвенйа не существует грамматической категории рода, то в подобных примерах, а также в словарях, когда значения кгвенийских слов на русском языке должны передаваться тремя родовыми словоформами (мужского, женского и среднего рода), в качестве исходной будет использоваться форма мужского рода. Это относится к прилагательным и глаголам прошедшего времени единственного числа, а также к указательным и притяжательным местоимениям. — Прим. пер.

� Глагол-связка в Кгвенйа, как и в английском, в предложении никогда не опускается (в отличие от русского). — Прим. пер.

� Laurence J. Krieg. «Tolkien's Pronunciation: Some Observations», IE 154.

� Caedmon Records. «J.R.R. Tolkien reads and sings his The Hobbit and The Fellowship of the Ring», TC 147.

� У прилагательного «синий» известна только форма множественного числа: liuni. Формой единственного числа может быть как *luinё, так и *luin.

� Стихотворение «Earendel», на которое дана эта ссылка, написано на языке Кгвенйа в его ранней форме. — Прим. пер.

� То есть падежных окончаний. — Прим. пер.

� Флективный принцип образования падежных форм прослеживается и в более ранних материалах «Истории Срединных Земель», но там употребляются другие падежные флексии.

� Дословно там сказано (о словосочетании Elendil Vorondo, «Элендиля Верного»): «В Кгвенйа, как правило, из двух склоняемых имен, выступающих в функции приложения, склоняется лишь последнее», — поэтому представляется, что дальнейшие рассуждения автора в этом Уроке не совсем очевидны. — Прим. пер.

� Не всегда. См. M 222, заключительная версия «Последнего ковчега», строка 33: ondolissё mornё, «на [многих] камнях черных». — Прим. пер.

� Обратите внимание, что даже в поэзии конструкция «предлог — первое слово цепочки» не разрывается.

� Англ. Strider  —  прозвище, которое дали Арагорну в Бри. — Прим. пер.

� После выхода в свет девятого тома «Истории Срединных Земель» — «Саоурон Побежденный» [«Sauron Defeated»] — ситуация несколько изменилась. В черновиках «Властелина Колец» в вариантах приветственных возгласов в честь Фродо и Сэма на Поле Кормаллен используется кгвенийское слово laitalle — обращение Арагорна ко всем, собравшимся на Кормаллен: «вы должны славить [их]»; таким образом, «вы» = -lle. Это же местоимение с возможным значением «вы» встречается в черновиках Песни Галадриэли, хранящихся в Маркеттском Университете: слова «Nai hiruvalle Valimar. Nai elle hiruva» («Может быть, вы найдете Валимар. Может быть, даже вы найдете [его]»), возможно, обращены не к одному Фродо, но ко всему Отряду; -lle = «вы», elle = «даже вы». См. также «Vinyar Tengwar» #24, июль 1992. — Прим. пер.

� См. письмо Дж.Р.Р. Толкина, на которое ссылается Д. Плотц, IE 20.

� Возможно, alcarin — сокращенная форма этого прилагательного. Согласно «Этимологиям», «славный» — alkarinqa [sic] (LR 348). Вообще кгвенийские прилагательные не оканчиваются на согласный. — Прим. пер.

� В письме к Плотцу указывается, что гласные во флексиях -i (мн.), -li (соб.) и др. — долгие; но Толкин, впрочем, замечает, что долгие гласные использовались лишь на письме (книжный язык Кгвенйа), а не в повседневной речи.

� В письме Толкина, из которого взяты эти сведения, говорится, что во флексиях двойственного числа наряду с -t мог встретиться элемент -u; последний использовался, в основном, для благозвучия, чаще всего в тех случаях, когда основа существительного оканчивалась на -t или -d. Однако в таблице склонения, приведенной в письме к Плотцу, используется только -t.

� У существительных, склонение которых приведено выше, в Третью Эпоху отсутствовали формы двойственного числа. Примеры эти даны лишь для того, чтобы показать, как работает система склонения в целом.

� О перфектных формах см. Урок 11. — Прим. пер.

� С суффиксом-местоимением винительного падежа используется только полная форма местоимения «я» — -nyё.

� У кгвенийских местоимений число не обозначается при помощи флексий: «я» и «мы» — разные лексемы. Если бы в Кгвенйа были местоимения двойственного числа, они также представляли бы собой самостоятельные основы. Потому все, сказанное ниже о местоимениях двойственного числа, представляется необоснованным. — Прим. пер. 

� Или входят как один из корней в сложное слово.

� В «Этимологиях», входящих в «Утраченную Дорогу», описываются другие флексии.

� Нет указаний на то, что это слово кгвенийское; оно может быть праэльфийским или синдаринским (LR 392). — Прим. пер. 

� Флексии местных падежей, приводимые в «Истории Срединных Земель», не совпадают с теми, которые будут рассмотрены ниже.

� Слово kiryamo известно лишь в форме родительного падежа (Indis i Kiryamo, «Жена Морехода», UT 8). Форма именительного падежа может оканчиваться на -a, -o или -u. В настоящих Уроках предполагается -o, т.к. -o — окончание кгвенийских имен собственных мужского рода.

� Притяжательные местоимения не образуют собственных словоформ, а сами выступают в роли суффиксов. Поэтому следует говорить не о склонении притяжательных местоимений, а о склонении существительных с притяжательно-местоименными суффиксами. — Прим. пер. 

� Впрочем, не исключено, что, как и в случае самостоятельных усилительных форм личных местоимений, аналогичные формы притяжательных могут начинаться и с e-.

� В стихотворении «Nieninque», написанном на раннем Кгвенйа (эссе «Тайный порок», M 215-6), встречается местоимение yar, переводимое как «которой». Однако в соответствии с «Этимологиями» (LR 399) ya- означает «тогда» (давно), а yasse- — «как-то раз», «однажды». Впрочем, эта часть «Этимологий», по-видимому, не прошла окончательного редактирования.

� Этот пример взят из второй версии «Последнего ковчега», представляющей раннюю форму языка Кгвенйа, поэтому падежная флексия существительного отличается от описанных в настоящих Уроках.

� Эта форма соответствует русскому прошедшему времени глагола совершенного вида. — Прим. пер. 

� Эта форма соответствует русскому прошедшему времени глагола несовершенного вида. — Прим. Пер. 

� Происходит так называемое перфектное удвоение гласного. — Прим. пер. 

� Обзор этой версии дан Лоуренсом Дж. Кригом: IE 152, 154.

� Эти формы можно бы было использовать в рассказе о событиях, предшествующих другим событиям в будущем. — Прим. пер. 

� В «Истории Срединных Земель» предлагаются другие падежные формы.

� Автор Уроков именует этот падеж «ассоциативным». Но поскольку реальное наименование этого падежа неизвестно, в переводе предпочтение было отдано другому названию, связанному с функцией, которую выполняют в предложении существительные в этом падеже. По сути, «определительный» падеж — один из видов русского родительного падежа. — Прим. пер. 

� Мнение Анны Хромовой таково: «Я обращаю внимание, что оба «загадочных» падежа в письме к Плотцу стоят в скобках; на то, что их флексии очень похожи на флексии падежей приближения и местонахождения; наконец, на то, что, по крайней мере, название All. («прибл».) относится как к форме ciryanna, так и к форме ciryan. Я предполагаю, что формы в скобках — стяженные формы тех же падежей (аналогичное явление имеется в финском). В таком случае, значение дательного падежа, о котором говорится в UT 317, — всего лишь одна из функций падежа приближения. Это не противоречит употреблению стяженной формы в значении дательного падежа, но позволяет предположить, что в этом значении может употребляться также и полная форма (с флексией -nna). Т.о., «неясный» падеж — всего лишь вариант формы падежа местонахождения». — Прим. пер. 

� В «Истории Срединных Земель» даются другие формы этих грамматических категорий.

� Помимо образования герундия флексия -iё используется во многих других случаях. Например, это одно из родовых окончаний женских имен.

� Автор Уроков предлагает три варианта использования причастий настоящего времени, скорее всего, в соответствии с представленными в «Последнем ковчеге» тремя разными способами согласования их с существительными. — Прим. пер. 

� О форме глагола sisнlala — см. Урок 17. — Прим. пер. 

� Грамматически странное словосочетание isilme ilkalasse, возможно, явилось уступкой требованиям стихотворного размера. Можно рассматривать его как сложное существительное, «луномерцание». Тогда, в соответствии с Правилом последнего склоняемого слова, падежная флексия, действительно, должна присоединяться только к последнему слову этого словосочетания.

� Ошибка. Согласно «Сильмариллиону», один полный цикл цветения Двух Дерев «состоял из двенадцати часов и заканчивался со вторым слиянием света, когда Лаоурелин угасала, а Тельперион расцветал». — Прим. пер. 

� В слове Alduya -u- — суффикс удвоения.

� Их соответствие месяцам нашего календаря в достаточной мере приблизительное. — Прим. пер. 

� Ancalima стоит в форме единственного числа, поскольку определяет имя Эарендиль, имя одной, светлейшей из звезд.

� В ранних трудах Толкин писал q без последующего -u.

� hosta переводится как «большое количество», но на языке Нолдорин host означает «гросс». (Нолдорин «Этимологий» — диалект, на котором говорили Нолдор в Белерианде.) — Прим. пер. 

� Которые ранее также были сотворены Вардой; см. «Кнвента Сильмариллион», глава 1: «Срединные Земли лежали в сумерках, озаряемых звездами, что в забытых веках творения Эа создала Варда». — Прим. пер. 

� Иначе это созвездие называлось Телумехтар. См. также десятый том «Истории Срединных Земель» — «Кольцо Моргогта» [«Morgoth's Ring»], «Летопись Амана» §35: «Менельмакар, Небесный Меченосец... был знак Ткурина Турамбара, которому суждено было прийти в мир, и провозвестник Последней Битвы, что произойдет в Конце Дней». — Прим. пер. 

� В книгах Толкина упоминаются также: звезды ШХеллуйн («голубой лед», Сириус), Боргиль («горячая, красная звезда») и Морвинйон (раннекгвенийское слово: «луч во тьме», Арктур; BLTI 261) и созвездие Реммирагт («сеть [для] звезд», букв. «западня [для] драгоценных камней»). — Прим. пер. 

� Статья, где описываются эти корни, в «Этимологиях» была вычеркнута в пользу thin-.

� Они соответствуют синдаринским формам, встречающимся во «Властелине Колец»; но термин «Синдарин» во времена написания «Этимологий» еще не был введен Толкином.

� Синд. rond «сводчатая или арочная кровля» или «большая палата, зала, крытая такой кровлей»; также «небесный свод» (S 363)

� букв. «Дева Вечерних Сумерек». — Прим. пер. 

� Этот суффикс, также как женский суффикс -imё и суффиксы-гласные, могут иметь и другие значения.

� Синдаринский мужской родовой суффикс, соответствующий женскому -(n)dis, — -(n)dir. — Прим. пер. 

� Корни DO6, «ночь», и DOMO-, «смеркаться», в Кгвенйа смешались. (LR 354)

� Слово не использовалось; возможно из-за существования омонима luinё, «синий».

� Произносится как ng в английском sing.

� Назализуются, в основном, согласные в тех словах, которые произошли от праэльфийских корней, начинавшихся с nd, mb, ng; можно сказать, эти слова «возвращаются» к своей первоначальной форме.

� Образование форм множественного числа при помощи числовых флексий в языке Синдарин также возможно.

� Обратите внимание, что tyellё, мн. tyeller, — существительное, склоняющееся не по правилам.

� Подробнее о старинных тенгнвар см. «Vinyar Tengwar» #8.

� Отсюда другое название этого тенгнва — «эссе». — Прим. пер. 

� Данная форма прошедшего времени приписывается нескольким различным глаголам со сходным значением.

� «НХарма» используется для записи твердого синдаринского ch.

� Частая ошибка: небрежное присоединение дуги к черте в тенгнва o приводит к тому, что черту принимают за элемент следующего тенгнва.

� При этом подумайте, разумно ли переводить на Кгвенйа слова, которые никогда не произносились и не должны произноситься на этом языке. Лучше переведите на Кгвенйа Гимн к Эльберегт. — Прим. пер. 

� Tolkien Language Notes #2.

� В "Утраченной Дороге" (LR 47) дается форма tхulё.

� Подобных звуковых комбинаций лучше избегать.
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